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ترکیــه  ملــی  هویــت  و  محلــی  اقتصــاد  دربــاری، 
مــدرن اســت. ســه عنــوان ثبت شــدهٔ دیگر—باقلــوا 
نــان  و   )۲۰۱۳( ترکــی  قهــوه   ،)۲۰۱۳( غازی عینتــاب 
ســنتی ترک—نیــز بخشــی از ایــن منظــومهٔ غنــی را 
ــی«  ــای ترک ــگ چ ــدهٔ »فرهن ــد و پرون ــکیل می دهن تش

نیــز از ســال ۲۰۲۴ در دســت بررســی اســت.

نخســتین عنصــر نمادیــن ایــن آشپــزی، کباب هــا 
هستنــد کــه ریشــه در ســنت های گوشــت پزی عشــایر 
ُـرک )کبــاب بــر روی آتــش بــاز( و روش هــای آشپــزی  ت�
ــا اســتفاده  ــد. هــر شــهر ب ــی دارن شــهری دوران عثمان
تکنیــک  و  ادویه هــا  محلــی،  گوســفند  گوشــت  از 
آورده  پدیــد  منحصربه فــردی  کبــاب  خــود،  خــاص 
اســت. آدانــا کبــاب )از شــهر آدانــا در جنــوب ترکیــه( بــا 
ــاق  ــه، س ــا دنب ــراه ب ــفند هم ــرده گوس ــت چرخ ک گوش
)پونــه کوهــی( و فلفــل قرمــز تنــد کــه بــر سیــخ پهــن 
اورفــا کبــاب  بستــه می شــود، شــناخته می شــود. 
از شــانلی اورفا مشــابه آدانــا امــا بــدون فلفــل تنــد 
)ملایــم( و بــا زعتــر )آویشــن کوهــی( اســت. اســکندر 
کبــاب کــه ریشــه در بورســا )اولیــن پایتخــت عثمانــی( 
دارد، از گوشــت دانه شــدهٔ دونــر روی نــان پیــده بــا 
ــره داغ و ماســت تشــکیل می شــود.  ســس گوجــه، ک
ــه  ــرن نوزدهــم برخاست ــز از بورســای ق ــاب نی ــر کب دون
و در آن گوشــت لایه لایــه روی سیــخ عمــودی چرخــان 
ــان  ــرش داده می شــود و در ن ــاب شــده و ســپس ب کب
ــاب  ــس کب ــردد. بیتی ــرو می گ ــج س ــا روی برن ــواش ی ل
از استانبــول )رســتوران بیتیــس، ۱۹۴۵( بــا گوشــت 
ــده  ــه، پیچی ــه و ادوی ــز پست ــا مغ ــراه ب ــرده هم چرخ ک
در خمیــر فیلــو، نــوآوری قــرن بیســتم اســت. کباب هــا 
بــه طــور ســنتی بــر روی آتــش ذغــال پختــه می شــوند 
و همــواره بــا نــان پیــده یــا لــواش، پیــاز کبابــی، گوجــه 
ــچ  ــالاد گاویت ــی گازدار( و س ــران )دوغ نمک ــل، آی و فلف
ــاز، جعفــری، روغــن زیتــون،  ــار، فلفــل، پی )گوجــه، خی
آب لیمــو، ســماق( ســرو می گردنــد. »اســکندر کبــاب« 
ــارت  ــت نظ ــا و تح ــکندر در بورس ــوادهٔ اس ــط خان توس
»انجمــن خانوادگــی اســکندر« )نهــادی صنفــی محلــی( 
تهیــه می شــود. دونــر کبــاب در اروپــا )بــه ویــژه آلمــان( 

ــی  ــای خیابان ــن غذاه ــی از محبوب تری ــوان یک ــه عن ب
بــه شــمار می آیــد. کبــاب روایتــی از »خــوراک جمعــی« 
اســت: ســفرهٔ کبــاب، خانــواده و دوستــان را دور هــم 
جشــنواره های  مبنــای  می توانــد  و  می کنــد  جمــع 
غذایــی مشــترک میــان ترکیــه، ایــران )کبــاب کوبیــده(، 

ــولا( باشــد. ــاب ل و جمهــوری آذربایجــان )کب

آییــن و معاشــرت اجتماعــی گــره نخــورده باشــد. قهــوه 
ــوش  ــزوه )Cezve – قهوه ج ــتفاده از س ــا اس ــی ب ترک
دانه هــای  می شــود.  دم  بلنــد(  دستــه  بــا  مســی 
ــیاب  ــو آس ــر از اسپرس ــودری نرم ت ــه پ ــکا ب ــوه عربی قه
می گــردد. قهــوه، آب ســرد و شــکر )بیشــتر، متوســط، 
کــم، بی شــکر( در ســزوه مخلــوط می شــود و روی 
ــا  ــرد ت ــرار می گی ــن داغ( ق ــب ش ــم )اغل ــرارت ملای ح
ــد )هرگــز جوشــانده نمی شــود(. پــس از ۳-۲  کــف کن
ــار کف کــردن، قهــوه در فنجــان کوتــاه )ظرفیــت ۵۰- ب
ــر  ــه صب ــود و ۲-۳ دقیق ــه می ش ــر( ریخت ۷۰ میلی لیت
می کننــد تــا تفالــه )تلگــر( تــه نشیــن شــود. قهــوه بــه 
ــان( و  ــوی ده ــرای شستش ــوان آب )ب ــک لی ــراه ی هم
ــردد.  ــوم( ســرو می گ ــوم )راحت الحلق ــک قطعــه لوک ی
آییــن فــال قهــوه )پــس از نوشــیدن، فنجــان را نعلبکــی 
می گذارنــد، چرخانــده و از روی اشــکال تفالــه آینــده 
ــرای  ــاد ب ــوه عروســی )دام ــد(، قه ــی می کنن را پیش بین
خانــواده عــروس قهــوه می بــرد و خــودش درســت 
می کنــد؛ قهــوه شــور نشــانهٔ نارضایتــی عــروس اســت 
ــتی  ــوه دوس ــود( و قه ــران می ش ــی جب ــا شیرین ــه ب ک
)رد کــردن قهــوهٔ پیشــنهادی در برخــی مناطــق ناپســند 
ــیدنی  ــن نوش ــی ای ــای فرهنگ ــه آیین ه ــت( از جمل اس
هستنــد. قهــوه ترکــی در ســال ۲۰۱۳ در فهرســت 
ــوان  ــه عن ــد و ب ــت ش ــکو ثب ــوس یونس ــراث ناملم می
ــی  ــظهٔ اجتماع ــرت و حاف ــوازی، معاش ــاد »مهمان ن نم

ــود. ــناخته می ش ــه« ش ترکی

و ســرانجام چــای، نوشــیدنی زندگــی روزمــره و هویــت 
ملــی ترکیــه اســت. چــای ترکــی از برگ هــای چــای 
ــیاه  ــای س ــاحل دری ــزه )Rize( در س ــقهٔ ری ــیاه منط س
 ۴-۳ مصــرف  ســرانه  بــا  ترکیــه  می شــود.  تأمیــن 
ــدگان  ــن مصرف کنن ــی از بالاتری ــال یک ــرم در س کیلوگ
ــد(.  ــان و هن ــش از انگلست ــت )بی ــان اس چــای در جه
روش دم کــردن بــا قــوری دوطبقــه )çaydanlık( انجــام 
ــالا چــای  می شــود: قــوری پاییــن آب جــوش، قــوری ب
ــب  ــا ترکی ــود را ب ــای خ ــس چ ــرده(. هرک ــظ )دََم ک غلی
چــای غلیــظ و آب جــوش بــه نســبت دلخــواه تنظیــم 
 ince belli( می کنــد. چــای در لیــوان کمــر باریــک

bardak( بــا یــک تــا دو حبــه قنــد )نــه در قاشــق، بلکــه 
لای دنــدان( نوشــیده می شــود. مصــرف چــای بــه هیچ 
ــان  ــیمیت )ن ــا س ــراه ب ــت و هم ــدود نیس ــی مح زمان
شیرینــی کنجــدی(، لوکــوم، باقلــوا یــا کشــکول )دســر 
شیــر( ســرو می شــود. چــای در ترکیــه »نوشــیدنی 
ــای  ــا )çay evi( و باغ ه ــت؛ چایخانه ه ــو« اس گفت وگ
ــل  ــن مکان هــای تعام چــای )çay bahçesi( اصلی تری
ــدهٔ  ــد. پرون ــان( هستن ــروزه زن ــردان )و ام ــی م اجتماع
ثبــت »فرهنــگ چــای ترکــی« در یونســکو از ســال ۲۰۲۴ 

در دســت بررســی اســت.

ــی  ــا جایگاه ــی، شیرینی ه ــفره ترک ــر س ــوی دیگ در س
ــوا را در  ــأ باقل ــگران منش ــی پژوهش ــد. برخ ــژه دارن وی
ــیلاد(  ــش از م ــتم پی ــدهٔ هش ــوری )س ــوری آش امپرات
می داننــد، امــا شــکل امــروزی آن )لایه هــای خمیــر 
ــی  ــانهٔ کاخ توپقاپ ــربت( در آشپزخ ــا و ش ــو، مغزه فیل
در ســدهٔ ۱۵–۱۶ مــیلادی تکامــل یافــت. باقلــوا در 
ترکیــه بــه »شیرینــی ســلطان ها« شــهرت دارد و در 
مراســم مذهبــی )عیــد فطــر، عیــد قربــان(، عروســی ها 
ــر  ــود. خمی ــرو می ش ــژه س ــان وی ــی از مهمان و پذیرای
ــک  ــر از ی ــت کمت ــه ضخام ــه ب ــا وردن ــا( ب ــو )یوفق فیل
 ۵۰-۴۰ حرفــه ای  باقلــوا  می شــود؛  بــاز  میلی متــر 
لایــه دارد. بــرخلاف باقلــوا ایرانــی کــه اغلــب بــا گــردو 
ــاب  ــستهٔ غازی عینت ــی از پ ــوا ترک ــود، باقل ــه می ش تهی
ــا گلاب، آب  ــرد )ب ــکر س ــربت ش ــد. ش ــتفاده می کن اس
ــردی  ــا ت ــود ت ــه می ش ــوا داغ ریخت ــر روی باقل ــو( ب لیم
حفــظ شــود. »باقلــوا غازی عینتــاب« در ســال ۲۰۱۳ در 
فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت رســید 
ــان،  ــه، یون ــان ترکی ــن« می ــی شیری ــاد »دیپلماس و نم

ــت. ــاز اس ــی و قفق ــورهای عرب ــران، کش ای

ــا  ــدازه قهــوه ترکــی ب ــه ان امــا شــاید هیــچ عنصــری ب

جشن هیدیرلز – استقبال از بهار در آناتولی

هیدیرلــز )Hıdırellez / Hıdrellez( یکــی از مهم تریــن 
در  و  ترکیــه  در  فصلــی  جشــن های  شــادترین  و 
قزاقستــان،  )آذربایجــان،  ترک تبــار  مردمــان  میــان 
گاگائــوز  ازبکستــان،  ترکمنستــان،  قرقیزستــان، 
مولــداوی، تاتارهــای کریمــه، بالکارهــا( و همچنیــن در 
میــان مســلمانان بالــکان )بوســنی، آلبانــی، مقدونیــه، 
کــوزوو( و ترکمن هــای ایــران برگــزار می شــود. ایــن 
جشــن هــر ســاله در ۵ و ۶ مــه )۱۵ و ۱۶ اردیبهشــت( 
ــار  ــاز به ــان و آغ ــان زمست ــاد پای ــود و نم ــزار می ش برگ

ــت. اس

نــام »هیدیرلــز« از ترکیــب دو نــام گرفتــه شــده اســت: 
»خضــر« )Hızır – پیامبــری کــه در ســنت اسلامــی 
چشــمه حیــات را یافــت و جاودانــه شــد( و »الیــاس« 
)İlyas – پیامبــری کــه به آســمان عروج کــرد(. در برخی 
روایت هــای عامیانــه، هیدیرلــز حاصــل پیونــد ایــن دو 
شــخصیت اســت. بــر اســاس بــاور عامــه، خضــر پیامبر 
ــکی و  ــر خش ــاس پیامب ــاران، و الی ــبزی و ب ــا، س آب ه
صحراســت. هــر ســال در شــب ۵ مــه، خضــر و الیــاس 
ــاب  ــوع آفت ــا طل ــد و ت ــات می کنن ــن ملاق ــر روی زمی ب
۶ مــه در کنــار یکدیگــر راه می رونــد. هــر جــا کــه پــای 
خضــر بــه زمیــن برســد، ســبزه می رویــد، درختــان گل 
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ــرآورده  ــا ب ــد، آرزوه ــفا می یابن ــاران ش ــد، بیم می دهن
ــد. ــاز می گردن ــه ب ــای بست ــوند و دره می ش

ریشــه ایــن جشــن بــه آیین‌هــای پیشــااسلامی ترکــی 
)آییــن »تنگــری« – خــدای آســمان و خورشــید( و 
ــار،  ــن به ــردد )جش ــی( بازمی گ ــی، هیت ــی )فریگ آناتول
اسلام،  از  پــس  بهــار(.  و  زمستــان  نبــرد  و  بــاروری 
ــا داستــان خضــر و الیــاس تلفیــق شــد.  ایــن آییــن ب
هیدیرلــز در ســال ۲۰۱۷ در فهرســت میــراث ناملمــوس 
یونســکو )مشــترک بــا مقدونیــه شــمالی و چنــد کشــور 

ــه ثبــت رســید. ــکان( ب بال

مختلــف  مناطــق  در  هیدیرلــز  رســوم  و  آیین هــا 
ترکیــه )و ســایر کشــورها( متفــاوت اســت، امــا اصــول 
مشــترکی دارنــد کــه می تــوان آنهــا را در دو دستــه 
ــای آرزو و  ــت و آب« و »آیین ه ــای طبیع ــی »آیین ه کل

بخــت« دسته بنــدی کــرد.

دسته نخست: آیین های طبیعت و آب
ــه خوبــی  ــز، خانه هــا ب ــه هیدیرل در روزهــای منتهــی ب
ــان(. ســاقه  ــری زمست ــن گردگی ــز می شــوند )آخری تمی
آویــزان  در خانــه  بــر  بــاروری(  )نمــاد  گنــدم ســبز 
می شــود و آستانــه در بــا »آب خنــک شــده از برف هــای 
ــه  ــه خان ــر ب ــا »خض ــود ت ــسته می ش ــی« ش کوهستان
ــا،  ــه پارک ه ــردم ب ــز، م ــب هیدیرل ــود«. در ش وارد ش
باغ هــا، کنــار رودخانه هــا، دریاچه هــا، چشــمه ها و 
ــد.  ــس( می رون ــک قدی ــره ی ــی )مقب زیارتگاه هــای محل
آتــش روشــن می کننــد )آتــش هیدیرلــز( و از روی 
ــران(  ــوری در ای ــابه چهارشنبه س ــد )مش ــش می پرن آت
و می گوینــد: »آتــش مــن، ســرخی تــو از مــن، زردی 
مــن از تــو« )دردهــا و بیماری هــا را بســوزان، سلامــت 
ــردم  ــز، م ــح هیدیرل ــده(. صب ــن ب ــه م ــادابی را ب و ش
جمــع  را  صبحگاهــی(  )شــبنم  هیدیرلــز«  »شــبنم 
ــا آن  ــود را ب ــای خ ــت و پاه ــورت و دس ــد و ص می کنن
ــاران  ــر ب ــبنم(. اگ ــی ش ــر شفابخش ــاور ب ــویند )ب می ش
ببــارد )بــاران هیدیرلــز(، بســیار خوشُیُمــن اســت 

ــت(. ــه اس ــا را پذیرفت ــمان آرزوه )آس

دسته دوم: آیین های آرزو و بخت
»حلقــه  دنبــال  بــه  مــرد(  و  )زن  مجــرد  جوانــان 
ــب  ــر در ش ــه اگ ــد ک ــاور دارن ــد و ب ــده« می گردن گمش
هیدیرلــز انگشــتری پیــدا کننــد، ظــرف یــک ســال نامــزد 
خواهنــد شــد. آرزوهــا بــر کاغــذ نوشتــه می شــود )یــا 
روی پوســت پیــاز، یــا تکــه پارچــه قرمــز( و بــه شــاخه 
درخــت )درخــت آرزو – dilek ağacı( بستــه می شــود 
یــا در آب روان )رودخانــه، دریاچــه، دریــا( انداختــه 
بــرآورده  آرزو  بمانــد،  شــناور  کاغــذ  اگــر  می شــود. 
می شــود؛ اگــر غــرق شــود، بایــد یــک ســال صبــر کــرد. 
در برخــی مناطــق، دختــران جــوان بــرای »دیــدن نامزدی 
خــود در خــواب«، پیــش از خــواب، یــک قاشــق عســل 
یــا مربــای گل می خورنــد و زیــر بالــش خــود یــک تکــه 

ــد. ــی می گذارن ــام احتمال ــا ن ــذ ب کاغ

ــی  ــفره مخصوص ــز س ــب هیدیرل ــرای ش ــا ب خانواده ه
می چیننــد: برنــج پلــو بــا گوشــت )یــا مــرغ(، شیرینــی 
)باقلــوا، کادایــف(، نــان تــازه، ســبزیجات بهــاری )کاهو، 
تربچــه، پیازچــه، شــاهی(، ماســت و آیــران )دوغ(. اگــر 
خانــواده تــوان مالــی داشتــه باشــد، یــک گوســفند )یــا 
ــی خضــر( و گوشــت آن را  ــد )قربان ــی می کن ــره( قربان ب

ــا همســایگان و فقــرا تقســیم می کنــد. ب

ــر،  ــکارا، ازمی ــول، آن ــه )استانب ــهری ترکی ــق ش در مناط
ــی  ــا، بورســا(، شــهرداری ها جشــنواره های خیابان آنتالی
هیدیرلــز برگــزار می کننــد: موســیقی زنــده )ســاز و داول 
ــی  ــی عثمان ــرنا( – موســیقی نظام ــا )س ــل( و زورن )طب
)Mehter( نیــز اجــرا می شــود(، رقص هــای محلــی 
کشــتی  مســابقات   ،)bar, halay, horon, zeybek(
ــا پیراهــن و  ســنتی )Karakucak Güreşi – کشــتی ب
شــلوار چرمــی(، مســابقات اســب دوانی، مســابقات 
 Karagöz( تیرانــدازی بــا کمــان، نمایش های عروســکی
ــی  ــای خیابان ــی( و غذاه ــایه بازی ترک Hacivat & – س

بستنــی(.  کشــکول،  ســمیت،  لحماجــون،  )دونــر، 
کــودکان »تخم مــرغ« آب پــز شــده رنگــی را بــه یکدیگــر 
می کوبنــد؛ تخم مرغــی کــه نمی شــکند، برنــده اســت و 
صاحــب آن »یــک ســال خوش شــانس« خواهــد بــود.
هیدیرلــز در ترکیــه تعطیــل رسمــی ملــی نیســت، امــا 
ــم  ــی« در تقوی ــوان »روز فرهنگ ــه عن ــال ۲۰۲۳ ب در س
رسمــی ثبــت شــد و مــدارس و ادارات در ۵-۶ مه اغلب 
ــد. در ســال ۲۰۲۳،  ــا تراکــم مرخصــی مواجــه هستن ب
دولــت ترکیــه اعلام کــرد کــه هیدیرلــز بــه عنــوان »روز 
فرهنگــی« )بــدون تعطیلــی رسمــی( بــه تقویــم اضافــه 

شــده اســت.

جشنواره نارنج فینکه – جشن برداشت در 
سواحل مدیترانه

 Finike Portakal( فینکــه  نارنــج  جشــنواره 
Festivali( در شــهر ســاحلی فینکــه در استــان 
آنتالیــا، در ســواحل مدیترانــه ترکیــه، هــر ســاله در 
فوریــه تــا مــارس )اواخــر زمستــان تــا اوایــل بهــار، 
همزمــان بــا برداشــت نارنــج( برگــزار می شــود. 
)زمستــان  مدیترانــه ای  آب و هــوای  بــا  فینکــه 
خــاک  و  خشــک(  و  گــرم  تابستــان  معتــدل، 
از  یکــی  تــوروس،  کــوه  دامنه هــای  حاصلخیــز 
ــخ –  ــال تل ــج )پرتق ــرورش نارن ــز پ ــن مراک مهم تری
Citrus aurantium( در ترکیــه اســت و بــر اســاس 
ــی از  ــش بزرگ ــانه ای، بخ ــی و رس ــای محل برآورده
ــدود  ــد ح ــی مانن ــا ارقام ــه )ب ــدی ترکی ــج تولی نارن
۵۰ هــزار تــن در ســال( از ایــن منطقــه تأمیــن 

می شــود.

 Citrus  – شیریــن  پرتقــال  )بــرخلاف  نارنــج 
ــه  ــه ب ــت ک ــخ اس ــرش و تل ــوه ای ت sinensis( می
ــت آن  ــا از پوس ــود، ام ــورده نمی ش ــازه خ ــور ت ط
اســانس نارنــج )بــرای عطــر، ادکلــن، لوازم آرایشــی، 
شــربت، لیکــور، داروهــای گیاهــی( و از گل آن عطــر 
می شــود.  اســتخراج   )Neroli  – )نرولــی  نارنــج 
ــالاد  ــه مارم ــرای تهی ــن ب ــه همچنی ــج در ترکی نارن
)تــرش، تلــخ، ملــس(، ســس )بــرای کبــاب و مرغ(، 
شــربت و لیکــور اســتفاده می شــود. بخشــی از 

ــردد. ــادر می گ ــا ص ــه اروپ ــه ب ــج فینک نارن

ایــن جشــنواره نخســتین بــار در ســال ۱۹۹۹ توســط 
شــهرداری فینکــه و اتــاق کشــاورزی برگــزار شــد تــا 
ــه دلیــل  ــی )کــه ب ــا معرفــی ایــن محصــول محل ب
ــا  ــر ب ــات دیگ ــن و مرکب ــال شیری ــا پرتق ــت ب رقاب
کاهــش فــروش مواجــه بــود( بــه رونــق گردشــگری 
منطقــه در فصــل زمستــان )کــه کم رونــق اســت( 
ــه ســرعت محبــوب  ــد. ایــن جشــنواره ب کمــک کن
ــن  ــن و رنگارنگ تری ــی از مهم تری ــروزه یک ــد و ام ش
ــه ترکیــه  ــی در ســاحل مدیتران جشــنواره های محل



7475

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره هشتم - اردیبهشت 1405

اســت. بــر اســاس بــرآورد رســانه ای و گزارش هــای 
محلــی، ســالانه بیــن ۵۰ تــا ۱۰۰ هــزار گردشــگر 
بازدیــد  جشــنواره  ایــن  از  خارجــی(  و  )داخلــی 

می کننــد.

جشــنواره معمولاًً ســه روز )پنج شــنبه تا یکشــنبه( 
ادامــه دارد و شــامل برنامه هــای متنوعــی اســت: 
و  فولکلــور  گروه هــای  حضــور  بــا  خیابانــی  رژه 
چهره هــای  و  لباس هــا  بــا  شــرکت کنندگانی 
نقاشی شــده بــه رنــگ نارنجــی؛ تزئیــن اتومبیل هــا 
و تراکتورهــا بــا هــزاران نارنــج؛ مســابقات آشپــزی 
ــالاد«(،  ــه مارم ــاب »ملک ــامل انتخ ــالاد )ش و مارم
ــن ســس نارنجــی؛  ــن دســر نارنجــی و بهتری بهتری
در  کــه   )Portakal Savaşı( نارنــج«  »جنــگ 
نارنــج  تــن  ده هــا  تراکتورهــا  و  کامیون هــا  آن 
ــانس  ــرای اس ــه ب ــه ک ــه دو و س ــای درج )نارنج ه
خیابــان  در  را  نیستنــد(  مناســب  مارمــالاد  یــا 
اصلــی شــهر می ریزنــد و مــردم بــه یکدیگــر نارنــج 
ــی  ــک ایمن ــرکت کنندگان عین ــد )ش ــاب می کنن پرت
می زننــد(؛ کنســرت رایــگان خواننــدگان مشــهور 
ترکیــه؛ نمایشــگاه صنایــع دســتی )محصــولات 
ــربت،  ــن، ش ــر، روغ ــون، عط ــمع، صاب ــی: ش نارنج
لیکــور، کیســه پارچــه ای، بشــقاب و لیــوان بــا طرح 

ــزرگ. ــازی ب ــا آتش ب ــه ب ــج(؛ و اختتامی نارن

جشــنواره همچنیــن مســابقاتی بــرای کــودکان 
ســاخت  کارگاه  نارنــج،  موضــوع  بــا  )نقاشــی 
عروســک از پوســت نارنــج، مســابقه پوســت اندازی 
ــد. ــزار می کن ــج( برگ ــج و مســابقه خــوردن نارن نارن

و  تفریحــی  جنبــه  بــر  علاوه  جشــنواره  ایــن 
ــت محیطی  ــادی و زیس ــداف اقتص ــگری، اه گردش
نیــز دارد: حمایــت از کشــاورزان نارنــج )فــروش 
مستقیــم محصــولات، حــذف واســطه ها(؛ معرفی 
فرآورده هــای نارنــج )مارمــالاد، ســس، شــربت، 
ــه بازارهــای داخلــی و خارجــی؛  لیکــور، اســانس( ب
کاهــش ضایعــات کشــاورزی )نارنج هــای درجــه دو 

ــون  ــه می شــدند، اکن ــه پیشــتر دور ریخت و ســه ک
ــش  ــوند(؛ و افزای ــتفاده می ش ــج اس ــگ نارن در جن
آگاهــی عمومــی در مــورد خــواص نارنــج )ویتامیــن 
C، آنتی اکســیدان، ضــد ســرطان، ضــد پیــری، ضــد 

ــترس(. اس

در ســال ۲۰۱۸، جشــنواره نارنــج فینکــه بــه عنــوان 
 European یکــی از ۵۰ جشــنواره برتر اروپا )توســط
)تنهــا  انتخــاب شــد   )Festivals Association
جشــنواره ترکیــه در آن لیســت(. پرونــده ثبــت ایــن 
جشــنواره در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو 
)بــه عنــوان »میــراث فرهنگــی خــوراک«( در ســال 

۲۰۲۲ ارســال شــده و در دســت بررســی اســت.
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﻿تـــــــرکــــمـنـسـتــــــــــــــــــــــان

نیسا – پایتخت نخستین اشکانیان

نیســا )Nisa(، در حــدود ۱۸ کیلومتــری غرب عشــق آباد، 
کوه هــای  دامنه هــای  در  و  ترکمنستــان،  پایتخــت 
محوطــه  ایــن  دارد.  قــرار   )Kopet Dag( کپــت داغ 
باستان شناســی  ســایت های  مهم تریــن  از  یکــی 
شــکل گیری  مراکــز  نخســتین  از  و  مرکــزی  آســیای 
قــدرت اشــکانیان )پارتیــان( اســت. نیســا از دو بخــش 
 – )Old Nisa( ــم ــای قدی ــت: نیس ــده اس ــکیل ش تش
ــد  ــای جدی ــریفاتی – و نیس ــز تش ــلطنتی و مرک ارگ س
)New Nisa( – بخــش شــهری و اقتصادی. در نیســای 
قدیــم، بقایــای دیوارهــای خشــتی عظیــم )بــا ضخامــت 
۸ تــا ۹ متــر و ارتفــاع حــدود ۱۲ تــا ۱۵ متــر( و برج هــای 
مــدور دیده بانــی از دوره شــکل گیری اولیــه دولــت 
ــده  ــی مان ــیلاد( باق ــش از م ــوم پی ــده س ــکانی )س اش

اســت.

توســط  از ســال ۱۹۴۷  باستان شناســی  کاوش هــای 
ــه  ــی ب ــم ایتالیای ــژه تی ــی، به‌وی ــای بین الملل هیئت ه
 ،)Antonio Invernizzi( سرپرســتی آنتونیو اینورنیتــزی
مجموعــه ای از یافته هــای ارزشــمند را آشــکار کــرده 
ــا  ــکل« ب ــه مستطیل ش ــا »خان ــه: کاخ ی ــت، از جمل اس
تــالار ســتون دار و حیــاط مرکــزی؛ مجموعــه ای مرتبــط 
بــا آیین هــای مذهبــی )کــه برخــی پژوهشــگران آن 
را معبــد آتــش می داننــد(؛ خزانــه ســلطنتی شــامل 
هــزاران قطعــه ســفال، فلــز، ســنگ و عــاج؛ و ظــروف 
تلفیقــی  نقش برجسته هــای  بــا   )Rhyta( آیینــی 
یونانی-ایرانــی. ایــن آثــار نشــان دهنده تعامل گســترده 
فرهنگــی میــان جهــان هلنیســتی و ســنت های ایرانــی 

ــد. ــکانی هستن در دوره اش

یکــی از مهم تریــن آثــار کشف شــده، جــام عاجــی نیســا 
)Nisa Ivory Rhyton( اســت کــه بــا صحنه‌هایــی 
از اســاطیر یونانــی )ماننــد دیونیســوس و آریادنــه( 
تزئیــن شــده و امــروزه در مــوزه ملــی ترکمنستــان 

از  اثــر  ایــن  می شــود.  نگهــداری  عشــق آباد  در 
شــاخص ترین نمونه هــای هنــر دربــاری اشــکانی و 
نمــاد تلفیــق فرهنگــی شــرق و غــرب در دوران باستــان 

ــت. اس

معمــاری نیســا ترکیبــی از دو ســنت اصلــی اســت: 
عناصــر هلنیســتی )ســتون های کورنتــی و آیونیــک، 
فضاهــای ســتون دار )Peristyle(، تزئینــات اســاطیری( 
ــی )اســتفاده گســترده از خشــت خــام،  و عناصــر ایران
طاق هــای جناغــی، پلان هــای دربــاری بــا حیــاط مرکــزی، 
ســتون دار  تــالار  پیچیــده(.  دفاعــی  ســاختارهای  و 
ــی ۴۰۰  ــاحت تقریب ــتون و مس ــدود ۱۲ س ــا ح ــا ب نیس
ــن فضاهــای سرپوشــیده دوره  ــع، از بزرگ تری ــر مرب مت
اشــکانی در شــرق بــه شــمار مــی رود و احتمــالاًً کارکردی 

ــه اســت. ــک داشت تشــریفاتی و دیپلماتی

نیســا در ســال ۲۰۰۷ در فهرســت میــراث جهانــی 
یونســکو بــه عنــوان »نمونــه برجستــه از خلاقیــت 
معمــاری  ســنت های  تلفیــق  و  اشــکانی  فرهنگــی 
از  یکــی  نیســا  شــد.  ثبــت  هلنیســتی«  و  ایرانــی 
ــان و  ــی ترکمنست ــت تاریخ ــای هوی ــن نماده مهم تری
ــه  ــو ب ــه اک ــی  منطق ــراث مشــترک تمدن بخشــی از می

شــمار مــی رود.

مرو – مرو شاهجان، شهر افسانه ای جاده 
ابریشم

مــرو )Merv( کــه امــروزه در جنــوب شــرقی ترکمنستان 
ــد  ــدون تردی ــای دارد، ب ــی ج ــهر بایرامعل ــک ش و نزدی
یکــی از بزرگ تریــن و کهن تریــن شــهرهای باستانــی 
ســال   ۴,۰۰۰ از  بیــش  بــا  اســت.  مرکــزی  آســیای 
ــا  ســکونت انســانی )از هــزاره ســوم پیــش از مــیلاد ت
 Merv( »مــرو بــه »مــرو شــاهجان ،)ســده ۱۸ مــیلادی
the Great( و »شــهر هــزار دروازه« شــهرت یافتــه 
اســت. ایــن شــهر در مسیــر جــاده ابریشــم میــان 
بخــارا، هــرات و نیشــابور می زیســت و یونســکو آن 
را »کهن تریــن و بهتریــن شــهر واحــه ای بازمانــده از 

ــت. ــرده اس ــی ک ــم« معرف ــاده ابریش ج

دولت هــای  ســلطه  زیــر  تاریــخ  طــول  در  مــرو 
مقدونــی،  اســکندر  هخامنشــیان،  چــون  بزرگــی 
ســلوکیان، اشــکانیان، ساســانیان، خلفــای راشــدین و 
عباســیان، طاهریــان، صفاریــان، ســامانیان، غزنویــان، 
ســلجوقیان، خوارزمشــاهیان و تیموریــان شــکوفا شــد. 
دو اوج درخشــان آن عبــارت اســت از: در آغــاز ســده ۹ 
مــیلادی، پایتخــت خلافــت عباســی )در دوره مأمــون(؛ 
و در ســده ۱۱-۱۲ مــیلادی، »پایتخــت شــرقی امپراتــوری 
ســلجوقیان بــزرگ« کــه از آســیای مرکــزی تــا آناتولــی و 

ــت. ــترش داش ــه گس مدیتران

مــرو از پنــج شــهر درون شــهری تشــکیل شــده اســت، 
ــت  ــازه ای تاریخــی را روای ــه هــر شــهر ب ــه ای ک ــه گون ب
)اشــکانی- گََورقلعــه  )هخامنشــی(،  ارگ  می کنــد: 

ــکوه ترین  ــلجوقی – باش ــلطان قلعه )س ــانی(، س ساس
بخــش(، عبدالله قلعــه )تیمــوری(، و بایرامعلی قلعــه 
)دوره هــای متأخــر(. آرامــگاه ســلطان ســنجر )واپسیــن 
ــد  ــا گنب ــی ۱۱۵۷ م.( ب ــزرگ ســلجوقی، متوف ســلطان ب
فیــروزه ای  کاشــی کاری های  و  آجــری  دوپوستــه 
بازمانــده، نمــاد اوج معمــاری ســلجوقی و تنهــا یــادگار 
کم آســیب دیده از شــکوه مــرو پیــش از مغــول اســت.

مــرو در ســال ۱۹۹۹ در فهرســت میراث جهانی یونســکو 
بــه ثبت رســید.
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کُُهنه اورگنج – قلب معماری و تصوف خوارزم در 
جاده ابریشم

ُکُهنــه اورگنــج )Köneürgenç( در شــمال ترکمنستــان، 
یکــی از مهم تریــن مراکــز تمدنــی خــوارزم و از شــهرهای 
کلیــدی جــاده ابریشــم اســت کــه از ســده های میانــه 
تــا دوران تیمــوری، نقــش یــک مرکــز سیاســی، علمــی و 

مذهبــی را ایفــا کــرد.

ایــن شــهر، پایتخــت کهــن خــوارزم بــود و در اوج خــود 
شــهرهای  بزرگ تریــن  از  مغــول(  حملــه  از  )پیــش 
جهــان اسلام محســوب می شــد. نابــودی گســترده در 
ســال ۱۲۲۱ مــیلادی توســط مغــولان و ســپس تغییــر 
ــرد،  ــریع ک ــول آن را تس ــد اف ــا، رون ــر رود آمودری مسی
امــا آثــار برجای مانــده آن هنــوز یکــی از کامل تریــن 
نمونه هــای معمــاری اسلامــی در آســیای مرکــزی را 

تشــکیل می دهــد.

محورهای اصلی معماری و آثار شاخص:
اولیــه  نمونــه ای   :)۱۲ )قــرن  ارسلان  ایــل  آرامــگاه 
از معمــاری خوارزمــی بــا گنبــد آجــری مخروطــی و 

هندســی تزئینــات 
ــاری  ــب معم ــرن ۱۳(: ترکی ــگاه ســلطان تکــش )ق آرام
ــی کاری  ــم و کاش ــد عظی ــا گنب ــی ب ــلجوقی و خوارزم س

ــروزه ای فی
منــاره ُکُهنــه اورگنــج: بــا ارتفــاع حــدود ۶۰ متــر )یکــی از 
بلندتریــن مناره هــای آســیای مرکــزی(، کارکــرد مذهبــی 

و راهنمایــی در مسیرهــای تجــاری
ــی کاری  ــه کاش ــه برجست ــم: نمون ــک خان ــگاه توراب آرام

ــوری ــاری تیم ــن در معم ــه نمادی ــی و هندس معقل
آرامــگاه نجمالدیــن کبــری: مرکــز مهــم تصــوف کبرویــه 

و زیارتــگاه عرفانــی منطقــه
ــای  مســجد جامــع و مجموعــه شــهری تیمــوری: بقای
نظــام شــهری متکــی بــر ایــوان، حیــاط مرکــزی و 

چوبــی ستون ســازی 

ُکُهنــه اورگنــج نقطــه تلاقــی ســه جریــان اصلــی اســت: 
معمــاری ایرانی-خوارزمــی )آجــرکاری، گنبــد، هندســه(، 
ســنت اسلامــی )مســجد، مدرســه، تصــوف(، و میــراث 

علمــی(.  و  تجــاری  )شهر-شــبکه  ابریشــم  جــاده 
همچنیــن ایــن شــهر یکــی از کانون هــای مهــم تصــوف 
ــال  ــترده انتق ــبکه گس ــی از ش ــزی و بخش ــیای مرک آس
دانــش میــان ایــران، ماوراءالنهــر، خراســان و هنــد 

بــوده اســت.

ایــن محوطــه در ســال ۲۰۰۵ در فهرســت میــراث 
جهاــنی یونــسکو ثــبت ــشد. 

سََمِِت – آیین پوشاندن و روبندبرداری عروس در 
فرهنگ ترکمن

در عروســی های ســنتی ترکمن هــا کــه در ترکمنستــان، 
شــمالی(،  خراســان  و  گلستــان  )استــان  ایــران 
آیینــی  می شــود،  برگــزار  ازبکستــان  و  افغانستــان 
ــام  ــا ن ــی ب ــای محل ــی روایت ه ــه در برخ ــود دارد ک وج
ــا(  ــی گویش ه ــمِِت« )Şemek / Şemmet در برخ »سََ
شــناخته می شــود. ایــن نــام بــه روبنــد قرمــزی اطلاق 
می گــردد کــه چهــره و ســر عــروس را در روزهــای 
نخســت عروســی می پوشــاند و بــه کل ایــن آییــن نیــز 

ــت. ــده اس ــم داده ش تعمی

نخســت آنکــه در عروســی های ســنتی ترکمــن، عــروس 
ــه  ــی«( ب لباســی از جنــس ابریشــم دســت بافت )»کتن
رنــگ قرمــز بــر تــن می کنــد. بــر روی ایــن لبــاس، 
 )kurte( »ــا بالاپــوش قرمــزی بــه نــام »کورتــه شــنل ی
ــن  ــا نقــوش ســنتی تزئی ــه ب ــز پوشــیده می شــود ک نی
شــده اســت. افــزون بــر ایــن، عــروس جواهــرات 
ســنگین نقــره )سردســت ها، گردنبندهــا و تزئینــات 
ــن دارد کــه  ــه ت ــا نام هــای »زره« و »گؤیچــک«( ب مــو ب
در فرهنــگ ترکمــن نمــاد ثــروت، بــاروری و نقشــی 
جادویــی در دفــع نیروهــای شــر اســت. پوشــش قرمــز 
در فرهنــگ ترکمــن نمــاد حفاظــت در برابــر چشــم زخم، 

ــات و عشــق اســت. ــب برکــت، شــانس، حی جل

»یاشــماق«  نــام  بــه  ســفیدی  روبنــد  اینکــه  دوم 
کامــل  طــور  بــه  را  عــروس  صــورت   )Yashmaq(
می پوشــاند. ایــن روبنــد نمــاد حیــا، فروتنــی و احتــرام 
ــان اســت. بــر  عمیــق بــه بــزرگان خانــواده و مهمان
ــاج«  ــفیدی )»گینق ــرانداز س ــز س ــروس نی ــر ع روی س
ترکمــن  کــه در ســنت  دارد  قــرار  یــا »چادرشــب«( 
ــگاه زن متأهــل اســت. در برخــی  نشــانهٔ تأهــل و جای
ســنت ها، عــروس تــا مراســم روبندبــرداری اجــازه 
ــن  ــدارد؛ ای ــواده دامــاد را ن ــر خان ــن در براب ســخن گفت
ســکوت در منابــع بــه عنــوان نمــاد حیــا و تواضــع ثبــت 

ــت. ــده اس ش

ســوم، جشــن عروســی ترکمنــی به طور ســنتی ســه روز 

طــول می کشــد و روز ســوم )کــه »روز آوردن عــروس« 
روز  باشــکوه ترین  و  مهم تریــن  می شــود(  نامیــده 

اســت.

 چهــارم، پــس از آنکــه روبنــد از چهــره عــروس برداشتــه 
ــه  ــی )از جمل ــه او هدایای ــاد ب ــن دام ــود، والدی می ش
پارچــه ابریشمــی، جواهــرات، ســکه و گاهــی قالیچــه( 

کـت اـسـت. تقدـیـم می کنـنـد ـکـه نـمـاد پذـیـرش و برـ

پنجــم، در تمامــی روایت هــای مستنــد، ایــن مــادر 
دامــاد اســت کــه روبنــد را از چهــره عــروس برمــی دارد.

و  شــفاهی  روایت هــای  در  آنچــه  اســاس  بــر 
مَِِت از چنــد  گزارش هــای محلــی ثبــت شــده، آییــن س�

می شــود: تشــکیل  مرحلــه 

چنــد روز پیــش از عروســی، دامــاد بــه همــراه مــادرش 
و چنــد زن مســن از خانــواده دامــاد بــه خانــه عــروس 
»یاشــماق«  ســفید  روبنــد  بــا  عــروس  می رونــد. 
پوشــانده شــده و در اتاقــی جداگانــه اســت. مــادر 
دامــاد روبنــد را بــرای چنــد دقیقــه برمــی دارد تــا چهــره 
ــپس  ــد، س ــد کن ــت او را تأیی ــد و سلام ــروس را ببین ع
)پارچــه  هدایایــی  و  می پوشــاند  را  روبنــد  دوبــاره 
ابریشمــی، جواهــر نقــره، شیرینــی( بــه عــروس تقدیــم 

می کنــد.

ــاس  ــد پوشــیده و لب ــا روبن ــروس ب در روز عروســی، ع
ــود.  ــان می ش ــل زن ــره وارد محف ــرات نق ــز و جواه قرم
را  یــار«(  )»یــار  ترکمــن  عروســی  ترانه هــای  زنــان 
ــفید  ــب س ــر اس ــوار ب ــروس س ــپس ع ــد. س می خوانن
)در گذشتــه اســب اصیــل آخال تکــه( یــا ماشیــن 
تزئیــن شــده، بــه خانــه دامــاد حرکــت می کنــد. بــرادران 
عــروس بــه طــور نمادیــن جلــوی راه را می گیرنــد و 

ــد. ــا می ده ــه آنه ــکه ب ــی س ــه کوچک ــاد کیس دام

هنــگام ورود، عــروس بــا پــا گذاشــتن بــر پوســت 
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و  می شــود  حیــاط  وارد  برکــت(  )نمــاد  گوســفند 
مادرشــوهر کاســه شیــر بــر ســر او می ریــزد )نمــاد 
خلــوص و زندگــی(. عــروس بــه اتــاق مخصــوص بــرده 
ــق  ــرد ح ــکان م ــی نزدی ــه روز اول، حت ــود. در س می ش
دیــدن چهــره او را ندارنــد؛ تنهــا داماد در شــب عروســی 
می توانــد روبنــد را بــرای چنــد دقیقــه بــردارد و دوبــاره 

ــاند. بپوش

در روز ســوم، مادرشــوهر بــا هدایایــی شــامل طلا، 
ــی  ــل و شیرین ــه و آجی ــز، قالیچ ــی قرم ــه ابریشم پارچ
ــدی« را  ــمِِت آچ ــه »سََ ــد، تران ــروس می آی ــاق ع ــه ات ب
ــره  ــفید را از چه ــد س ــت روبن ــا دو دس ــد و ب می خوان
ــاد »آلگیــش«  ــا فری ــان حاضــر ب عــروس برمــی دارد. زن
ــه  ــروس ب ــد. ع ــم می کنن ــا تقدی ــر( هدای ــای خی )دع
را  او  )یــا دســت  احتــرام می کنــد  ادای  مادرشــوهر 
می بوســد( و ســپس بــرای اولیــن بــار در جمــع مــردان 
خانــواده دامــاد ظاهــر می شــود. پــس از آن، خانــواده 
ــک،  ــار، قیچ ــده )دوت ــیقی زن ــا موس ــنی ب ــاد جش دام
ــد و  ــزار می کنن ــی برگ ــو و قربان ــان، پل ــره(، رقــص زن دای
ــود. ــه می ش ــواده پذیرفت ــان خان ــع زن ــروس در جم ع
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 ازبـــــــکـســـتــــــــــــــــــــــــــــان
بخارا – شهر موزه

بخــارا )Bukhara( کــه در جنــوب غربــی ازبکستــان و در 
مسیــر تاریخــی جــاده ابریشــم قــرار دارد، بــدون تردیــد 
نمونه هــای حفظ شــدهٔ شــهرهای  بهتریــن  از  یکــی 
ــز  ــن مراک ــی از تأثیرگذارتری ــان اسلام و یک ــی جه تاریخ
تمدنــی حــوزه منطــق اکــو اســت کــه بــا بیــش از ۲۵۰۰ 
ســال قدمــت )از ســده ششــم پیــش از مــیلاد تــا 
امــروز(، بــه »شــهر مــوزه«، »پایتخــت معنــوی آســیای 
مرکــزی« و »گنبــد اسلام در ماوراءالنهــر« شــهرت دارد. 
بخــارا، بــرخلاف ســمرقند کــه در دوره تیمــوری بــه اوج 
شــکوه خــود رســید، در دوره‌هــای مختلــف )ســامانی، 
قراخانــی، ســلجوقی، خوارزمشــاهی، تیموری، شــیبانی، 
ــه  ــیه( ب ــی روس ــپس تحت الحمایگ ــارا و س ــات بخ خان
تدریــج رشــد کــرد و لایه هــای معمــاری از ســده دهــم 
تــا نوزدهــم را در خــود حفــظ کــرده اســت. ایــن شــهر 
ــکو  ــی یونس ــراث جهان ــت می ــال ۱۹۹۳ در فهرس در س
ــا عنــوان »بخــارای تاریخــی« ثبــت شــد و بــه عنــوان  ب
ــا  ــزی ب ــی آســیای مرک ــه شــهر باستان ــن نمون کامل تری
بافــت قــرون وســطایی نســبتاًً دســت نخورده شــناخته 
ــه  ــرخلاف بســیاری از شــهرهای تاریخــی ک می شــود. ب
در اثــر جنگ هــا )یــورش مغــول، تیمــور، روس هــا( بــه 
طــور کامــل ویــران و بازســازی شــدند، بخــارا بــا وجــود 
ــه  ــیلادی(، ب ــول )۱۲۲۰ م ــه مغ ــدی در حمل ــیب ج آس
طــور کامــل نابــود نشــد و توانســت تــداوم تاریخــی و 
شــهری خــود را حفــظ کنــد؛ بــه همیــن دلیــل بناهــای 
ســده دهــم )آرامــگاه ســامانیان(، ســده دوازدهــم 
)منــاره کلان(، ســده شــانزدهم )مدرســه میــر عــرب( و 
ســده نوزدهــم )کاخ آخریــن امیــر بخارا( همگــی در کنار 
یکدیگــر پابرجــا هستنــد. بخــارا همچنیــن در حافظــه 
ــن مراکــز  ــوان یکــی از مهم تری ــه عن تاریخــی منطقــه ب
ــود: زادگاه  ــناخته می ش ــزی ش ــیای مرک ــوف در آس تص
)بنیان گــذار  نقشــبند«  »بهاالدیــن  مرکــز معنــوی  و 
پیونــد  محــل  و   )۱۳۸۹–۱۳۱۸ نقشــبندیه،  طریقــت 
ــان  ــر عارف ــی« و دیگ ــق غجدوان ــا »عبدالخال ــوی ب معن

بــزرگ کــه آرامگاه هــای آنــان تــا امــروز مقصــد زائــران 
ترکمنستــان،  تاجیکستــان،  ازبکستــان،  سراســر  از 

ــران و ترکیــه اســت. ــد، ای افغانستــان، پاکستــان، هن

ــر  ــی و عناص ــنت پارس ــزه ای از س ــارا آمی ــاری بخ معم
محلــی آســیای مرکــزی اســت. گنبدهــای دوپــوش، 
مــدارس  بلنــد،  ایوان هــای  آجــری،  مناره هــای 
چهارایوانــی، آجــرکاری هندســی، مقرنــس، کاشــی کاری 
همگــی  عربــی،  و  فارســی  کتیبه هــای  و  لاجــوردی 
نشــان دهنده پیونــد عمیــق ایــن شــهر بــا حــوزه 
تمدنــی ایــران فرهنگــی هستنــد. بســیاری از معمــاران، 
ــن  ــه در شــکل گیری ای ــادکاران و خوشنویســانی ک است
ــد، از خراســان، نیشــابور، مــرو، و  بناهــا نقــش داشتن
ــی از  ــارا تلفیق ــاری بخ ــد. معم ــه بودن ــرات برخاست ه
ســبک ســامانی )آجــرکاری ســاده بــا نقــوش هندســی(، 
آجــری،  اســتوانه ای  )منــاره  ســلجوقی  و  قراخانــی 
طاق هــای جناغــی(، تیمــوری )کاشــی کاری لاجــوردی و 
فیــروزه ای، ایوان هــای بلنــد(، شــیبانی )کاشــی کاری 
ــای  ــارا )ایوان ه ــات بخ ــی(، و خان ــط بنای ــی و خ معقل
چوبــی کنده کاری شــده و کاشــی کاری رنگارنــگ( اســت 
و آنچــه را کــه پژوهشــگران »مکتــب معمــاری بخــارا« 

می نامنــد، شــکل داده اســت.

بخــارا از ســه بخــش اصلــی تشــکیل شــده اســت: »ارگ 
بخــارا« )Ark of Bukhara – قلعــه حاکم نشیــن، از 
ســده پنجــم تــا بیســتم(، »شــهر داخلــی« )بــا بیــش از 
۱۴۰ بنــای تاریخــی شــامل مســاجد، مــدارس، حمام ها، 
و  آرامگاه هــا  سرپوشــیده،  بازارهــای  کاروانســراها، 
ــا  کاخ هــا(، و »شــهر بیرونــی« )محله هــای مســکونی ب

ــا(. ــراها و زیارتگاه ه ــنتی، کاروانس ــای س خانه ه

 ارگ بخــارا )Ark( کــه بــر روی تپــه ای مصنوعــی بــا 
ــن  ــده، قدیمی تری ــاخته ش ــاع س ــر ارتف ــدود ۲۰ مت ح

بخــش شــهر )بــا ریشــه هایی کــه برخــی آن را بــه 
دوره پیشــااسلامی و حتــی پیــش از ساســانی نســبت 
ــرخ  ــش س ــتیلای ارت ــان اس ــا زم ــت و ت ــد( اس می دهن
ــان  ــت فرمانروای ــل اقام ــال ۱۹۲۰، مح ــارا در س ــر بخ ب
بخــارا )از ســامانیان و قراخانیــان تــا امیــران بخــارا( 
ــش  ــارا بخ ــقلاب بخ ــان ان ــرخ در جری ــش س ــود. ارت ب
ــای  ــا بقای ــرد، ام ــب ک ــاران و تخری ــی از ارگ را بمب بزرگ
ــکل  ــت. ارگ مستطیل ش ــان پابرجاس ــی آن همچن اصل
)حــدود ۳۰۰×۴۰۰ متــر( بــا دیوارهــای خشــتی بــه 
ــر، دارای  ــا ۲۰ مت ــر و ارتفــاع ۱۵ ت ــا ۱۰ مت ضخامــت ۸ ت
یــک دروازه اصلــی )دروازه غربــی – دروازه رگستــان( 
ارگ،  درون  اســت.  متعــدد  دیده بانــی  برج هــای  و 
ــدان  ــلطنتی، زن ــل س ــه، اصطب ــجد جمع ــای مس بقای
ضرابخانــه،  »ســیاه چال«،  بــه  معــروف  زیرزمینــی 
تالارهــای  بــا  امیــر  تابستانــی  کاخ  و  آب،  مخــازن 
ارگ  امــروزه  دارد.  قــرار  مقرنــس کاری  و  آیینــه کاری 
ــارا از دوران  ــخ بخ ــه تاری ــده ک ــل ش ــوزه ای تبدی ــه م ب
می کنــد. روایــت  را   ۱۹۲۰ انــقلاب  تــا   پیشــااسلامی 

شــهر داخلــی بخــارا شــامل ده هــا بنای شــاخص اســت 
کــه مهم تریــن آنهــا عبارتنــد از: آرامــگاه ســامانیان 
تــا ۹۰۷ مــیلادی(   ۹۰۵ – Samanid Mausoleum(
ــری  ــای آج ــن بناه ــن و زیباتری ــی از قدیمی تری ــه یک ک
اسلامــی در آســیای مرکــزی و از نخســتین نمونه هــای 
برجستــه معمــاری اسلامــی بــا گنبــد آجــری کامــل بــه 
شــمار مــی رود. ایــن آرامــگاه کــه بــه دســتور اســماعیل 
ســامانی ســاخته شــد، بــه شــکل مکعــب مربــع )حدود 
۱۰×۱۰ متــر( بــا چهــار ســتون مــدور در گوشــه ها و گنبــد 
دوپــوش آجــری )حــدود ۱۶ متــر ارتفــاع( طراحــی شــده 
و دیوارهــای آن تنهــا بــا نقــوش هندســی آجــری )بدون 
هشــت پرها،  شــده اند؛  تزئیــن  گچبــری(  و  کاشــی 
لوزی هــا و طرح هــای ضربــدری کــه شــاهکار آجــرکاری 
ســامانی را نشــان می دهنــد. گفتــه می شــود ایــن بنــا 

ــان  ــاک پنه ــه ای از خ ــر لای ــول زی ــه مغ ــان حمل در زم
شــد و بــه همیــن دلیــل از تخریــب گســترده در امــان 
 مانــد و در دوره شــوروی دوبــاره کشــف و مرمــت شــد.

مجموعــه پــای کلان )Po-i-Kalyan – »پــای منــاره 
ــی بخــارا و یکــی از باشــکوه ترین  ــز مذهب ــزرگ«( مرک ب
مجموعه هــای معمــاری جهــان اسلام اســت و شــامل 
ســه بنــای اصلــی می شــود: نخســت، منــاره کلان 
ــیلادی  )Kalyan Minaret – ســاخته شــده در ۱۱۲۷ م
بــه دســتور ارسلان خــان قراخانــی( بــا ۴۷ متــر ارتفــاع، 
ــا ۱۴  ــه ب ــری ک ــه ای کاملاًً آج ــر و بدن ــه ۱۰ مت ــر پای قط
کمربنــد تزئینــی از نقش هــای آجــری مختلــف پوشــیده 
ــز  ــرگ« نی ــرج م ــه »ب ــه ب ــاره ک ــن من ــت. ای ــده اس ش
شــهرت یافتــه، در دوره هــای بعــدی محــل اجــرای برخی 
ــت  ــده اس ــی آم ــای محل ــود. در روایت‌ه ــا ب مجازات ه
کــه چنگیزخــان بــه دلیــل عظمــت و زیبایــی آن دســتور 
تخریبــش را نــداد. امــروزه ایــن منــاره نمــاد اصلــی بخارا 
اســت. دوم، مســجد کلان )Kalyan Mosque( کــه در 
دوره شــیبانیان بازســازی شــد و یکــی از بزرگ تریــن 
مســاجد آســیای مرکــزی بــا گنجایــش هــزاران نمازگــزار 
ــای  ــد، گنبده ــوان بلن ــع، ای ــن وسی ــت؛ دارای صح اس
و  مقرنــس کاری  بــا  باشــکوه  محرابــی  و  متعــدد، 
کاشــی کاری لاجــوردی و فیــروزه ای. ســوم، مدرســه میــر 
عــرب )Miri Arab Madrasa – ۱۵۳۵–۱۵۳۶( کــه بــه 
ــر عــرب  ــه می ــی مشــهور ب دســت شیــخ عبــدالله یمن
ســاخته شــد و همچنــان یکــی از مهم تریــن مراکــز 
آمــوزش علــوم دینــی در ازبکستــان بــه شــمار مــی رود. 
ایــن مدرســه بــا گنبدهــای فیــروزه ای، کاشــی کاری 
دوطبقــه  حجره هــای  و  بلنــد  ایــوان  معقلــی، 
اســت. شــیبانی  معمــاری  برجستــه  نمــاد   طلاب، 

مجموعــه لابــی حــوض )Labi Hovuz – کنــار حــوض( 
میــدان مرکــزی تاریخــی بخــارا اســت کــه پیرامــون یــک 
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حــوض بــزرگ شــکل گرفتــه؛ حوضــی کــه تــا اوایــل قرن 
بیســتم همــراه بــا صدهــا حــوض دیگــر، بخــش مهمی 
از نظــام آب رســانی شــهر را تشــکیل مــی داد. در اطــراف 
ایــن میــدان، درختــان چنــار کهنســال و ســه بنــای مهم 
ــه  ــن مدرس ــداش )بزرگ تری ــه کََُکُل ــد: مدرس ــرار دارن ق
ــادر دیوان بیگــی،  بخــارا، قــرن شــانزدهم(، خانقــاه ن
ــی کاری های  ــا کاش ــه ب ــی ک ــادر دیوان بیگ ــه ن و مدرس
ــانه ای و  ــدگان افس ــوش پرن ــامل نق ــود ش ــهور خ مش
بزهــای کوهــی شــناخته می شــود. ایــن مجموعــه، 
ــز  ــوز نی ــوده و هن ــی بخــارا ب ــب اجتماعــی و فرهنگ قل
 یکــی از زنده تریــن فضاهــای شــهری شــهر اســت.

بازارهــای گنبــددار بخــارا )توق هــا( از دیگــر عناصــر 
مهــم بافــت تاریخــی شــهر هستنــد؛ ســه بــازار اصلــی 
سرپوشــیده از ســده شــانزدهم کــه محــل تجــارت 
ــری، مســگری، جواهــر، ابریشــم و  ــه، زرگ پارچــه، ادوی
صنایــع دســتی بوده انــد و امــروزه نیــز صنعتگــران 
قالــی،  چــون  ســنتی  محصــولات  آنهــا  در  محلــی 
نقــره کاری، مینــاکاری، ســرامیک، پارچــه »خــان اطلس« 
و آثــار دســتی خــود را عرضــه می کننــد. مجموعــه 
چــار منــار )Char Minar – چهــار منــاره( نیــز بــا 
چهــار بــرج کوچــک فیروزه ای رنــگ خــود، کــه در واقــع 
ــه یکــی از  ــوده، ب ورودی مدرســه ای از قــرن نوزدهــم ب
 شناســه های تصویــری بخــارا تبدیــل شــده اســت.

ــا  ــرادر« ی ــار ب ــر )Chor Bakr – »چه مجموعــه چهاربک
ــی  ــومیتان در نزدیک ــای س ــش«( در روست ــار دروی »چه
بخــارا قــرار دارد و یکــی از مهم تریــن مجموعه هــای 
ایــن مجموعــه شــامل  آرامگاهــی منطقــه اســت. 
مرمریــن،  آرامگاه هــای  خانقــاه،  مدرســه،  مســجد، 
حــوض و هــزاران ســنگ قبــر اســت و به دلیل وســعت 
و ســکوت رازآلــودش بــه »شــهر مــردگان« شــهرت دارد. 
ــوف،  ــه تص ــگاه برجست ــان دهنده جای ــکان نش ــن م ای
ــت. ــارا اس ــخ بخ ــوی در تاری ــنت های معن ــارت و س  زی

پیونــدی  نقشــبندیه  بــا طریقــت  بخــارا همچنیــن 
عمیــق دارد. بهاالدیــن نقشــبند در روستــای »قصــر 
عارفــان« در نزدیکــی بخــارا بــه دنیــا آمــد و در همان جــا 
خانقــاه،  مســجد،  شــامل  او  آرامــگاه  شــد.  دفــن 

ــا ســنگ  ــی ب ــد اصل ــان کهنســال و مرق حــوض، درخت
ــن  ــی از مهم تری ــت و یک ــنتی اس ــات س ــر و تزئین مرم
ــبه قاره  ــزی و ش ــیای مرک ــلمانان آس ــای مس زیارتگاه ه
بــه شــمار مــی رود. ســالانه هــزاران زائــر از ازبکستــان، 
پاکستــان،  افغانستــان،  ترکمنستــان،  تاجیکستــان، 
هنــد، ایــران و ترکیــه بــرای زیــارت ایــن مجموعــه 
نیــز  ازبکستــان  بــه بخــارا ســفر می کننــد. دولــت 
بــا همــکاری یونســکو برنامه هــای متعــددی بــرای 
اســت. کــرده  برگــزار  نقشــبندیه  میــراث   احیــای 

ــراث  ــر می ــی ب بخــارا نمــاد »دیپلماســی فرهنگــی مبتن
مشــترک ایرانی–ازبکــی و تصــوف« در منطقــه اکــو 
ــامانی،  ــوری س ــکوفایی امپرات ــز ش ــارا مرک ــت. بخ اس
نخســتین دولــت مستقــل فارســی زبان پــس از اسلام، 

بــود.

خیوه – شهر کهن )ایچان قلعه(، مروارید منطقه 
اکو

ــه  ــان، در منطق ــرب ازبکست ــه در غ ــوه )Khiva( ک خی
ــک  ــم، نزدی ــاده ابریش ــی ج ــر تاریخ ــوارزم )در مسی خ
دارد،  قــرار  قره قــوم(  صحــرای  و  ترکمنستــان  مــرز 
 Ichan  – قلعــه  ایچــان  )مســاحت  کوچک تریــن 
و  حفظ شــده ترین  امــا  هکتــار(،   ۲۶ تنهــا   –  Qala
ــیای  ــان و آس ــی در ازبکست ــهر تاریخ ــن ش یکپارچه تری
مرکــزی اســت. قدمــت خیــوه بــه ســده ششــم میلادی 
ــا اوج  ــردد، ام ــش از آن( بازمی گ ــا پی ــانی ی )دوره ساس
ــرن هفدهــم  ــوه )ق ــات خی شــکوفایی آن در دوره خان
تــا بیســتم( بــود؛ زمانــی کــه خیــوه بــه عنــوان پایتخــت 
خانــات خیــوه )جانشین سیاســی خــوارزم پــس از دوره 
ــاری  ــه ای و معم ــارت منطق ــم تج ــز مه ــول( و مرک مغ

شـد. شـکوفا ـ سـی ـ اسلامی-ترکمنی-فارـ

فیــروزه ای،  و  آبــی  رنگارنــگ  کاشــی کاری های 
ایوان هــای  منبت کاری شــده،  چوبــی  ســتون های 
عمیــق، حیاط هــای مرکــزی و ترکیــب معمــاری پارســی، 
خوارزمــی و ترکمنــی، هویــت بصــری ویــژه ای بــه ایــن 
شــهر داده انــد. بســیاری از ایــن عناصــر ادامــه ســنت 

ـسی در ماوراءالنــهر هستــند معــماری پارـ

خیــوه امــروزه بــه دو بخــش تقســیم می شــود: »ایچان 
قلعــه« )Ichan Qala – شــهر داخلــی، محصــور در 
ــر  ــاع و ۲۵۰۰ مت ــر ارتف ــا حــدود ۱۰ مت ــوار خشــتی ب دی
ــای تاریخــی  ــی و ده هــا بن ــار دروازه اصل ــا چه طــول، ب
ــراها،  ــا، کاروانس ــدارس، آرامگاه ه ــاجد، م ــامل مس ش
حمام هــا، بازارهــا، کاخ هــا و یخچال هــای تاریخــی( 
و »دیچــان قلعــه« )Dichan Qala – شــهر بیرونــی، 
ــی و  ــای صنعت ــادی، کارگاه ه ــردم ع ــکونت م ــل س مح
باغ هــا(. خیــوه در ســال ۱۹۹۰ در فهرســت میــراث 
جهانــی یونســکو بــا عنــوان »ایچــان قلعــه« ثبــت 
ــرون  ــهر ق ــه ش ــن نمون ــوان »کامل تری ــه عن ــد و ب ش
وســطایی در آســیای مرکــزی بــا معمــاری همگــن 
خانــات خیــوه« شــناخته می شــود. بــرخلاف ســمرقند 
)تیمــوری( و بخــارا )ســامانی، ســلجوقی، شــیبانی(، 
خیــوه تقریبــاًً بــه طــور کامــل متعلــق بــه دوره خانــات 
خیــوه )قــرن هجدهــم تــا بیســتم( اســت و معمــاری 
فیــروزه ای،  )آبــی،  رنگارنــگ  کاشــی کاری های  بــا  آن 
ســفید، ســبز و زرد(، نقــوش اســلیمی و ختایــی، و 

ســتون های  بــا  کنده کاری شــده  چوبــی  ایوان هــای 
 تراش خــورده و ســقف های معــرق شــناخته می شــود.

از:  عبارت انــد  قلعــه  ایچــان  بناهــای  مهم تریــن 
»کاخ   –  Tash Hauli( تاش هولــی  قصــر  مجموعــه 
ــتور  ــه دس ــا ۱۸۳۸ ب ــده در ۱۸۳۰ ت ــنگی«، ساخته ش س
الله قلی خــان(، یکــی از باشــکوه ترین کاخ هــای آســیای 
مرکــزی. ایــن کاخ بــا بیــش از ۱۵۰ اتاق شــامل تالارهای 
تشــریفات، حرمســرا، محــل قضــاوت، اصطبــل، حمــام 
ــی،  ــاط اصل ــه حی ــی و س ــجد خصوص ــی، مس خصوص
ــس،  ــای مقرن ــگ، گچ بری ه ــی کاری های رنگارن ــا کاش ب
کتیبه هــای  و  منبت کاری شــده  چوبــی  ســتون های 
ــار  ــکوه درب ــاد ش ــده و نم ــن ش ــی تزئی ــی و ازبک فارس

یـوه اـسـت. نـات خـ خاـ

 Muhammad Amin( امین خــان  محمــد  مدرســه 
Khan Madrasa – ساخته شــده در ۱۸۵۱ تــا ۱۸۵۵( 
بزرگ تریــن مدرســه خیــوه اســت کــه بــا دو طبقــه 
ــد و معمــاری  ــوان بلن ــروزه ای، ای حجــره، گنبدهــای فی
آموزشــی باشــکوه شــناخته می شــود. در کنــار آن، 
ــاره  ــار« )Kalta Minor – من ــا من ــاره مشــهور »کالت من
ــام  ــان ناتم ــرگ خ ــل م ــه دلی ــه ب ــرار دارد ک ــاه( ق کوت
مانــد و امــروزه یکــی از نمادهــای اصلــی خیــوه اســت. 
 Shirghazi Khan Madrasa( مدرســه شیرغازی خــان
– ۱۷۱۸ تــا ۱۷۲۶( قدیمی تریــن مدرســه باقی مانــده 
ــگاه  ــاده تر و آرام ــاری س ــا معم ــه ب ــت ک ــوه اس در خی
می شــود. شــناخته  آن  حیــاط  در   شیرغازی خــان 

از  یکــی   )Juma Mosque( خیــوه  جامــع  مســجد 
منحصربه فردتریــن مســاجد آســیای مرکــزی اســت؛ 
مســجدی ســتون دار، بــدون صحــن بــزرگ و بــدون 
گنبــد مرکــزی، کــه بــا بیــش از ۲۰۰ ســتون چوبــی کــه 
برخــی از آن هــا متعلــق بــه قــرون یازدهــم و دوازدهــم 
هستنــد، فضایــی متفاوت از مســاجد ایرانــی و عثمانی 
ــای  ــتون ها دارای منبت کاری ه ــت. س ــرده اس ــاد ک ایج
نفیــس، نقــوش هندســی و کتیبه هــای کوفــی هستنــد 
و طراحــی ســقف بلنــد و نورگیرهــای طبیعــی آن بــرای 
 مقابلــه بــا گرمــای شــدید خــوارزم انجــام شــده اســت.

 –  Islam Khodja Minaret( اسلام خواجــه  منــاره 
ساخته شــده در ۱۹۰۸ تــا ۱۹۱۰( بلندتریــن منــاره خیــوه 
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بــا حــدود ۵۷ متــر ارتفــاع اســت. ایــن منــاره آجــری بــا 
ــرای  ــروزه ای، از دور در صح ــی و فی ــی آب ــای کاش نواره
قره قــوم دیــده می شــود و هــم بــه عنــوان منــاره 
ــرده  ــل می ک ــا عم ــای کاروان ه ــم راهنم ــجد و ه مس
اســت. از بــالای آن می تــوان منظــره ای کامــل از ایچــان 
ــرد. ــاهده ک ــهر را مش ــی ش ــای تاریخ ــه و دیواره  قلع

 Pahlavan Mahmud( محمــود  پالــوان  آرامــگاه 
Mausoleum( آرامــگاه مشــهورترین قهرمــان ملــی 
خــوارزم اســت؛ شــاعری، پهلوانــی و عارفــی کــه در 
ســده سیزدهــم و چهاردهــم می زیســت. مقبــره او 
بــه تدریــج بــه مجموعــه ای بــزرگ بــا گنبــد فیــروزه ای، 
تــالار تشــریفات، رواق هــا و محــل دفــن خان هــای 
مهم تریــن  از  یکــی  امــروز  و  شــد  تبدیــل  خیــوه 
زیارتگاه هــای مــردم ازبکستــان و ترکمنستــان، به ویــژه 
مــی رود. شــمار  بــه  کشــتی گیران،  و   ورزشــکاران 

زنــده  روح  خیــوه همچنــان  بازارهــای سرپوشــیده 
ــتی  ــع دس ــه صنای ــی ک ــد؛ جای ــظ کرده ان ــهر را حف ش
ســرامیک،  چــوب،  منبــت  ترکمنــی،  قالــی  ماننــد 
نقــره کاری، پارچــه ابریشمــی »خــان اطلــس«، نمدهــای 
می شــود.  عرضــه  محلــی  چاقوهــای  و  ســنتی 
و  انوش خــان  حمــام  ماننــد  تاریخــی  حمام هــای 
نورگیرهــای  و  گنبــدی  بــا طاق هــای  پایــاب  حمــام 
ستــاره ای، یخچــال تاریخــی خیــوه بــرای نگهــداری 
الله قلی خــان  کاروانســرای  و  تابستــان،  در  یــخ 
کــه امــروز بــه مــوزه و کتابخانــه تبدیــل شــده، از 
ــد. ــهر هستن ــی ش ــت تاریخ ــم باف ــر مه ــر عناص  دیگ

در  خــود  جغرافیایــی  موقعیــت  دلیــل  بــه  خیــوه 
حاشــیه صحــرای قره قــوم، معمــاری ویــژه ای بــرای 
مقابلــه بــا گرمــا، بــاد و گــرد و غبــار ایجــاد کــرده اســت: 
ــی،  ــق حرارت ــوان عای ــه عن ــتی ب ــد خش ــای بلن دیواره
ایوان هــای عمیــق بــرای ایجــاد ســایه، حوض هــای 
آب بــرای خنک ســازی طبیعــی، و طاق هــای ضربــی 
ــری. ایــن شــهر  ــر بادهــای کوی ــرای اســتحکام در براب ب
یکــی از »ســه گوهــر معمــاری ازبکستــان« در کنــار 
ــال های  ــود و در س ــوب می ش ــارا محس ــمرقند و بخ س
اخیــر نیــز بــا حمایــت یونســکو، بنیــاد آقاخــان و 
نهادهــای بین المللــی، پروژه هــای گســترده ای بــرای 
ــا  ــا، مناره ه ــی کاری ها، حمام ه ــا، کاش ــت دیواره مرم

ــت. ــده اس ــرا ش ــتی آن اج ــای خش و بناه

شهر سبز )شهرسبز / شََهرِسََِبز(

شــهر ســبز )Shahrisabz – در فارســی »شــهر ســبز«، 
ســبز  فضــای  و  تاکستان هــا  باغ هــا،  دلیــل  بــه 
کشــک دریا  دره  در  ازبکستــان،  جنــوب  در  فــراوان( 
کیلومتــری جنــوب   ۸۰ در حــدود   ،)Kashkadarya(
ــن  ــرار دارد. ای ــان ق ــرز تاجیکست ــک م ــمرقند و نزدی س
شــهر کــه در منابــع تاریخــی تــا ســده های میانــه بــا نام 
َـش« )Kesh( شــناخته می شــد، یکــی از مهم تریــن  »ک�
مراکــز تاریخــی ماوراءالنهــر و زادگاه امیــر تیمــور )تیمور 
لنــگ – ۱۳۳۶–۱۴۰۵(، بنیان گــذار امپراتــوری تیمــوری، 
اســت. تیمــور کــه در نزدیکی ایــن منطقــه و در روستای 
خواجــه ایلغــار )Khoja Ilgar( متولــد شــد، پــس از بــه 
قدرت رســیدن در ســال ۱۳۷۰ میلادی، شــهر ســبز را به 
عنــوان »زادگاه ســلطنتی« و اقامتــگاه تابستانــی خــود 
برگزیــد و دســتور ســاخت کاخ هــا، مســاجد، مــدارس، 
آرامگاه هــا، باغ هــا و بازارهــای باشــکوهی را صــادر 
کــرد تــا ایــن شــهر در کنــار ســمرقند، جایگاهــی ممتــاز 
ــال،  ــن ح ــا ای ــد. ب ــه باش ــوری داشت ــوری تیم در امپرات
پــس از مــرگ تیمــور، جانشــینان او، به ویــژه الغ بیــگ، 
ــه  ــبز ب ــهر س ــد و ش ــح دادن ــمرقند را ترجی ــتر س بیش
تدریــج رو بــه افــول گذاشــت. بســیاری از بناهــای 
آن در دوره هــای بعــد، به ویــژه در عصــر شــیبانیان 
ــح  ــی از مصال ــد و بخش ــب ش ــارا، تخری ــات بخ و خان
ارزشــمند آن ماننــد کاشــی، ســنگ مرمــر و چوب هــای 
منبت کاری شــده بــه ســمرقند و بخــارا منتقــل گردیــد. 
ــم  ــم و مه ــای عظی ــد بن ــای چن ــن، بقای ــود ای ــا وج ب
همچنــان باقــی مانــده اســت و همیــن مجموعــه 
ــبز«  ــی شهرس ــز تاریخ ــوان »مرک ــا عن ــال ۲۰۰۰ ب در س
ثبــت شــد.  در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو 
Ak-( آق ســرای  کاخ  ســبز،  شــهر  بنــای  مهم تریــن 
Saray – »کاخ ســفید«( اســت کــه تیمــور از ســال 
۱۳۸۰ تــا حــدود ۱۴۰۴ مــیلادی آن را بــه عنــوان کاخ 
پذیرایــی  محــل  و  تابستانــی  اقامتــگاه  ســلطنتی، 
از ســفیران خارجــی و برگــزاری جشــن های رسمــی 
کاخ هــای  عظیم تریــن  از  یکــی  آق ســرای  ســاخت. 
جهــان اسلام در ســده چهاردهــم و پانزدهــم بــه شــمار 
می رفــت؛ نمــای اصلــی آن حــدود ۱۴۰ متــر طــول 
داشــت و ارتفــاع طــاق ایــوان مرکــزی آن بــه حــدود ۵۰ 
ــم از  ــه عظی ــر می رســید. امــروزه تنهــا دو پای ــا ۶۰ مت ت

طرفیــن ایــوان مرکــزی باقــی مانــده اســت: پایــه چــپ 
بــا حــدود ۳۸ متــر ارتفــاع و پایــه راســت بــا حــدود ۳۵ 
متــر. بخــش اصلــی ایــوان، گنبدهــا و تالارهــای درونــی 
بــه مــرور زمــان ویــران شــده اند، امــا همیــن بقایــا نیــز 
ــر روی  ــد. ب ــان می دهن ــا را نش ــاده بن ــکوه خارق الع ش
ــروزه ای  ــی، فی ــی‌کاری های آب ــوز کاش ــا هن ــن پایه ه ای
ــای  ــی و کتیبه ه ــلیمی، ختای ــوش اس ــا نق ــی ب و طلای
در  می شــود.  دیــده  عربــی  و  فارســی  کتیبه هــای 
ســاخت ایــن کاخ و دیگــر بناهــای تیمــوری، نقــش 
معمــاران، کاشــی کاران، خوشنویســان و استــادکاران 
ــدان  ــیاری از هنرمن ــود. بس ــه ب ــیار برجست ــی بس ایران
ــر  ــابور و دیگ ــرات، نیش ــز، ه ــراز، تبری ــان، شی از اصفه
مراکــز مهــم ایــران فرهنگــی بــه ســمرقند و شهرســبز 
ــد  ــا ح ــوری ت ــاری تیم ــکوه معم ــدند و ش ــل ش منتق
زیــادی حاصــل ایــن تمرکــز بــزرگ هنــری بــود. یکــی از 
ــدرت  ــر ق ــروف »اگ ــارت مع ــا عب ــهورترین کتیبه ه مش
ــگاه کــن«  ــداری، بــه ســاختمان های مــا ن ــاور ن مــا را ب
ــاری تیمــوری اشــاره دارد.  ــه شــکوه معم ــه ب اســت ک
همچنیــن نقش هــای حیوانــی ماننــد شیــر و آهــو )یــا 
ــود  ــده می ش ــا دی ــات بن ــی( در تزئین ــز کوه ــا و ب اژده
کــه نمــاد قــدرت و ســلطنت تلقــی می شــوند. در 
کاوش هــای باستان شناســی اطــراف آق ســرای، بقایــای 
تالارهــای ســتون دار، حوض‌هــا، فواره هــا، مسیرهــای 
آب رســانی، اتاق هــای پذیرایــی و بخش هــای خدماتــی 
کشــف شــده کــه نشــان می‌دهــد ایــن کاخ مجموعه ای 
امــروز  اســت.  بــوده  پیچیــده  و  گســترده  بســیار 
ــل  ــدان مقاب ــور در می ــر تیم ــوارکاری امی ــمه س مجس
ــخ  ــاره تاری ــک درب ــوزه ای کوچ ــرار دارد و م ــرای ق آق س
 تیمــور و تیموریــان نیــز در نزدیکــی آن فعالیــت می کند.

از دیگــر بناهــای مهــم تاریخــی شــهر ســبز، مجموعــه 
اســت  دورالســعادت  و  دورالتــیلاوت  آرامگاهــی 
را  شــهر  تیمــوری  هویــت  از  مهمــی  بخــش  کــه 
 Jahangir( جهانگیــر  آرامــگاه  می دهــد.  شــکل 
Mausoleum(، فرزنــد ارشــد و محبــوب تیمــور، از 
و  بناهاســت. جهانگیــر در جوانــی  ایــن  مهم تریــن 
پیــش از آنکــه جانشیــن پــدر شــود درگذشــت و تیمــور 
کــه ســخت از مــرگ او اندوهگین شــده بــود، آرامگاهی 
باشــکوه برایــش ســاخت. ایــن بنــا بــا گنبــد دوپــوش، 
کاشــی کاری آبــی و فیــروزه ای، ســنگ قبــر مرمریــن 
نمونه هــای  از  یکــی  باشــکوه،  آرامگاهــی  فضــای  و 
محســوب  تیمــوری  آرامگاهــی  معمــاری  برجستــه 
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ــز در  ــور، نی ــدر تیم ــخ، پ ــر شی ــگاه عم ــود. آرام می ش
همیــن مجموعــه قــرار دارد و هرچنــد ســاده تر اســت، 
امــا از نظــر تاریخــی اهمیــت فــراوان دارد. برخــی منابــع 
نیــز احتمــال داده انــد کــه خــود تیمــور در ابتــدا قصــد 
ــد در  ــه در همیــن مجموعــه دفــن شــود، هرچن داشت
 نهایــت در گــور امیــر ســمرقند بــه خــاک سپــرده شــد.

 Kok Gumbaz / Juma( ــبز ــهر س ــع ش ــجد جام مس
ــه در  ــت ک ــهر اس ــم ش ــای مه ــز از بناه Mosque( نی
دوره الغ بیــگ، نــوه تیمــور، ســاخته یــا بازســازی شــد. 
ایــن مســجد بــا گنبــد بــزرگ آبی رنــگ، صحــن وسیــع، 
از  یکــی  کاشی کاری شــده،  و محــراب  اصلــی  ایــوان 
تیمــوری  مذهبــی  معمــاری  شــاخص  نمونه هــای 
بقایــای  آن،  کنــار  در  اســت.  ازبکستــان  جنــوب  در 
مــدارس، کاروانســراها، بازارهــای تاریخــی و حمام هــای 
قدیمــی نیــز دیــده می شــود کــه نشــان می دهــد شــهر 
ــز  ــه مرک ــوده، بلک ــلطنتی نب ــهر س ــک ش ــا ی ــبز تنه س
ــه  ــه شــمار می رفت ــز ب ــی نی ــال اقتصــادی و فرهنگ فع
ــده  ــان فضایــی زن ــنتی شــهر همچن اســت. بــازار س
ــو، شیرینــی،  ــان، پل ــد ن ــی مانن دارد و محصــولات محل
ــتی  ــع دس ــو و صنای ــرامیک، چاق پارچــه ابریشمــی، س
در آن عرضــه می شــود. مــوزه مردم شناســی شــهر 
ظــروف  قالی هــا،  ازبکــی،  ســنتی  لباس هــای  نیــز 
ــذارد. ــش می گ ــه نمای ــی را ب ــورآلات محل ــی و زی  مس

شــهر ســبز متأســفانه در دوره شــوروی و حتــی پیش از 
آن، بــه دلیــل بی توجهــی، تخریــب شــهری و اســتفاده 
ساخت وســازهای  در  تاریخــی  بناهــای  مصالــح  از 
جدیــد، بخــش مهمــی از میــراث خــود را از دســت داد. 
بســیاری از ســاختمان های تاریخــی یــا بــه کلــی نابــود 
شــدند یــا تنهــا بخش هایــی از آن هــا باقــی مانــد. 
ــا ایــن حــال، پــس از ثبــت جهانــی یونســکو، دولــت  ب
ازبکستــان برنامه هــای مرمتــی مهمــی را آغــاز کــرد؛ از 
جملــه استحکام بخشــی پایه هــای آق ســرای، بازســازی 
ســبز،  فضــای  ایجــاد  فرســوده،  کاشــی کاری های 
توســعه مسیرهــای گردشــگری و ایجــاد موزه هــای 
ــی از  ــه یک ــج ب ــه تدری ــبز ب ــهر س ــروزه ش ــی. ام محل
بــرای  به ویــژه  تاریخــی،  گردشــگری  مهــم  مقاصــد 
علاقه منــدان بــه تاریــخ تیمــور و دوره تیمــوری، تبدیــل 

شــده اســت.

هنر خطاطی ازبک

ــژه  ــان، به وی ــی( در ازبکست ــی )خوشنویس ــر خطاط هن
در شــهرهای بخــارا، ســمرقند، شــهر ســبز )شهرســبز 
َـبز(، خیــوه و تاشــکند، یکــی از برجسته تریــن  / شََهرِس�
و تأثیرگذارتریــن شــاخه های هنــر اسلامــی در منطقــه 
اکــو اســت کــه از ســده چهاردهــم تــا بیســتم مــیلادی، 
در دوره هــای تیموریــان، شــیبانیان، خانــات بخــارا، 
شــکوفایی  بــه  خوقنــد،  خانــات  و  خیــوه  خانــات 
رســید. ایــن هنــر در حقیقــت ادامــه و امتــداد ســنت 
بــه  ایــران  از  بــود کــه  ایرانــی  بــزرگ خوشنویســی 
ماوراءالنهــر رســید و در آنجــا بــا ذوق محلــی، حمایــت 
دربارهــا و نیازهــای معمــاری اسلامــی، بــه مکتبــی 
مستقــل تبدیــل شــد. میــراث ایــن شــکوفایی امــروز 
ــر کتیبه هــای مســاجد، مــدارس، آرامگاه هــا، کاخ هــا  ب
دیوان هــای  )قــرآن،  نفیــس  خطــی  نســخه های  و 
 شــعر، آثــار علمــی و تاریخــی( باقــی مانــده اســت.

خوشنویســی در ازبکستــان، هماننــد ایــران، عمدتــاًً بــر 
پایــه خطــوط نســتعلیق، ثلــث، نســخ و کوفــی اســتوار 
بــود. خــط نســتعلیق کــه در ایــران و به ویــژه بــه دســت 
میرعلــی تبریــزی در ســده چهاردهــم بــه کمــال رســید، 
ــمرقند راه  ــارا و س ــه بخ ــان ب ــرات و خراس ــق ه از طری
یافــت. خــط ثلــث و نســخ بیشــتر بــرای قرآن نویســی و 
کتیبه هــای مذهبــی و رسمــی بــه کار می رفــت و خــط 
ــاجد  ــده مس ــاری کاشی کاری ش ــی در معم ــی بنای کوف
خوشنویســان  داشــت.  پررنــگ  حضــور  مــدارس  و 
محلــی  ویژگی هــای  ایجــاد  بــا  ســمرقند  و  بخــارا 
ــر،  ــیدگی های نرم ت ــتر، کش ــی بیش ــون افقی گرای همچ
اســتفاده  و  حــروف  میــان  منظم تــر  فاصله هــای 
»نســتعلیق  مکتــب  تذهیــب،  در  لاجــورد  و  زر  از 
بخــارا« را شــکل دادنــد کــه از ســده شــانزدهم تــا 
ــارا  ــات بخ ــان، خان ــرو تیموری ــر قلم ــم در سراس نوزده
یافــت. نفــوذ گســترده  گورکانــی  در هنــد   و حتــی 

و خوشنویســان  معمــاران  و  ایرانــی  تمــدن  نقــش 
ــیاری از  ــود. بس ــن ب ــد کاملاًً بنیادی ــن رون ــی در ای ایران
ــه  ــا برخاست ــی ی ــن حــوزه اصلاًً ایران ــزرگ ای ــادان ب است
از حــوزه فرهنگــی ایــران بــزرگ بودنــد. ســلطانعلی 
بزرگ تریــن  از   ،)Sultan-Ali Mashhadi( مشــهدی 
خوشنویســان حــوزه اکــو در اواخــر ســده پانزدهــم 
و اوایــل ســده شــانزدهم، زاده مشــهد بــود و آثــار 
او در هــرات، ســمرقند و بخــارا شــهرت یافــت. او را 
»قبله الکتــاب« می نامیدنــد و نســخه های کتابت شــده 
او از دیــوان حافــظ، ســعدی، جامــی و مثنــوی مولوی از 
شــاهکارهای مانــدگار هنــر به شــمار مــی رود. میرعلــی 
از  نیــز  هــرات،  متولــد   ،)Mir-Ali Heravi( هــروی 
ــی  ــتعلیق ایران ــنت نس ــدگان س ــن انتقال دهن مهم تری
ــه  ــن خــط را ب ــار شــیبانیان ای ــود و در درب ــه بخــارا ب ب

اوج رســاند.

و  بخــارا  محلــی  بعــد، خوشنویســان  دوره هــای  در 
را بومی ســازی کردنــد. هاشــم  ایــن ســنت  خیــوه 
بخــاری، از خوشنویســان ســده هفدهــم و هجدهــم، 
در  آن  کاربــرد  و  ثلــث  و  نســتعلیق  تلفیــق  بــا 
در  او  آثــار  و  یافــت  شــهرت  معمــاری،  کتیبه هــای 
مدرســه میــر عــرب و مجموعــه لابی حــوض دیــده 

می شــود. میــرزا محمدخــان، از آخریــن خوشنویســان 
ــای  ــم، کتیبه ه ــده نوزده ــوه در س ــات خی ــزرگ خان ب
کاخ تاش هولــی و منــاره اسلام خواجــه را نوشــت و 
 نماینــده اســتمرار ایــن ســنت در غــرب ازبکستــان بــود.

بــه  تنهــا  ازبکستــان  در  خوشنویســی  کاربــرد 
نسخه نویســی محــدود نبــود، بلکــه بــه مهم تریــن 
عنصــر تزئینــی معمــاری نیــز تبدیــل شــد. در ســمرقند، 
در  الغ بیــگ  مدرســه  ایــوان  بــر  ثلــث  کتیبه هــای 
ــگاه  ــتعلیق در آرام ــای نس ــان، کتیبه ه ــدان ریگست می
گــور امیــر و خطــوط کوفــی بنایــی مســجد بی بی خانــم 

هستــند. نمونهــها  برجسته ترــین  از 

ــگاه  ــرب و آرام ــر ع ــه می ــاره کلان، مدرس ــارا، من در بخ
و  معمــاری  پیونــد  مهــم  نمونه هــای  ســامانیان 
کاخ  نســتعلیق  کتیبه هــای  خیــوه،  در  خطاطی انــد. 
اسلام خواجــه  منــاره  ثلــث  و خطــوط  تاش هولــی 
جلــوه ای از همیــن ســنت هستنــد. در شــهر ســبز 
نیــز بــر بقایــای کاخ آق ســرای، کتیبه هــای باشــکوه 
از  نشــان  کــه  می شــود  دیــده  فارســی  و  ثلــث 
هنرمنــدان  مستقیــم  حضــور  و  تیمــوری  شــکوه 
دارد. تیمــور  معمــاری  پروژه هــای  در   ایرانــی 

از  بســیاری  خــود،  لشکرکشــی های  از  پــس  تیمــور 
هنرمنــدان شیــراز، اصفهــان، تبریــز، هــرات و خراســان 
ــاخت  ــان در س ــبز آورد و آن ــهر س ــمرقند و ش ــه س را ب
بناهایــی چــون گــور امیــر، بی بی خانــم، شــاه زنده 
و آق ســرای نقــش اساســی ایفــا کردنــد. بنابرایــن، 
شــکوه معمــاری و خوشنویســی ازبکستــان بخشــی 
اســت. اکــو  حــوزه  در  ایرانــی  مشــترک  تمــدن   از 

در دهــه ۲۰۲۰، دولــت ازبکستــان بــا تأســیس مراکــزی 
بخــارا«،  خوشنویســی  بین المللــی  »مرکــز  ماننــد 
برگــزاری دوســالانه های هنــری و توجــه دوبــاره بــه 
نســخ خطــی و آمــوزش ســنتی خوشنویســی، در تلاش 
ــث  ــن بح ــت. همچنی ــراث اس ــن می ــای ای ــرای احی ب
ــا  ــزی ب ــر خوشنویســی آســیای مرک ــت مشــترک هن ثب
مشــارکت ایــران، افغانستــان، پاکستــان، تاجیکستــان 
و ترکیــه در چارچــوب میــراث ناملمــوس یونســکو 

ــت. ــده اس ــرح ش مط
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باقلوا و شیرینی ازبکی

آشپــزی ازبکستــان، به ویــژه در حــوزه شیرینی هــای 
ســنتی، بخــش جدایی ناپذیــر فرهنــگ مهمان نــوازی و 
آیین هــای اجتماعــی ماننــد عروســی، عیــد فطــر، عیــد 
قربــان، نوروز، ختنه ســوران و مراســم ســوگواری اســت. 
ــمنک(  ــومََلََک )س ــالدا، س ــوا، نیش ــان، باقل ــن می در ای
و حلــوا از مهم تریــن شیرینی هــای ســنتی به شــمار 
گســترده ترِِ  فرهنگــی  بســتر  یــک  در  کــه  می رونــد 
ــد  ــکل گرفته ان ــزی ش ــیای مرک ــی ـــ آس ــی ـــ ترک ایران
ــت و  ــک پخ ــه، تکنی ــواد اولی ــا م ــه ب ــر منطق و در ه
شــده اند. بازآفرینــی  خــود  خــاص   مناســبت های 

نظــر  از   )O‘zbek Baklavasi( ازبکستــان  در  باقلــوا 
ســاختار شــباهت هایی بــا باقلــوای ایرانــی و ترکــی 

و  اولیــه  مــواد  در  مهمــی  تفاوت هــای  امــا  دارد، 
نســخه،  ایــن  در  می‌شــود.  دیــده  آن  طعم پــردازی 
ــتفاده  ــده اس ــردوی خردش ــاًً از گ ــه غالب ــای پست به ج
ــادام و فنــدق و کشــمش نیــز بــه  می شــود و گاهــی ب
 )yufqa( »ــکا ــازک »یوف ــر ن ــردد. خمی ــزوده می گ آن اف
ــی روی  ــوای ترک ــر از باقل ــبتاًً ضخیم‌ت ــی نس در لایه های
هــم قــرار می گیــرد و بــا کــره محلــی یــا روغــن زرد 
چــرب می شــود. پــس از پخــت در تنــور یــا فــر، شــربت 
داغــی از شــکر همــراه بــا عســل، گلاب، زعفــران و هــل 
روی آن ریختــه می شــود و در پایــان بــا مغــز گــردو 
یــا پستــه تزئیــن می گــردد. باقلــوا معمــولاًً بــه شــکل 
لــوزی یــا مربــع بــرش می خــورد و در مناســبت های 
نــوروز،  قربــان،  عیــد  فطــر،  عیــد  ماننــد  مهمــی 
عروســی و ختنه ســوران تهیــه می شــود. در برخــی 
ــیم  ــزرگ و تقس ــی ب ــورت دیگ ــه آن به ص ــق، تهی مناط
کــه  می گیــرد  انجــام  همســایگان  و  اقــوام  میــان 
ــه دادن خوراکــی اســت.  خــود بخشــی از فرهنــگ هدی

ــاص و  ــای خ ــی از شیرینی ه ــالدا )Nishalda( یک نیش
ــان اســت  ــان و تاجیکست ــر شناخته شــده ازبکست کمت
کــه بافتــی ســفید، ســبک و کف ماننــد دارد. ایــن 
شیرینــی از ســفیده تخم مــرغ، شــکر، آب و عصــاره 
ریشــه گیــاه صابونــک )Saponaria officinalis( تهیــه 
می شــود. ایــن ریشــه باعــث ایجــاد کــف پایــدار و 
حجیــم در ترکیــب می شــود. مخلــوط به مــدت طولانــی 
هــم زده می شــود تــا بافتــی شــبیه مرنــگ نــرم و ابــری 
ــمش  ــردو، کش ــا گ ــولاًً ب ــالدا معم ــود. نیش ــاد ش ایج
ــرو  ــای س ــار چ ــده و در کن ــن ش ــا تزئی ــودر مغزه ــا پ ی
ــم  ــوروز و مراس ــتر در ن ــی بیش ــن شیرین ــود. ای می ش
شــادی ماننــد عروســی ها کاربــرد دارد و بــه دلیــل بافت 
 ســبک و خامــه ای، در دهــان به ســرعت حــل می شــود.

ســومََلََک )Sumalak / Samanak( یکــی از مهم تریــن 
ــه  ــت ک ــان اس ــوروز در ازبکست ــی ن ــای آیین شیرینی ه

شــباهت مفهومــی نزدیکــی بــا ســمنک ایرانــی دارد، اما 
ــن  ــی دارد. ای ــی اساس ــت تفاوت های ــر روش پخ از نظ
شیرینــی از گنــدم جوانــه زده، آرد گنــدم، روغــن و گاهــی 
ــای گنــدم  شــکر یــا عســل تهیــه می شــود. جوانه ه
ابتــدا کوبیــده شــده و ســپس بــا آرد و آب در دیگ هــای 
بــزرگ مســی پختــه می شــوند. فرآینــد پخــت آن بســیار 
ــه  ــح ادام ــا صب ــب ت ــولاًً از ش ــت و معم ــی اس طولان
ــان بــه نوبــت هــم می زننــد و  دارد. در طــول پخــت، زن
ــحرگاه  ــوملک در س ــد. س ــوروزی می خوانن ــای ن ترانه ه
نــوروز آمــاده شــده و میــان خانواده هــا، همســایگان و 
نیازمنــدان تقســیم می شــود. بــرخلاف ســمنک ایرانــی 
ــی  ــوملک ازبک ــری دارد، س ــر و خمی ــی غلیظ ت ــه بافت ک
ــری دارد. ــی اســت و طعــم ملایم ت ــر و شــبیه فرن  نرم ت

ماننــد ســایر کشــورهای  نیــز  ازبکستــان  در  حلــوا 
منطقــه جایــگاه مهمــی دارد، امــا در دو شــکل اصلــی 
ــوا  ــی. حل ــوا هویج ــوا آردی و حل ــود: حل ــده می ش دی
آردی از آرد، روغــن و شــکر تهیــه می شــود و در مراســم 
ــی  ــوا هویج ــرد دارد. حل ــوگواری ها کارب ــی و س مذهب
کــه بــا هویــج رنده شــده، شــکر، روغــن و مغزهــا تهیــه 
مناســبت های  و  جشــن ها  در  بیشــتر  می شــود، 
ــردد.  ــرو می گ ــا س ــی ها و تولده ــد عروس ــادی مانن ش
علاوه بــر ایــن، شیرینــی چک چــک )Chak-chak( کــه 
ــان  ــق ازبکست ــی مناط ــز در برخ ــاری دارد نی ــه تات ریش
مهمان نــوازی  شیرینــی  به عنــوان  و  شــده  رایــج 
می شــود. اســتفاده  خانوادگــی  جمع هــای   در 
در مجمــوع، شیرینی هــای ازبکستــان نشــان دهنده 
ــی  ــا ســنت های خوراک ــن ســرزمین ب ــق ای ــد عمی پیون
ــران، ترکیــه و ســایر مناطــق آســیای مرکــزی اســت.  ای
ایــن اشــتراکات نــه بــه معنــای یکســانی، بلکــه بیانگــر 
آن  در  کــه  اســت  گســترده  فرهنگــی  شــبکه  یــک 
ــراث  ــک می ــود را از ی ــاص خ ــخه خ ــه نس ــر منطق ه
میــان،  ایــن  در  اســت.  کــرده  بازآفرینــی  مشــترک 
ــه  ــی، بلک ــط خوراک ــالدا نه فق ــوملک و نیش ــوا، س باقل

بخشــی از حافظــه جمعــی و آیینــی مــردم ایــن منطقــه 
آن هــا  در  کــه  خوراکی هایــی  می شــوند؛  محســوب 
ــم  ــان طع ــه زب ــوازی ب ــی و مهمان ن ــادی، همبستگ ش

بیــان می شــود.
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جشن صدهزار گل )لاله های بایسون( 

 Lola Festival – Flower( گل  صدهــزار  جشــن 
Festival( یــک جشــنواره ســالانه بهــاری در شــهرستان 
بایســون )Boysun( در جنوب ازبکستان، در دامنه های 
کوه هــای حصــار و در نزدیکــی مــرز تاجیکستــان و 
افغانستــان اســت کــه هــر ســال در اواخــر آوریــل تــا 
اوایــل مــه )اردیبهشــت( و همزمــان بــا شــکوفایی 
لاله هــای وحشــی )Tulipa( برگــزار می شــود. بایســون 
کــه در ۱۲۰ کیلومتــری شمال شــرقی ترمــذ و در حــدود 
۳۰۰ کیلومتــری جنــوب ســمرقند قــرار دارد، بــه عنــوان 
»فضــای فرهنگــی بایســون« از ســال ۲۰۰۸ در فهرســت 
اســت. شــده  ثبــت  یونســکو  ناملمــوس   میــراث 

ایــن جشــن در دهه هــای اخیــر بــا هــدف احیــای 
ســنت های محلــی و توســعه گردشــگری فرهنگــی 
ــن رویدادهــای  ــه و امــروز یکــی از مهم تری شــکل گرفت
ــا  ــدود ۲۰ ت ــه ح ــی رود ک ــمار م ــه ش ــه ب ــاری منطق به
را جــذب  بازدیدکننــده داخلــی و خارجــی  ۳۰ هــزار 
می کنــد. بایســون در کنــار طبیعــت کوهستانــی خــود، 
ــناخته  ــنتی« ش ــگ س ــده فرهن ــوزه زن ــوان »م ــه عن ب
زندگــی  ســنتی  شیوه هــای  کــه  جایــی  می شــود؛ 
چــادری،  و  خشــتی  خانه هــای  دامــداری،  شــامل 
ــی، نمــد، ســفال، منبــت چــوب و  صنایــع دســتی )قال
ــره،  ــک، دای ــار، قیچ ــی )دوت ــیقی محل ــدوزی(، موس گل
ــت. ــده اس ــان زن ــی همچن ــای حماس ــی( و روایت ه  ن

برنامــه جشــن معمــولاًً ســه روز بــه طــول می انجامــد. 
در روز نخســت، آییــن افتتاحیــه و رژه فرهنگــی برگــزار 
ســنتی،  لباس هــای  بــا  شــرکت کنندگان  می شــود؛ 
اســب های محلــی و تاج هــای گل لالــه در خیابان هــای 

شــهر حاضــر می شــوند. در ایــن روز، یــک دختــر جــوان 
بــه عنــوان »ملکــه لالــه« انتخــاب شــده و نمــاد جشــن 
را نمایندگــی می کنــد. اجراهــای موســیقی و رقص هــای 
می دهنــد. شــکل  را  جشــن  فضــای  نیــز   محلــی 

ســنتی  بازی هــای  و  مســابقات  بــه  دوم  روز 
بــه  می تــوان  آن هــا  مهم تریــن  از  دارد.  اختصــاص 
کشــتی  )کوپــکاری(،  ســنتی  ســوارکاری  مســابقه 
رقابت هــای  و  ســنتی  تیرانــدازی  )کــوراش(،  ازبکــی 
ــش  ــن نمای ــرد. همچنی ــاره ک ــی اش ــیقی حماس موس
عرضــه  و  محلــی  تنورهــای  در  ســنتی  نــان  پخــت 
اســت. روز  ایــن  از  بخشــی  بازدیدکننــدگان  بــه   آن 

ــار  ــای حص ــای کوه ه ــد از دامنه ه ــوم، بازدی در روز س
ــی  ــای وحش ــیده از لاله ه ــت های پوش ــای دش و تماش
ــن گل هــا در رنگ هــای زرد، قرمــز،  انجــام می شــود. ای
ایجــاد  کم نظیــر  چشــم اندازی  ســفید،  و  نارنجــی 
می کننــد. در همیــن روز، نمایشــگاه صنایــع دســتی 
ــی  ــا شــده و محصــولات محل در چادرهــای ســنتی برپ
ماننــد قالــی، نمــد، ســفال، زیــورآلات نقــره و پارچه های 
ابریشمــی عرضــه می شــود. مراســم بــا موســیقی 
 محلــی و برنامه هــای فرهنگــی بــه پایــان می رســد.

ــل  ــه دلی ــه، ب ــن لال ــر جش ــون علاوه ب ــه بایس منطق
محلــی  زیارتگاه هــای  برخــی  و  باستانــی  غارهــای 
نیــز شــناخته می شــود و همیــن ترکیــب طبیعــت، 
تاریــخ و فرهنــگ باعــث شــده یونســکو آن را بــه 
 عنــوان یــک »فضــای فرهنگــی زنــده« ثبــت کنــد.
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 مــــــــــعـرفــــــــی کــــــــــــــتـاب

معرفی کتاب »کتابخانه دیپلماتیک اکو: آئینه 
هم سویی های ملل اکو«

آئینــه  اکــو:  دیپلماتیــک  »کتابخانــه  کتــاب 
زهــرا  دکتــر  قلــم  بــه  اکــو«  ملــل  هم ســویی های 
اصلانــی، اثــری اســت کــه در هشــت فصــل تخصصــی 
بــه همــت  در ســال 1403  و  مستندنــگاری شــده 
مؤسســه فرهنگــی اکــو منتشــر گردیــده اســت. ایــن 
اثــر تلاش دارد تــا بــا نگاهــی جامــع، جایــگاه کتابخانــه 
 را در تعــاملات فرهنگــی ملــل منطقــه ترســیم نمایــد.

اســنادی  مراکــز  نقــش  واکاوی  بــا  مذکــور  کتــاب 
امیــن  حافظــان  و  دانایــی  محمل هــای  به عنــوان 
ــو،  ــو اک ــورهای عض ــی کش ــه جغرافیای ــدن در پهن تم
ــراث  ــتراک گذاری می ــادل و اش ــه تب ــد ک ــد می کن تأکی
ــا،  ــی چــون کتابخانه ه ــوب در گنجینه هــای پویای مکت
ــه  ــری منطق ــدن بش ــای تم ــن در احی ــهمی بنیادی س
ایفــا می کنــد. نویســنده در ایــن اثــر، کتابخانــه‌ را 
ــه  ــد ک ــو می دان ــل اک ــگ مل ــه فرهن بخشــی از منظوم
بــا رویکــردی علمــی و خردورزانــه، پیونــدی ناگســستنی 
بــا ســایر ارکان فرهنگــی برقــرار کــرده و همچــون 
مشــترک  میــراث  بنیــان  بــر  بی  پایــان،  گنجینــه ای 
 و تاریــخ همیــاری ملت هــا اســتوار گشتــه اســت.

نماینــده  و  ســفیر  زاهــدی،  نظام الدیــن  دکتــر 

دائــم جمهــوری تاجیکستــان در ایــران، در بخشــی 
از مقدمــه ایــن اثــر، خاطرنشــان کــرده اســت کــه 
هستنــد  بشــریت  فرهنگــی  مرجــع  کتابخانه هــا 
یــک  آن هــا  صــدای  تقویــت  معاصــر،  روزگار  در  و 
ضــرورت اســت. ایشــان معتقــد اســت کــه کتــاب 
ــان  ــد می ــر و مفی ــی مؤث ــبکه ارتباط ــر ش ــر بیانگ حاض
ــه  ــا مؤسس ــگاهی ب ــی و دانش ــط علم ــای مرتب نهاده
و  پژوهشــگران  همــکاری  آئینــه  و  اکــو  فرهنگــی 
محققــان منطقــه در تبــادل تجربیــات ارزنــده فرهنگــی، 
 هنــری و مبادلــه منابــع علمــی و پژوهشــی اســت.

ــه و در  ــه در 216 صفح ــر ک ــن اث ــی ای ــاختار محتوای س
قطــع وزیــری تنظیــم شــده اســت، تصویــری روشــن از 
کارنامــه و دستاوردهــای کتابخانه دیپلماتیک مؤسســه 
ــه  ــا ۱۴۰۲ ارائ ــی ۱۳۹۸ ت ــازه زمان ــو را در ب ــی اک فرهنگ
می دهــد. مستندنــگاری ایــن دوره نشــان می دهــد 
کــه چگونــه فعالیت هــای کتاب محــور، بــه عنــوان 
یکــی از بازوهــای اجرایــی و پیونددهنــده، می توانــد 
فراتــر از مرزهــا، بــه تقویــت انســجام فرهنگــی و 
 تحکیــم هویــت مشــترک ملــل اکــو یــاری رســاند.
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 شـــــــخصـــــــیت بـرجـــــــسـتـــــه

 بی بی گل تولگنوا؛ بلبل قزاقستان

تلاطــم  در  ملــی  هویت‌هــای  کــه  روزهایــی  در 
جهان شــدگی گاه رنــگ می بازنــد و گاه دچــار دگرگونــی 
می شــوند، گاهــی یــک انســانِِ هنرمنــد می توانــد چــون 
ــی گل  ــد. بی ب ــل کن ــده عم ــه و آین ــان گذشت ــی می پل
تولگنــوا )Bibigul Tulegenova(، خواننــده افســانه ای 
اپــرا و موســیقی محلــی قزاقستــان، بی تردیــد یکــی 
را  او  قزاقستــان  رســانه های  پل هاســت.  همــان  از 
»روشــن ترین ستــاره هنــر موســیقی قزاقستــان« و 

»بلبــل قــزاق« نامیده انــد .

تولگنــوا کــه زاده ۱۶ دســامبر ۱۹۲۹ در شــهر سمــی 
)Semey( اســت، در ســال ۲۰۲۵ نــود و شــش ســالگی 
خــود را پشــت ســر گذاشــت . امــا راز مانــدگاری او 
ــک  ــا ی ــه او تنه ــد ک ــن باش ــاید در ای ــت؟ ش در چیس
خواننــده نبــود؛ او یــک »حافظــه فرهنگــی زنــده« بــود. 
در دوران ســلطه ایدئولــوژی شــوروی، تولگنوا توانســت 
آوازهــای محلــی قزاقــی چــون »بلغــان« )Bulbul( و 
»بیســت وپنج« )Zhiyrma Bes( را چنــان بازخوانــی 
ــه  ــا در حافظــه جمعــی مردمــش، بلک ــه نه تنه ــد ک کن

ــت شــود . ــان ثب ــخ موســیقی جه در تاری

استانداردهــای  تــا  فولکلوریــک  آوازهــای  از  الــف( 
جهانــی کلاســیک 

بــرای  او  یــک وجــه مهــم شــخصیت تولگنــوا، کار 
»ملی ســازی« فرم هــای هنــری وارداتــی اســت. کارنامــه 
هنــری او ترکیبــی بی بدیــل از دو جهــان اســت: از یــک 
ســو، نقش هــای اصلــی در اپــرای کلاســیک جهانــی – 
ــو« وردی  ــدا در »ریگولت ــا« و گیل ــا در »لا تراویات از ویولت
گرفتــه تــا رزینــا در »آرایشــگر ســویل« روســینی و اســنو 

ــوی  ــاکوف  – و از س ــرای ریمسکی-کورس ــدن در اپ می
دیگــر، اجــرای آثــار فولکلوریــک و اپــرای ملــی قــزاق، از 
»قیــز ژیبــک« )Kyz Zhibek( و »انلیک-کبــک« گرفتــه 

ــا »آلتینشــاش« و »گلبارشیــن« . ت
 )Cultural Bilingualism( ایــن دوگانه گویــی فرهنگــی
– هــم ســخن گفتــن بــه زبــان موســیقی جهانــی و هم 
ــای  ــی از دغدغه ه ــروز یک ــی – ام ــت بوم ــظ اصال حف
در  کشــورهای  در  فرهنگــی  سیاســت گذاران  اصلــی 
حــال توســعه اســت و تولگنــوا الگویــی عملــی از ایــن 

تعــادل را ارائــه داده اســت.

ــده  ــک »خوانن ــا ی ــه او نه تنه ــب توجــه آن ک ــه جال نکت
فولکلوریــک« کــه به طــور تصادفــی مشــهور شــد، بلکــه 
ــک موســیقی شــوروی و  ــل نظــام آکادمی فارغ التحصی
دارنــده بالاتریــن عناویــن هنــری بــود: »هنرمنــد خلــق 
اتحــاد شــوروی« )۱۹۶۷(، »قهرمــان کار سوسیالیســت« 
)۱۹۹۱ – آخریــن فــرد در تاریــخ شــوروی کــه ایــن عنــوان 
را دریافــت کــرد(، و برنــده جایــزه دولتــی شــوروی 
)۱۹۷۰( . ایــن نشــان می دهــد کــه او آگاهانــه یــک 
پــروژه هنری-ملــی را دنبــال می کــرد: ارتقــای موســیقی 
قزاقــی بــه ســطح علمــی و آکادمیــک کلاســیک جهانی.

ب( تأثیر بر هویت ملی پسااستعماری
قزاقستــان پــس از استــقلال )۱۹۹۱( با چالــش بازتعریف 
هویــت ملــی در برابــر میراث شــوروی و همزمــان با آن، 
حفــظ اصالــت قزاقــی در مواجهــه بــا فرهنــگ جهانــی 
مواجــه بــود. تولگنــوا بــا عمــر هنــری بیــش از هفــت 
دهــه )از دهــه ۱۹۵۰ تــا امــروز( عــملاًً روایتگــر ایــن گذار 
ــه  ــی را ب ــر قزاق ــود. او در دوره شــوروی توانســت هن ب

رســمیت بشناســاند و در دوره استــقلال، بــه نمــادی از 
تــداوم و اصالــت تبدیــل شــد. از ایــن منظــر، تولگنــوا 
 )Symbolic Integrator( »یــک »نظام بخــش نمادیــن
ــود؛ شــخصیتی کــه توانســت گسســت های تاریخــی  ب
را بــا هنــر خــود پوشــش دهــد. یونســکو نیــز او را 
بــه عنــوان یکــی از بیســت زن برجستــه قــرن بیســتم 

معرفــی کــرده اســت .

ج( نقــش زنــان در فرهنــگ قزاقستــان: فراتــر از یــک 
خواننــده

تولگنــوا یکــی از نخســتین زنــان قزاقستانــی بــود کــه در 
عالی تریــن ســطوح هنــر کلاســیک و ملــی بــه رســمیت 
ــان  ــه زن ــرد ک ــد ک ــه ای رش ــد. او در جامع ــناخته ش ش
ــی  ــای عموم ــور در عرصه ه ــرای حض ــد ب ــد بای هنرمن
ــینی و  ــنت های کوچ نش ــم س ــدان )ه ــع دوچن ــا موان ب
ــه »روشــنفکر زن«(  ــک شــوروی ب ــگاه ایدئولوژی هــم ن
روبــه رو می شــدند. موفقیــت او، الگویــی بــرای نســلی 

از زنــان هنرمنــد و روشــنفکر قزاقستــان شــد.
نکتــه قابــل تأمــل آن کــه بــه مناســبت نــود و پنجمیــن 
 ۱۵۰ بــه  نزدیــک   ،۲۰۲۴ ســال  در  او  تولــد  ســالگرد 
ــگاه ها،  ــرت ها، نمایش ــامل کنس ــی )ش ــداد فرهنگ روی
شــب های موســیقی، میزگردهــا و کنفرانس هــا( در 
سراســر قزاقستــان برگــزار شــد . ایــن رقــم عظیــم 
نشــان می دهــد کــه او نــه فقــط یــک چهــره محبــوب، 
ــه  ــادی ک ــت؛ نه ــده« اس ــی زن ــاد فرهنگ ــک »نه ــه ی ک
دولتمــردان و مــردم بــه طــور یکســان از آن بــرای 

بازتولیــد همبستگــی ملــی اســتفاده می کننــد.
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هدای 800 جلد کتاب از سوی مؤسسه فرهنگی 
اکو به بنیاد دایرۀالمعارف اسلامی

مؤسســه فرهنگــی اکــو در در تــداوم اجــرای برنامه های 
کتاب محــور و توســعه تبــادلات فرهنگــی، مجموعــه ای 
ارزشــمند مشــتمل بــر 800 جلــد کتــاب تخصصــی 
 را بــه »بنیــاد دایرة المعــارف اسلامــی« اهــدا کــرد.

ــی  ــه فرهنگ ــانی مؤسس ــگاه اطلاع رس ــرازش پای ــه گ ب
اکــو، ایــن اقــدام کــه بــا هــدف بهره منــدی مستقیــم 
کتابخانه هــا و ارتقــای ســطح دسترســی مخاطبــان 
ــر  ــی دیگ ــت، گام ــه اس ــگران صــورت گرفت و پژوهش
در جهــت تأمیــن منابــع مرجــع بــرای علاقمنــدان 
ــانی  ــوم انس ــخ و عل ــگ، تاری ــوزه فرهن ــان ح و محقق

می شــود. محســوب 

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا اجــرای ایــن طــرح، بــر 
پشــتیبانی از نیازهــای مطالعاتی مخاطبــان تخصصی و 

غنــا بخشــیدن بــه مخــازن کتابخانــه ای اهتمــام ورزیده 
اســت تــا از ایــن طریــق، بســتر مناسبــی بــرای تولیــد 
 دانــش و انجــام پژوهش هــای بین المللــی فراهــم آیــد.

»اهــدای  گســترده  پویــش  ادامــه  در  برنامــه  ایــن 
ــد؛  ــرا درآم ــه اج ــی« ب ــش و آگاه ــدای دان ــاب، اه کت
ــش از  ــدای بی ــا اه ــز ب ــن نی ــش از ای ــه پی ــکاری ک ابت
ــورهای  ــای کش ــه کتابخانه ه ــاب ب ــوان کت ــزار عن ۲ ه
بــه  پاســخگویی  بــرای  پویــا  بســتری  اکــو،  عضــو 
اســت. آورده  فراهــم  مخاطبــان  علمــی   اشــتیاق 

ــاور اســت  ــن ب ــر ای مؤسســه فرهنگــی اکــو همــواره ب
کــه تبــادل مکتوبــات، پایدارتریــن مسیــر بــرای انتقــال 
ارزش هــای تمدنــی و تقویــت پیوند میان اندیشــمندان، 
نویســندگان و جامعــه علمــی کشــورهای عضــو اســت.
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 جلسات کارشناسی موسسه فرهنگی اکو برای 
تنظیم برنامه های ۲۰۲۶ برگزار شد

کارشناســان مؤسســه فرهنگــی اکــو بــه همــراه دکتــر 
ــه،  ــی مؤسس ــرم اجرای ــر محت ــنده، مدی ــرداد رخش مه
ــددی را  ــی متع ــات تخصص ــر جلس ــای اخی ــی روزه ط
ــرای بررســی و تنظیــم برنامه هــا و رویدادهــای ســال  ب

ــد. ــزار کردن ــن مؤسســه برگ ۲۰۲۶ ای

ارشــد  مدیــران  حضــور  بــا  کــه  جلســات  ایــن  در 
و  فرهنگــی  مختلــف  حوزه هــای  کارشناســان  و 
هنــری تشــکیل شــد، تقویــم اجرایــی برنامه هــای 
بازبینــی  مــورد  جــاری  بــرای ســال  پیش بینی شــده 
دقیــق قــرار گرفــت. محــور اصلــی مباحــث، هماهنگــی 
بیشــتر میــان برنامه هــای ملــی کشــورهای عضــو و 
ارتقــای همکاری هــای منطقــه ای در زمینــه میــراث 
و  هنــری  جشــنواره های  ناملمــوس،  فرهنگــی 

بــود. فرهنگــی  تبــادل  برنامه هــای 

از آنجــا کــه همزمانــی برخــی رویدادها با شــرایط ناشــی 
از جنــگ  اخیــر در منطقــه، امــکان اجــرای به موقــع 
آنهــا را بــا چالــش مواجــه کــرده بــود، در ایــن جلســات 
ــن  ــزاری چندی ــان برگ ــر زم ــاره تغیی ــری درب تصمیم گی
برنامــه در دســتور کار قــرار گرفــت. کارشناســان بــا 
ــو  ــورهای عض ــای کش ــم رویداده ــق تقوی ــی دقی بررس

ــا  ــد ت ــرات لازم را اعمــال کردن و شــرایط موجــود، تغیی
ضمــن حفــظ کیفیــت برنامه هــا، مشــارکت حداکثــری 

ــز تضمیــن شــود. کشــورهای عضــو نی

دکتــر مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی مؤسســه 
فرهنگــی اکــو، در حاشــیه ایــن جلســات بــا اشــاره 
برنامه ریزی هــای  در  انعطاف پذیــری  اهمیــت  بــه 
ــی منطقــه، اظهــار داشــت:  فرهنگــی در شــرایط بحران
»مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا درک شــرایط موجــود و بــا 
ــم اجرایــی خــود، تلاش کــرده اســت  بازنگــری در تقوی
ــرای  ــه را ب ــی، زمین ــاملات فرهنگ ــظ تع ــن حف ــا ضم ت
بالاتریــن کیفیــت  بــا  برنامه هــای مشــترک  اجــرای 
ممکــن فراهــم آورد. مــا بــر ایــن باوریــم کــه فرهنــگ 
ــه  ــی در منطق ــح و همبستگ ــرای صل ــی ب ــد پل می توان
ــز  ــی در شــرایط دشــوار نی ــن رســالت را حت باشــد و ای

ــرد.« ــم ک ــال خواهی دنب

بــر اســاس تصمیمــات اتخاذشــده، تقویــم جدیــد 
رویدادهــای مؤسســه فرهنگــی اکــو در ســال ۲۰۲۶ 
ــه  ــه ب ــانی مؤسس ــگاه اطلاع رس ــق پای ــاًً از طری متعاقب

کشــورهای عضــو ابلاغ خواهــد شــد.

پیام مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت روز شیراز

 )ECO Cultural Institute( مؤسســه فرهنگــی اکــو
فرارســیدن ۱۵ اردیبهشــت، روز شیــراز، را بــه دولــت 
ایــران، به ویــژه مــردم  و ملــت جمهــوری اسلامــی 
فرهیختــه و فرهنگ دوســت استــان فــارس و شــهر 
شیــراز، صمیمانــه تبریــک و تهنیــت عــرض می نمایــد.
شیــراز، به عنــوان یکــی از کانون هــای برجستــه تمــدن 
ــی، در طــول ســده ها نقشــی بی بدیــل  و فرهنــگ ایران
ــوی  ــری و معن ــی، هن ــراث ادب ــداوم می ــن و ت در تکوی
ایــن ســرزمین ایفــا کــرده اســت. ایــن شــهر، خاستــگاه 
ــظ و  ــون حاف ــداری چ ــای نام ــرورش چهره ه ــد پ و مه
ســعدی، بــا میراثــی غنــی از شــعر، حکمــت و عرفــان، 
ســهمی مانــدگار در ارتقــای گفت وگــوی فرهنگــی و 
ترویــج ارزش هــای انســانی در ســطح منطقــه و جهــان 

داشتــه اســت.
ــع  ــگاه رفی ــر جای ــد ب ــا تأکی ــو ب ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
شیــراز در پهنــه تمدنــی منطقــه، بر اهمیت پاسداشــت 

و صیانــت از ایــن میــراث ارزشــمند به عنوان ســرمایه ای 
مشــترک بــرای ملت هــای عضــو ســازمان همــکاری 
ــر  ــه ب ــن مؤسس ــی ورزد. ای ــد م ــو( تأکی ــادی )اک اقتص
ایــن بــاور اســت کــه تقویــت تعــاملات فرهنگــی 
تاریخــی،  مشــترک  ظرفیت هــای  از  بهره گیــری  و 
تفاهــم  همگرایــی،  تحکیــم  زمینه ســاز  می توانــد 
ــان کشــورهای عضــو  ــدار در می ــل و توســعه پای متقاب

ــد. باش
مؤسســه فرهنگــی اکــو ضمــن گرامیداشــت ایــن 
مناســبت فرهنگــی، بــر تــداوم همکاری هــای فرهنگــی 
و تعمیــق پیوندهــای میــان ملت هــای منطقــه تأکیــد 

می نمایــد.
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مراسم معارفه نماینده جمهوری اسلامی ایران 
در مؤسسه فرهنگی اکو

 ،۲۰۲۶ مــه   ۴ تاریــخ  در  اکــو  فرهنگــی  مؤسســه 
ســادات  الهــه  خانــم  ســرکار  معارفــه  مراســم 
موســوی نژاد بــه عنــوان نماینــده رسمــی جمهــوری 
کــرد. برگــزار  را  مؤسســه  ایــن  در  ایــران   اسلامــی 

ــد  ــده جدی ــه نماین ــک ب ــن تبری ــم، ضم ــن مراس در ای
جمهــوری اسلامــی ایــران، بــرای ایشــان در انجــام 
مســئولیت های محولــه آرزوی توفیــق شــد. همچنیــن 
بــر اهمیــت تقویــت همکاری هــای فرهنگــی میــان 
اسلامــی  جمهــوری  و  اکــو  فرهنگــی  مؤسســه 

بنیان گــذار  اعضــای  از  یکــی  عنــوان  بــه  ایــران 
شــد. تأکیــد  )اکــو(  اقتصــادی  همــکاری   ســازمان 

ــن همکاری هــا  ــه ای ــدواری شــد ک ــراز امی ــان، اب در پای
فرهنگــی  برنامه‌هــای مشــترک  توســعه  زمینه ســاز 
ــورهای  ــان کش ــه ای در می ــی منطق ــت همگرای و تقوی

عضــو باشــد.

مؤسسه فرهنگی اکو میزبان ضیافت افطاری با 
حضور سفرای کشورهای عضو

 )ECO Cultural Institute( ــو ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
رمضــان،  مبــارک  مــاه  فرارســیدن  مناســبت  بــه 
ضیافــت افطــاری بــا حضــور ســفرای کشــورهای 
عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو( و جمعــی 
ــرد. ــزار ک ــی برگ ــی و بین الملل ــد ایران ــات ارش  از مقام

ایــن مراســم معنــوی در تاریــخ ۷ اســفند ۱۴۰۴ برگــزار 
شــد و فرصتــی بــرای تبــادل دیدگاه هــا، تقویــت 
همبستگــی فرهنگــی و تأکیــد بــر ارزش هــای مشــترک 
آورد. فراهــم  عضــو  کشــورهای  میــان   انســانی 
در ایــن گردهمایــی، جمعــی از مقامــات عالی رتبــه 
اقتصــادی  همــکاری  ســازمان  دبیــرکل  جملــه  از 
ــرکل، ســفرای کشــورهای عضــو  ــان دبی )اکــو(، معاون

داشتنــد. حضــور  مرتبــط  نهادهــای  نماینــدگان   و 

تأکیــد  ضمــن  مراســم  ایــن  در  شــرکت کنندگان 
بــر  ارزش هــای معنــوی مــاه مبــارک رمضــان،  بــر 
منطقــه ای  همکاری هــای  گســترش  ضــرورت 
تفاهــم  دوســتی،  صلــح،  تقویــت  راستــای  در 
کردنــد. تأکیــد  فرهنگــی  همگرایــی  و   متقابــل 

را  ایــن ضیافــت  برگــزاری  اکــو  فرهنگــی  مؤسســه 
گامــی مؤثــر در جهــت تعمیــق روابــط فرهنگــی میــان 
کشــورهای عضــو و تقویــت گفت وگــوی فرهنگــی و 

تمدنــی در منطقــه ارزیابــی می کنــد.



 فصل سوم
 ویــــــــژه نـامــه

 )فصلی برای تأمل و تعامل تحلیل های عمیق، 
گفت وگوهای تخصصی و مقالات منتخب 
درباره یک محور فرهنگی مشترک(
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دکتر زهرا اصلانی، کارشناس  
مؤسسه فرهنگی اکو

واکاوی جایگاه هنر بافندگی 
در حیات فرهنگی و اجتماعی 

قزاقستان

واکاوی جایگاه هنر بافندگی در حیات فرهنگی و 
اجتماعی قزاقستان

1-  مقدمه
ــت  ــک صنع ــر از ی ــان، فرات ــی در قزاقست ــر بافندگ هن
دســتی، تجلــی نمادیــن بقــا و انطبــاق انســان بــا 
زیســت بوم اســتپ های آســیای مرکــزی اســت. در 
ــن،  ــل کوچ نشی ــرای قبای ــادی، ب ــده های متم ــول س ط
ــی  ــاًً عناصــری تزیین فــرش و منســوجات پشمــی صرف
ــزاری  ــول و اب ــی منق ــن دارای ــه حیاتی تری ــد، بلک نبودن
بی رحــم  اقلیــم  برابــر  در  زندگــی  از  صیانــت  بــرای 
در  گــره  ایــن منظــر، هــر  از  محســوب می شــدند؛ 
فــرش قزاقــی، روایتــی از پیونــد ناگســستنی میــان 
معیشــت دامپــروری، ضرورت هــای اقلیمــی و ذوق 

اســت. زیبایی شــناختی 

قزاقستــان،  ســنتی  جوامــع  اجتماعــی  ســاختار  در 
بافته هــا در حکــم یــک شناســنامه بصــری عمــل 
می کردنــد. تمایزهــای ســاختاری و تنــوع در پالت هــای 
رنگــی، بازگوکننــده تعلقــات قبیلــه ای و ریشــه های 
جغرافیایــی بافنــده بــود؛ افــزون بــر ایــن، فــرش 
ــواده به شــمار  ــت اجتماعــی خان ــار ســنجش منزل معی
می رفــت. حافظــه ای جمعــی کــه تاریــخ و جهان بینــی 
مــردم را بــر تــار و پــود پشــم و نمــد ثبــت کــرده اســت. 
از منظــر نظریــه »حافظــه جمعــی« هالبــواش )1992(، 
اشــیاء کاربــردی،  بافته هــای قزاقستــان نــه صرفــاًً 
بلکــه »جایگاه هــای حافظــه«ای بودنــد کــه هویــت 
در  می کردنــد.  بازتولیــد  اســتپ  دل  در  را  قبیلــه ای 
ــا انتخــاب هــر نقــش و پالــت رنگــی،  ــده ب واقــع، بافن
ــش  ــه خوی ــخ قبیل ــودآگاه تاری ــی ناخ ــال بازخوان در ح
اســت؛ از ایــن منظــر، هــر فــرش به مثابــه صفحــه ای از 
کتــاب تاریــخ نانوشتــه  عمــل می کنــد کــه حافظــه را از 
ســطحی ذهنــی بــه عینیتــی ملمــوس بــدل می ســازد.
جــاده  مسیــر  در  قزاقستــان  راهبــردی  موقعیــت 

ــب  ــی مکات ــون تلاق ــه کان ــن ســرزمین را ب ابریشــم، ای
ــی  ــا ســنت های باستان ــرد ت ــدل ک ــی ب ــف بافندگ مختل
ســکایی، بــا دانــش فنــی نواحــی هم جــوار ادغــام 
شــود. قزاقستــان در ایــن میــان، نقــش یــک تســهیلگر 
فرهنگــی را ایفــا کــرد کــه در آن، تکنیک هــای پیشــرفته 
بــا ضرورت هــای زندگــی کوچــی پیونــد خــورد. ماحصــل 
ایــن تعامــل، مکتبــی اســت کــه بــا بهره گیــری از مــواد 
اولیــه بومــی و رنگ هــای گیاهــی، اصالــت بصــری 

خــود را حفــظ کــرده اســت.

جامعــه  در  ســاختاری  دگرگونی هــای  بــا  امــروزه 
قزاقستــان، هنــر بافندگــی در حــال بازتعریــف جایــگاه 
ــن  ــه اســت. ای ــان ســنت و مدرنیت ــد می خــود در پیون
ــه  ــت ک ــش اس ــن پرس ــه ای ــخ ب ــی پاس ــار درپ نوشت
ــه توانستــه اســت  ــر بافندگــی در قزاقستــان چگون هن
بــا حفــظ منطــق ســاختاری و نظــام نمادیــن خــود، از 
یــک ابــزار کاربــردی بــرای بقــا در اقلیــم ســخت اســتپ، 
ــراث  ــان می ــد می ــا در پیون ــری پوی ــان بص ــک زب ــه ی ب
ــه  ــن مقال ــود؟ ای ــل ش ــر تبدی ــت معاص ــن و هوی که
بــا نگاهــی تحلیلــی، بــر آن اســت تــا ضمــن بازخوانــی 
ــر در عصــر مفــرغ و شــکوه  ریشــه های کهــن ایــن هن
دوران ســکایی، بــه واکاوی نمادشناســی، تمایزهــای 
ــگ  ــراث در فرهن ــن می ــی ای ــگاه کنون ــاختاری و جای س

ــردازد. ــان بپ ــر قزاقست معاص

در  بافندگــی  تحــول  سیــر  و  ریشه شناســی    .2
قزاقستــان

ــذار  ــرغ و گ ــر مف ــت در عص ــاختار باف ــن س 1-2. تکوی
ــه مــواد اولیــه پشمــی ب
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ریشــه های هنــر بافندگــی در قزاقستــان را بایــد در 
در  دام  اهلی ســازی  بــا  هم زمــان  و  تاریــخ  اعمــاق 
ــه  ــع ب ــال جوام ــا انتق ــرد. ب ــتجو ک ــرغ جس دوران مف
گلــه داری کوچ نشیــن، نیــاز بــه مــوادی ســبک و مقــاوم 
بــرای ســاخت ســرپناه افزایــش یافــت. یافته هــای 
ــد  ــان می ده ــدروو نش ــگ آن ــی در فرهن باستان شناس
کــه ســاکنان اولیــه ایــن نواحــی، از الیــاف پشمــی 
ــد.  ــتفاده می کردن ــاده اس ــای س ــد پارچه ه ــرای تولی ب
 ،)1979( هریــس  فرهنگــی«  »مادی گرایــی  منظــر  از 
ــود، بلکــه  ــم زیبایی شــناختی نب ــک تصمی ــذار ی ــن گ ای
بــه کمبــود چــوب و ســنگ در اســتپ و  پاســخی 
ــود. ایــن  ــه مادهــای ســبک، فشــرده و عایــق ب ــاز ب نی
آغــاز مسیــری بــود کــه در آن پشــم بــه عنصــر اصلــی 
تمــدن اســتپ تبدیــل شــد و اولیــن جرقه هــای ابــداع 
نمــد زده شــد. درواقــع، محدودیت هــای محیطــی، 
تکنولــوژی بافــت را بــه شــکلی هدایــت کــرد کــه پشــم، 
ــرای  ــع ب ــن منب ــوان در دســترس ترین و کارآمدتری به عن
ــت  ــح ثاب ــن مصال ــدی، جایگزی ــرژی و عایق بن ــظ ان حف

شـد. سـاختمانی ـ ـ

2-2. تکامــل فنــون رنگــرزی و پیدایــش بافت هــای 
ــکایی ــر س ــی در عص تزیین

بــا ظهــور تمــدن ســکاها در هــزاره اول پیــش از مــیلاد، 
ــد.  ــری ش ــه ای و هن ــه حرف ــی وارد مرحل ــر بافندگ هن
کــرد  ثابــت  ایســیک  باستانــی  تپه هــای  در  کاوش 
ــرزی  ــرفته رنگ ــش پیش ــدگان آن دوران از دان ــه بافن ک
ــراتی  ــتفاده از حش ــد. اس ــوردار بودن ــز برخ ــی نی گیاه
ماننــد قرمزدانــه و گیاهانــی نظیــر رونــاس بــرای ایجــاد 
نشــان دهنده  باثبــات،  و  آتشیــن  قرمــز  رنگ هــای 
ــل آن  ــان قبای ــی در می ــش فن ــده دان ــای پیچی لایه ه
ــات طلا  ــا تزیین ــن دوره، بافته هــا ب زمــان اســت. در ای
و گلدوزی هــای ابریشمــی، بــه نمــادی از قــدرت طبقــه 

ــد. ــل گشتن ــرافی تبدی اش

3-2. تلاقی مکاتب بافندگی در مسیر جاده ابریشم
اصلــی  در مسیــر  قزاقستــان  قرارگیــری جغرافیــای 
ــای  ــون پوی ــه کان ــرزمین را ب ــن س ــم، ای ــاده ابریش ج
ــه از  ــی ک ــرد. کاروان های ــل ک ــی تبدی ــادلات فرهنگ تب
مسیــر شــهرهایی نظیــر طــراز و اتــرار عبــور می کردنــد، 
ــای  ــت قالی ه ــی باف ــش فن ــل دان ــر کالا، ناق ــزون ب اف

ــت  ــوار و دوردس ــی هم ج ــای تمدن ــس از کانون ه نفی
ــاف  ــا الی ــد ت ــث ش ــاری باع ــادلات تج ــن تب ــد. ای بودن
گران بهایــی ماننــد ابریشــم و فنــون بافــت گــره دار، 
ــود.  ــب ش ــی ترکی ــی قزاق ــن نمدباف ــنت های که ــا س ب
ــی  ــه تلاق ــه نقط ــی ب ــای قزاق ــع، قالی ه ــن مقط در ای
ظرافت هــای هنــری کانون  هــای یکجانشیــن و اصالــت 
ــن  ــدند. در ای ــل ش ــینی تبدی ــنت های کوچ نش ــی س فن
فرآینــد، ظرافت هــای ســاختاری کانون هــای اصلــی 
قالی بافــی در فلات ایــران، قفقــاز و آســیای صغیــر، 
ــتپی  ــتحکم اس ــای مس ــی و گره ه ــای انتزاع ــا الگوه ب

ــدار رســید. ــی پای ــه تعادل ــد خــورد و ب پیون

4-2. دوران کلاســیک و تثبیــت الگوهــای بومــی در 
ــی بافندگ

در دوران خانــات قــزاق، هنــر بافندگــی بــه یــک ثبــات 
ــیک  ــام کلاس ــا ن ــروزه ب ــه ام ــت ک ــت یاف ــبکی دس س
ــه  ــن عصــر، هــر قبیل قزاقــی شــناخته می شــود. در ای
ــه  ــی ب ــود را توســعه داد و بافندگ ــاص خ ــای خ الگوه
مهارتــی مقــدس و معیــار ســنجش منزلــت اجتماعــی 
زنــان در ســاختار قبیلــه ای بــدل گشــت. اهمیــت ایــن 
هنــر بــه قــدری بــود کــه کیفیــت یــک بافتــه، مستقیماًً 
ــرش  ــن دوران، ف ــزود. در ای ــواده می اف ــار خان ــر اعتب ب
ــت  ــر رف ــاری فرات ــا تج ــردی ی ــک کالای کارب ــی از ی قزاق
و بــه یــک رســانه بصــری و فرهنگــی، بــرای صیانــت از 
ــوی و حافظــه جمعــی  ــخ شــفاهی، باورهــای معن تاری

مردمــان اســتپ تبدیــل شــد.

ــی  ــنت های بافندگ ــداوم س ــی و ت ــواهد باستان 3.  ش
در حــوزه اســتپ

۱-۳.  کشف پازیریک؛ کهن ترین قالی گره دار جهان
ســرگئی رودنکــو، باستان شــناس روس، در ســال ۱۹۴۹، 
ــع  ــک، واق ــود در دره پازیری ــای خ ــان حفاری ه در جری
در کوهستان هــای آلتــای )درســت در محــل تلاقــی 
ــان(،  ــن و مغولست ــان، چی ــیه، قزاقست ــای روس مرزه
ــون  ــی را دگرگ ــر بافندگ ــخ هن ــه تاری ــت ک ــی ای یاف قال
ــی از  ــره یک ــای مقب ــه در یخ ه ــک ک ــی پازیری ــرد. قال ک
ــن  ــود، کهن تری ــده ب ــون ش ــکایی مدف ــاهزادگان س ش
نمونــه قالــی پــرزدار )گــره دار( جهــان به شــمار مــی رود. 
انجمــاد ایــن اثــر در لایه هــای یخــی، الیــاف آن را پــس 

از ۲۵۰۰ ســال دســت نخورده نــگاه داشتــه اســت. ایــن 
ــن پترزبورگ  ــاژ س ــوزه ارمیت ــون در م ــه هم اکن ــه ک یافت
دســتیابی  بــر  اســت  ســندی  می شــود،  نگهــداری 
مردمــان ایــن حــوزه جغرافیایــی بــه دانــش پیشــرفته 
ــر  ــی نظی ــای گیاه ــتفاده از رنگ دانه ه ــا اس ــرزی ب رنگ

رونــاس و نیــل.

رودنکــو  خــود  ازجملــه  پژوهشــگران،  از  بســیاری 
ــی  ــورمان )1982(، قال ــش ش ــس از او اولری )1970( و پ
پازیریــک را محصــول کارگاه‌هــای هخامنشــی در فلات 
اســت؛  قــوی  نظریــه  ایــن  ادلــه  ایــران می داننــد. 
اســب ها،  آرایــش  میــان  خیره کننــده  شــباهت 
زنــان  دندانــه دار  تاج هــای  و  ســوارکاران  پوشــش 
کیفیــت  جمشــید؛  تخــت  نقش برجسته هــای  بــا 
فوق العــاده بافــت )۳۶۰۰ گــره در دســی متر مربــع( کــه 
نشــان از کارگاه هــای پیشــرفته شــهری دارد؛ و نقــوش 
ــد  ــتی پیون ــای زرتش ــا آیین ه ــه ب ــی ک ــی میترای مذهب
دارد. به گفتــه شــورمان، ایــن قالــی نــه توســط عشــایر 
ــه توســط روستاییــان، بلکــه محصــول کارگاه هــای  و ن

سـت. شـهری اـ شـرفته ـ پیـ

ــه  ــن منطق ــی در ای ــادلات فرهنگ ــی و تب ــی بافندگ فن
ــت. اس

2-۳. تجلــی ســنت نمدبافــی؛ نقــاط اشــتراک فرهنگــی 
در یافته هــای ایســیک و بــرل

کاوش هــای درون قلمــرو تاریخــی قزاقستــان – یعنــی 
تپه هــای ایســیک و منطقــه بــرل – گواهــی بــر غنــای 
ســنت نمدبافــی در میــان قبایــل محلــی اســت. در 
ایســیک، بقایــای »مــرد طلایــی« بــا پوششــی از هــزاران 
ــا و  ــا نمده ــراه ب ــه هم ــده ک ــف ش ــن کش ــه زری قطع
ــر  ــگاه والای هن ــان از جای ــی، نش ــوجات ابریشم منس
ــب  ــای دوازده اس ــف بقای ــرل، کش ــاجی دارد. در ب نس
بــا زیــن و بــرگ کامــل و پوشــش های نمــدی و چرمــی 
تزیین شــده، گواهی ســت بــر آیین هــای تشــریفاتی 
و مهــارت پیشــرفته عشــایر اســتپ در نمدبافــی. ایــن 
یافته هــا نشــان می دهــد کــه قبایــل ســاکن در قلمــرو 
ــی از  ــه بالای ــه درج ــی ب ــروزی در نمدباف ــان ام قزاقست
ــه  ــاًً ب ــه مستقیم ــنتی ک ــد؛ س ــیده بودن ــص رس تخص
هنــر سیرمــاک و تکمــت در قــرون بعــدی منتقــل شــد 

ــان را شــکل داد. ــت بصــری قزاقست و هوی

3-۳. تــداوم الگوهــای بومــی؛ از ســنگ نگاره ها تــا 
بافته هــای قزاقــی

تامغالــی در  از  امــروزی –  در جای جــای قزاقستــان 
ــا تاواســامالی در منطقــه ژتیســو –  ــی ت نزدیکــی آلمات
ــی و  ــوش هندس ــا نق ــره ای ب ــده صخ ــا نقش کن صده
انتزاعــی یافــت شــده اســت. پژوهشــگران قزاقستانــی 
نشــان داده انــد کــه شــباهت قابل توجهــی میــان ایــن 
نقــوش و نقــوش ســفال های عصــر آنــدروو از یک ســو، 
و بافته هــای ســنتی قزاقستــان )ماننــد قوچ مویــز، 
تومــار و کــون( از ســوی دیگــر وجــود دارد. ایــن تــداوم 
ــده ها،  ــول س ــزاق در ط ــده ق ــه بافن ــت ک ــواه آن اس گ
ــگ  ــه در فرهن ــه ریش ــرده ک ــظ ک ــری را حف ــی بص زبان

بومــی اســتپ دارد.
 امــروزه، بازآفرینــی هوشــمندانه ایــن نقــوش باستانــی 
ــه  ــه ب ــده، بلک ــدود نمان ــرش مح ــت ف ــه صنع ــا ب تنه
یکــی از مبانــی اصلــی »طراحــی معاصــر« در قزاقستــان 
تبدیــل شــده اســت؛ فرآینــدی کــه در آن اســطوره های 
ــاره  ــات دوب ــدرن، حی ــر م ــد هن ــتپ، در کالب ــن اس که

یافته‌انــد.

اگرچــه اجمــاع نهایــی حاصــل نشــده، امــا قوی تریــن 
ــه  ــک ب ــی پازیری ــاب قال ــه، انتس ــن نظری و مستندتری
خــود  بااین حــال،  اســت.  هخامنشــی  کارگاه هــای 
ــن  ــده و ای ــن ش ــتپ دف ــی اس ــوزه فرهنگ ــی در ح قال
تمــدن  میــان  عمیــق  پیوندهــای  نشــان دهنده 
یکجانشیــن هخامنشــی و قبایــل کوچ نشیــن ســکایی 
اســت. بــرای تاریــخ هنــر قزاقستــان، اهمیــت ایــن اثــر 
نــه در مالکیــت آن، بلکــه در گواهــی بــر قدمــت دانــش 
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4. تحلیل نقوش و نمادشناسی 

1-4. فلسفه نقوش و هندسه انتزاعی
در هنــر بافندگــی قزاقستــان، نقــوش فراتــر از آرایه های 
تزیینــی، زبــان نمادیــن جهان بینــی عشــایری هستنــد. 
فــرش قزاقــی بــرخلاف مکاتــب شــهری کــه اغلــب بــر 
پایــه نقــوش منحنی الخــط و گل هــای اســلیمی بنــا 
شــده اند، بــر هندســه گرایی و انتــزاع تأکیــد دارد. ایــن 
ــی دستگاه هــای  ــر از ســاختار فن ســبک طراحــی، متأث
بافــت افقــی و ضــرورت  ساده ســازی مظاهــر طبیعــت 
در چارچــوب محدودیت هــای بافــت پودمحــور اســت.

2-4. نماد »قوچ مویز«؛ از سنت تا مدرنیته
قوچ مویــز یــا شــاخ قــوچ، محوری تریــن بن مایــه در 
ــروت و  ــت، ث ــاد برک ــان و نم ــی قزاقست ــنت بافندگ س
اقتــدار اســت. ازآنجاکــه دامپــروری زیربنــای معیشــت 
در اســتپ بــود، حضــور ایــن نــگاره بــر تــار و پــود 
فــرش، نوعــی نیایــش بصــری بــرای اســتمرار نعمــت و 
فراوانــی تلقــی می گشــت. تنــوع اجــرای ایــن نمــاد، از 
فرم هــای انتزاعــی همچــون ســنگ مویز )شــاخ های 
شــکسته( تــا ترکیبــات پیچیــده کاس مویــز )شــاخ های 
مضاعــف(، گواهــی بــر پویایــی ایــن هنــر در طــول 
اعصــار اســت. امــروزه ارتقــای ایــن نــگاره از یــک عنصــر 
ــی در  ــک نشــان حاکمیت ــه ی ــردی در منســوجات ب کارب
حاشــیه طلایــی پرچــم ملــی و معمــاری معاصــر، ثابــت 
ــوزه ای،  ــده م ــک پدی ــه ی ــی ن ــر بافندگ ــه هن ــد ک می کن
بلکــه شــالوده  زیبایی شناســی رسمــی و هویــت مــدرن 
قزاقستــان اســت. ایــن ارتقــا، مصــداق بــارز »بازخوانــی 
اندرســون  نمادهــای کهــن در فرآینــد ملت ســازی« 
ــن  ــاد که ــک نم ــه در آن، ی ــدی ک ــت؛ فرآین )2006( اس
بــه یــک »زبــان مشــترک بصــری« تبدیــل می شــود تــا 
همبستگــی ملــی را در فضــای مــدرن سیاســی تثبیــت 

کنــد.

3-4. نمادهای جانوری و بازنمایی طبیعت
گنجینــه نقــوش قزاقــی پیونــدی ناگســستنی بــا فــون 
ــای غــاز(  ــان )ردپ ــوران( اســتپ دارد. نقــش کازتاب )جان
نقــش  و  درســت  جهت یابــی  و  امــن  ســفر  نمــاد 
ــت  ــر و استقام ــم صب ــتر( تجس ــای ش ــان )ردپ تویه تاب
ــن اســتفاده از  ــی اســت. همچنی در مسیرهــای طولان

ــه در  ــدگان، ریش ــش پرن ــرای نمای ــی ب ــای انتزاع فرم ه
باورهــای کهــن پیونــد میــان زمیــن و آســمان دارد. ایــن 
نقــوش ثابــت می کننــد کــه بافنــده، محیــط پیرامــون 
را بــه زبــان هندســه ترجمــه کــرده تــا روح طبیعــت را 

ــد. ــورت بازســازی کن ــی ی در فضــای داخل

4-4. نمادهای حفاظتی و کیهانی 
بخــش مهمــی از ایــن هنــر بــه نقــوش حفاظتــی 
ــذ(  ــد نقــش تومــار )مثلــث تعوی اختصــاص دارد؛ مانن
کــه بــرای صیانــت از خانــواده در برابــر آســیب ها بافتــه 
ــه  ــزی معــروف ب ــن، دایره هــای مرک می شــود. همچنی
ــون، نشــان دهنده  ــون )خورشــید( و نقــوش ستاره گ ک
شــب های  در  جهت یابــی  و  اخترشناســی  دانــش 
ــای  ــا رنگ ه ــوش ب ــن نق ــب ای ــد. ترکی ــتپ هستن اس
بنیادیــن )قرمــز بــرای انــرژی، آبــی بــرای آســمان و 
ــه یــک متــن بصــری  ــرای راســتی(، فــرش را ب ســفید ب
تبدیــل می کنــد کــه هم زمــان روایتگــر تاریــخ، نیایــش 

و جغرافیاســت.

5. تنوع بافته ها و تمایزهای تکنیکی

1-5. سیرماک )Syrmak(؛ شاهکار موزاییک نمدی
در قزاقستــان سیرمــاک اوج هنــر بافندگــی محســوب 
ــه  ــت ک ــدی اس ــرش نم ــی ف ــاک نوع ــود. سیرم می ش
ــن روش  ــود. در ای ــه می ش ــک بافت ــک موزایی ــا تکنی ب
استــادکار دو لایــه نمــد بــا رنگ هــای متضــاد )معمــولاًً 
ســیاه و ســفید یــا قرمــز و آبــی( را روی هــم قــرار 
بــرش  هم زمــان  به طــور  را  موردنظــر  طــرح  و  داده 
ــازل  ــد پ ــده را مانن ــات بریده ش ــپس قطع ــد؛ س می زن
ــی  ــی ظریف ــوار پشم ــا ن ــرار داده و ب ــر ق در دل یکدیگ
بــه هــم مــی دوزد و بخیــه می زنــد. ایــن تکنیــک باعــث 
ــد و  ــرف دارای نقــش باش ــردو ط ــرش از ه ــود ف می ش
ــدر  ــد ه ــد تولی ــه در فرآین ــواد اولی ــی از م ــچ بخش هی
ــت  ــاد و مقاوم ــت زی ــل ضخام ــاک به دلی ــرود. سیرم ن
ــرای کــف یــورت در  ــر رطوبــت، عایقــی کارآمــد ب در براب

ــت. ــان اس زمست

2-5. تکمت )Tekemet(؛ هنر رنگ های درهم تنیده
تکمــت نوعــی فرش نمدی اســت کــه نقــوش آن حالتی 
محــو و ابروبــادی دارنــد. در تولیــد تکمــت، پشــم های 

رنگ شــده را بــر روی یــک لایــه پشــم خــام )هنــوز نمــد 
ــا اســتفاده  ــد و ســپس ب نشــده( طبــق الگــو می چینن
از آب داغ و فشــار فیزیکــی، هــردو لایــه را باهــم نمــد 
می کننــد. در ایــن فرآینــد، الیــاف رنگــی در دل لایــه 
زیریــن نفــوذ کــرده و نقش‌هایــی نــرم و رویایــی پدیــد 
می آورنــد. تکمت هــا معمــولاًً ابعــاد بســیار بزرگــی 
دارنــد و بــرای پوشــاندن مســاحت وســیعی از فضــای 
داخلــی یــورت بــه کار می رونــد و نمــادی از اتحــاد و 

یکپارچگــی عناصــر طبیعــت هستنــد.

ــا قطعــات  ــه می شــوند ت اســکلت چوبــی خیمــه بست
را در برابــر بادهــای شــدید ثابــت نگــه دارنــد؛ درواقــع 
باســکورها ماننــد کمربندهــای مهارکننــده، فشــار وارده 
بــر اســکلت یــورت را توزیــع کــرده و مانــع از فروپاشــی 
ــک  ــتفاده از تکنی ــا اس ــکورها ب ــوند. باس ــازه می ش س
ــه  ــای برجست ــا گره ه ــب ب ــی ترکی ــت و گاه ــت تخ باف
ــز هندســی  ــن نقــوش ری ــد می شــوند و ظریف تری تولی
ــت  ــان دهنده دق ــه نش ــد ک ــای می دهن ــود ج را در خ

ــت. ــده اس ــر بافن ــی و ذوق وصف ناپذی فن

4-5. کوراک )Kurak( و منسوجات تزیینی یورت
از  مجموعــه ای  زیرانــداز،  بافته هــای  کنــار  در 
بافته هــای ظریف تــر، ماننــد کوراک-کورپــه یــا هنــر 
تکمیــل  را  قزاقــی  خانــه  هویــت  چهل تکــه دوزی، 
می کننــد. بــر پایــه بــاوری کهــن، بــه هــم دوختــن 
تکه هــای کوچــک پارچــه در ایــن هنــر، نمــادی از اتحــاد 
و پیونــد ابــدی اعضــای خانــواده اســت. همچنیــن 
بافته هایــی نظیــر آیــاک-کاپ کــه کیســه های تزئینــی 
نگهــداری ظــروف هستنــد و بــا گلدوزی هــای ابریشمــی 
ــه در  ــت ک ــن اس ــان دهنده ای ــدند، نش ــه می ش آراست
فرهنــگ ســنتی قزاقستــان، حتــی روزمره تریــن وســایل 
زندگــی نیــز بایــد بــا هنــر عجیــن می شــدند تــا محیــط 
ــا  ــه فضایــی گــرم و سرشــار از معن ــورت را ب کوچــک ی
تبدیــل کننــد. ایــن ســنت ها امــروزه از فضــای فیزیکــی 
یــورت بــه قلمــرو طراحــی و صنایع دســتی معاصــر 
قزاقستــان نقل مــکان کرده انــد و همچنــان پیــام آور 

ــد. ــی هستن ــاد و همبستگ اتح

3-5. باســکور )Baskur(؛ مهندســی بافــت در خدمت 
زه سا

باســکورها نوارهــای بافته شــده طویــل و کم عرضــی 
ــا ۴۰ ســانتی متر( هستنــد کــه طــول آن هــا  )بیــن ۱۰ ت
گاهــی بــه ۱۵ متــر  می رســد. ایــن نوارهــا نقشــی 
حیاتــی در پایــداری ســاختار یــورت دارنــد؛ آن هــا به دور 

6. زیرساخت های مادی و تکنیکی بافندگی 

1-6. مهندسی گره و تکنیک های اتصال
در هنــر بافندگــی قزاقستــان، گــره ضامــن بقــای فــرش 
در شــرایط خشــن اســتپی اســت. تکنیــک اصلــی 
در ایــن منطقــه، گــره متقــارن اســت کــه به دلیــل 
ســاختار دوگانــه و درگیــر شــدن خامــه بــا هــر دو تــار 
)زیــر و رو(، بافتــی بســیار مســتحکم و متراکــم ایجــاد 
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ــر  ــن ویژگــی باعــث می شــود فــرش در براب ــد؛ ای می کن
فرســایش فیزیکــی و نفــوذ ذرات شــن و خــاک مقــاوم 
باشــد. افــزون بــر گره هــای پــرزدار، تکنیک هــای بافــت 
ــد  ــه کار می رون تخــت در تولیــد گلیم هــا و باســکورها ب
ــان  ــود از می ــم پ ــی و منظ ــور هندس ــا عب ــه در آن ه ک
تارهــا، نقوشــی ظریــف و باثبــات را خلــق می کنــد. 
همچنیــن در بافته هــای نفیس تــر، از تکنیــک ســوماک 
ــا ایجــاد  )پودپیچــی( اســتفاده می شــود؛ روشــی کــه ب
نقــوش برجستــه و زنجیــره ای، افــزون بــر افزایــش 
اســتحکام، بــه فــرش عمــق و بعــد بصــری می بخشــد.

2-6. پالت رنگی؛ بازتاب طبیعت در تار و پود
رنــگ در بافندگــی قزاقستــان، زبانــی بــرای بیــان پیونــد 
انســان بــا زیســت بوم اســت. بافنــدگان رنگ هــای 
اصلــی را مستقیمــاًً از منابــع گیاهــی اســتپ اســتخراج 
می کننــد؛ قرمــز، به عنــوان نمــاد آتــش و انــرژی زندگــی، 
از ریشــه گیــاه رونــاس و آبــی تداعی گــر آســمان و 
ویژگــی  می آیــد.  به دســت  نیــل  گیــاه  از  آرامــش، 
رنگ هــای  از  بهره گیــری  هنــر،  ایــن  منحصربه فــرد 
ــوه ای و شــتری(  ــگ )پشــم طبیعــی ســفید، قه خودرن
اســت کــه بــدون نیــاز بــه رنگــرزی، اصالــت و لطافــت 
ــردو  ــن از پوســت گ ــد. همچنی ــظ می کنن ــاف را حف الی
ــار بــرای خلــق طیف هــای خاکــی و زرد در جزئیــات  و ان
ایــن  خیره کننــده  مانــدگاری  می شــود.  اســتفاده 
رنگ هــا در برابــر آفتــاب شــدید اســتپ، حاصــل دانــش 
ســنتی بافنــدگان در تثبیــت طبیعــی الیــاف اســت کــه 
درخشــش فــرش را پــس از گذشــت دهه هــا تضمیــن 

می‌کنــد.

3-6. مواد اولیه؛ میراث دامپروری استپ
ــر محصــولات دامــی  ــان ب ــاد مــادی فــرش قزاقست بنی
اســت.  اســتوار  اســتپ  زیســت بوم  از  برخاستــه 
صنعــت،  ایــن  محــوری  عنصــر  گوســفند،  پشــم 
و  متراکــم  بلنــد،  منطقــه،  ســرد  اقلیــم  به دلیــل 
ــی  ــت؛ ویژگ ــی( اس ــی طبیع ــن )چرب ــار از لانولی سرش
منحصربه فــردی کــه خاصیــت ضــدآب و مانــدگاری 
بالایــی بــه فــرش می بخشــد. در کنــار آن، پشــم شــتر، 
درخشــش  به دلیــل  دوکوهانــه،  شــترهای  به ویــژه 
بافت هــای  در  فوق العــاده،  گرمــای  و  ابریشــم گونه 
در  مــی رود.  بــه کار  خودرنــگ  به صــورت  و  لوکــس 

ــاری،  ــادلات تج ــر تب ــت تأثی ــز تح ــی نی ــق جنوب مناط
چلــه  ظرافــت  افزایــش  بــرای  پنبــه  از  بهره گیــری 
رایــج  نمــد  روی  بــرای ســوزن دوزی های  ابریشــم  و 
اســت. ایــن ترکیــب کاملاًً طبیعــی، فــرش قزاقــی را بــه 
محصولــی زیســت محیطی تبدیــل کــرده کــه امــروزه در 

بازارهــای جهانــی ارزش مضاعفــی یافتــه اســت.

۷. قزاقستــان در مقایســه بــا بافته هــای عشــایری 
ــایگان همس

بافندگــی  هنــر  تمایزهــای  عمیق تــر  درک  بــرای 
قزاقستــان، بایــد آن را نــه بــا قالــی شــهری ایــران 
)اصفهــان، تبریــز، کاشــان( – کــه محصــول تمــدن 
ــایری  ــای عش ــا بافته ه ــه ب ــت – بلک ــن اس یکجانشی
بختیــاری،  قشــقایی،  ایلات  کــرد.  مقایســه  ایــران 
شاهســون و بلــوچ، ازنظــر ســبک زندگــی کوچ نشــینی، 
ــد. ــزاق هستن ــایر ق ــا عش ــه ب ــطح ترین مقایس هم س

هــر دو فرهنــگ از گــره متقــارن اســتفاده می کننــد 
غلبــه  آن هــا  در  هندســی-انتزاعی  نقش هــای  و 
دارد. اســتحکام و قابلیــت حمــل، به جــای ظرافــت 
بصــری، اولویــت اصلــی در هــر دو ســنت اســت؛ 
امــا تفاوت هــای مهمــی نیــز وجــود دارد. نخســت، 
نمدبافــی: در قزاقستــان نمــد بــه ســطح هنــری بســیار 
بالاتــری رســیده اســت. سیرمــاک بــا تکنیــک موزاییــک 
ــادی، نمونه هایــی  ــا نقــوش ابروب ــه و تکمــت ب دوطرف
از ایــن پیشــرفت هستنــد. در ایــران، نمدبافــی عمدتــاًً 
ــرد  ــت؛ دوم، کارک ــده اس ــی مان ــردی باق ــطح کارب در س
ــد کمربندهــای  ســازه ای: باســکورهای قزاقــی کــه مانن
ابتــکار  از  نمونــه ای  می کننــد،  عمــل  مهارکننــده 
ــش در  ــوم، نق ــت؛ س ــزاق اس ــایر ق ــی در عش مهندس
ملت ســازی معاصــر: قزاقستــان بافته هــای خــود را 
ــت.  ــرده اس ــل ک ــی تبدی ــت مل ــزی هوی ــاد مرک ــه نم ب
ــاری  ــکناس ها و در معم ــر اس ــم، ب ــر پرچ ــز ب قوچ موی

سـت. تـه اـ قـش بسـ نـه نـ آستاـ
ــن همســایه  ــان – نزدیک تری ــا ترکمنست ــه ب در مقایس
نقــش  بــر  قزاقستــان   ،– فنــی  و  قومــی  ازنظــر 
ترکمنستــان  درحالی کــه  اســت،  متمرکــز  قوچ مویــز 
ــره  ــر دو از گ ــد دارد. ه ــا( تأکی ــش گل )قبله نم ــر نق ب
ــازه ای در  ــرد س ــا کارک ــد، ام ــتفاده می کنن ــارن اس متق
ــده نمی شــود. در مقایســه  ــان دی بافته هــای ترکمنست
بــا مغولستــان – کــه ازنظــر زندگــی کوچ نشــینی کامــل، 

مشــابه قزاقستــان اســت – هــر دو در نمدبافــی بســیار 
پیشــرفته هستنــد و کارکــرد ســازه ای دارنــد. امــا نقوش 
ابتدایی تــر  هندســی  صراحــت  دارای  مغولستــان 
و ســادگی بصــری نســبت بــه قزاقستــان اســت و 

پیچیدگــی نمادیــن قوچ مویــز و تومــار را نــدارد.

۸. احیا و برندسازی ملی
بــا استــقلال قزاقستــان در ســال ۱۹۹۱ و جســتجو بــرای 
ــه منبعــی  ــی ب ــر بافندگ ــی، هن ــت مل نشــانه های هوی
اصلــی بــرای برندســازی تبدیــل شــد. معمــاری معاصــر 
ــون  ــر کان ــال های اخی ــه در س ــان ک ــت قزاقست پایتخ
ــام  ــا اله ــت، ب ــوده اس ــی ب ــای هویت ــف نماده بازتعری
ــد،  ــت. در م ــده اس ــی ش ــار طراح ــز و توم از قوچ موی
ــالیوا  ــازگل کوموش ــوا و ن ــدا کائومن ــون آی ــی چ طراحان
ــب و  ــای ش ــاک در لباس ه ــک سیرم ــش و تکنی از نق
اکسســوری اســتفاده می کننــد. در اســکناس ها، ســری 
نقش هــای  شــامل  قزاقستــان  اســکناس های   ۲۰۲۱
انتزاعــی گرفته شــده از نمدهــای ســنتی اســت. بــر 
و گزارش هــای  بازرگانــی  اســاس تحلیــل داده هــای 
حــوزه صنایــع خلاق، صــادرات محصــولات نمــدی 
و منســوجات ســنتی قزاقستــان در ســال ۲۰۲۲ بــا 
ــه مــرز ۸  ــه ســال ۲۰۱۸، ب رشــدی چشــمگیر نســبت ب
میلیــون دلار نزدیــک شــده اســت. ایــن جهــش حــدوداًً 
اســتراتژی  موفقیــت  نشــان دهنده  درصــدی،   ۴۰
برندســازی ملــی در بازارهــای هــدف نظیــر روســیه، 

ــت. ــی اس ــره جنوب ــان و ک ــه، آلم ترکی

‌9.  سخن آخر
هنــر بافندگــی در قزاقستــان، فراتــر از یــک مهــارت 
پاســخی  و  ملــی  هویــت  فقــرات  ســتون  دســتی، 
ــه چالش هــای زیســت محیطی اســتپ  هوشــمندانه ب
می کنــد،  متمایــز  را  میــراث  ایــن  آنچــه  اســت. 
ــر  ــی نظی ــی، در بافت های ــوغ مهندس ــان نب ــد می پیون
باســکورهای ســازه ای، بــا اصالــت مــادی در بهره گیــری 
ــن و پالــت رنگــی ارگانیــک  ــم سرشــار از لانولی از پش
ــادی از  ــه توســط نســل های متم ــه ای ک اســت؛ گنجین

ــت. ــده اس ــت ش ــدگان صیان بافن
ــه  ــد گفــت ک ــار، بای ــن نوشت ــه پرســش ای در پاســخ ب
تــداوم ایــن هنــر نــه یــک تکــرار ســاده، بلکــه حاصــل 
یــک بازتعریــف کارکــردی اســت؛ بدیــن معنــا کــه هنــر 

بافندگــی توانستــه اســت »منطــق ســاختاری« خــود را 
ــم ســخت  ــی در اقلی ــای فیزیک ــه روزگاری ضامــن بق ک
ــرای بازنمایــی هویــت  ــان بصــری« ب ــه یــک »زب ــود، ب ب
تبدیــل کنــد؛ درواقــع، اگــر در گذشتــه گره هــا و نمدهــا 
وظیفــه‌ صیانــت از جســم انســان در برابــر ســرما 
را داشتنــد، امــروزه همــان نظــام نمادیــن )ماننــد 
و  جمعــی  حافظــه  از  صیانــت  وظیفــه‌  قوچ مویــز( 
هویــت ملــی را در فضــای مــدرن برعهــده گرفته اســت.

ایــن هنــر به رغــم تعــاملات پویــا در مسیــر جــاده 
ــام  ــری و نظ ــقلال بص ــت است ــه اس ــم، توانست ابریش
اســطوره ای خــود را در طــول قــرون حفــظ کنــد. امروزه، 
ایــن میــراث تنهــا در قلمــرو موزه هــا محصــور نمانــده؛ 
بلکــه از یک ســو در تولیــدات کارگاهی بــا استانداردهای 
ــای آن  ــر، بن مایه ه ــوی دیگ ــده و از س ــا ش ــن احی نوی
ــد  ــاری، م ــترک معم ــان مش ــه زب ــز( ب ــد قوچ موی )مانن
ــد.  و هویــت بصــری قزاقستــان معاصــر بــدل گشته ان
ایــن تــداوم نشــان دهنده آن اســت کــه هنــر بافندگــی 
میراثــی پویاســت کــه همچنــان پیونــد میــان انســان، 
گـو می کـنـد. کـزی بازـ طبیـعـت و تارـیـخ را در آـسـیای مرـ

کتاب شناســی و منابــع پیشــنهادی بــرای مطالعــه 
ــتر: بیش

 Imagined Communities.  .)2006(  .Anderson, B
.Verso

 Cultural Materialism.  .)1979(  .Harris, M
.Random House

 On Collective Memory. .)1992( .Halbwachs, M
.University of Chicago Press

 Frozen Tombs of Siberia: .)1970( .Rudenko, S. I
 The Pazyryk Burials of Iron Age Horsemen.
 Translated by M. W. Thompson. University of

.California Press
 2500  The Pazyryk: A  .)1982(  .Schurmann, U
 year old knotted rug found in an icegrave
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نقش و جایگاه فرهنگی، اجتماعی و اقتصادی زنان 
در قزاقستان و کشورهای عضو سازمان اکو

 دکتر مهرداد رخشنده؛ مدیر اجرایی موسسه فرهنگی اکو

نقش و جایگاه فرهنگی، اجتماعی و اقتصادی 
زنان در قزاقستان و کشورهای عضو سازمان اکو

۱. مقدمه و چارچوب نظری
در دهه هـــای اخیـــر، توجـــه بـــه نقـــش زنـــان در 
فرآینـــد توســـعه بـــه یکـــی از محورهـــای اصلـــی 
سیاســـت گذاری های بین المللی تبدیل شـــده است. 
شـــاخص هایی نظیر »توســـعه جنســـیتی« )آخرین 
گزارش UNDP، ۲۰۲۴( و »شـــکاف جنسیتی« )گزارش 
مجمع جهانی اقتصـــاد، ۲۰۲۳( نشـــان می دهند که 
بدون مشـــارکت فعال زنان، دســـتیابی به توســـعه 

پایـــدار امکان پذیر نیســـت.

جایگاه زنـــان در قزاقستان پدیده ای چندلایه اســـت 
که تحـــت تأثیر عوامـــل تاریخی، فرهنگی، سیاســـی 
و اقتصادی شـــکل گرفته اســـت. این کشـــور ترکیبی 
از ســـنت های کوچ نشـــینی، میراث دوران شـــوروی و 
روندهای مـــدرن جهانی را در خود جای داده اســـت.
چارچـــوب نظـــری گـــزارش: ایـــن گـــزارش از ترکیب 
چند مـــدل نظری بـــرای تحلیل وضعیت زنـــان بهره 
 Gender( »می برد. نخســـت، »نظریه رژیم جنســـیتی
Regime Theory( کـــه به بررســـی چگونگی تعامل 
نهادهـــای دولتی، بازار و خانـــواده در تولید و بازتولید 
 .)2009 ,Walby( نابرابری هـــای جنســـیتی می پـــردازد
 Post-Soviet( پساشـــوروی«  گـــذار  »مـــدل  دوم، 
Transition Model( کـــه بـــر نقش سیاســـت های 
خصوصی ســـازی، عقب نشـــینی دولـــت از خدمـــات 
اجتماعی و بازگشـــت هنجارهای ســـنتی در دهه های 
۱۹۹۰ و ۲۰۰۰ تأکیـــد دارد )Kandiyoti, 2007(. ســـوم، 
 )Modernization Theory( »نظریه مدرنیزاسیـــون« 
بـــا تأکید بر نقش آموزش، شهرنشـــینی و مشـــارکت 

جنـــسیتی. نقش های  دگرگونی  در  اقتـــصادی 

این گـــزارش مدعی نیســـت که یک مـــدل نظری به 
تنهایی می تواند وضعیت پیچیـــده زنان در قزاقستان 
را تبییـــن کنـــد، بلکه تعامل این ســـه عامـــل را در 

تحلیل ـــخود ـــبه کار می گیرد.
پرســـش اصلی این گزارش آن اســـت کـــه قزاقستان 

با وجـــود اشـــتراکات فرهنگـــی با همســـایگان، در 
شـــاخص های توانمندســـازی زنـــان چـــه عملکردی 
داشتـــه ؟ همچنین، نقش فرهنگـــی زنان – به عنوان 
حافظان زبان، ســـنت ها، پوشـــاک و هنرهای سنتی 

– چگونـــه در این میان بازتعریف شـــده اســـت؟

- محدودیت مقایسه کشورها:  بایسته روش شناختی 
پیـــش از ورود به تحلیل، باید تأکید کرد که مقایســـه 
کشـــورهایی بـــا نظام های سیاســـی، ســـاختارهای 
اقتصـــادی، کیفیت داده هـــا و تعاریـــف متفاوت از 
اشـــتغال و مشـــارکت، همواره با محدودیت مواجه 
اســـت. مقایسه های ارائه شـــده در این گزارش صرفاًً 
شـــاخصی هستند و تفاوت های نهادی عمیق )مانند 
نوع نظام سیاســـی، تعریف »اشـــتغال« در آمارهای 
ملـــی، و هنجارهای فرهنگی حاکم بر مشـــارکت زنان( 
را بـــه طور کامل منعکـــس نمی کننـــد. از خوانندگان 
محترم تقاضا می شـــود نتایـــج مقایســـه ای را با در 

نظـــر گرفتن ایـــن محدودیت هـــا تفسیر کنند.

این نوشتار بـــا رویکردی تطبیقـــی در چارچوب علوم 
اجتماعی و بـــا بهره گیری از شـــاخص هایی همچون 
آموزش، مشـــارکت اقتصادی، مشـــارکت سیاســـی، 
هنجارهـــای فرهنگـــی و نقـــش فرهنگی زنـــان، به 
بررســـی وضعیت زنـــان می پـــردازد. یافته ها نشـــان 
می دهـــد که وضعیت زنـــان در قزاقستـــان در میانه 
»ســـنت و مدرنیته« قـــرار دارد. در عین حـــال، زنان 
در قزاقستـــان در برخـــی حوزه هـــای فرهنگی نقش 
پررنگ تـــری ایفـــا می کننـــد – از زبـــان و ادبیـــات تا 

پوشـــاک ســـنتی و هنرهای دستی.

۲. پیشینه تاریخی جایگاه زنان

۲-۱. دوره سنتی و کوچ نشینی
در جامعـــه ســـنتی قزاق، زنـــان برخلاف بســـیاری از 
جوامع پدرســـالار همســـایه، نقش فعالی در خانواده 
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مردم نـــگاری  پژوهش هـــای  داشتنـــد.  اقتصـــاد  و 
)Kandiyoti ;2009 ,Werner, 2007( تأیید کرده اســـت 
کـــه زنان علاوه بـــر مدیریت امور خانـــه، در نگهداری 
دام و حتـــی برخی تصمیم گیری های مهم مشـــارکت 
می کردند. در غیـــاب مردان )به دلیل کـــوچ، جنگ یا 
تجارت(، زنان عـــملاًً اداره کننده خانـــواده بودند. این 
شـــرایط به شـــکل گیری ویژگی هایی چون خوداتکایی 
و نوعـــی اقتـــدار اجتماعـــی در میان زنـــان انجامید. 
با ایـــن حـــال، پژوهشـــگران هشـــدار می دهند که 
این اقتـــدار بیشـــتر »مدیریتی« و »اجرایـــی« بود تا 
»تصمیم گیـــری راهبـــردی«؛ به عبارت دیگـــر، غیاب 

نبود. برابری ســـاختاری  به معنـــای  مردان 
نقـــش فرهنگـــی زنـــان در دوره ســـنتی: در جامعه 
کوچ نشین قـــزاق، زنان در برخـــی حوزه های فرهنگی 
نقـــش پررنگ تـــری داشتند. آنـــان ترانه هـــای آیینی 
)به ویژه »توی باتار« – اشـــعار عروســـی و ســـوگ(، 
افســـانه های قبیلـــه ای و دانـــش پزشـــکی ســـنتی 
)گیاهان دارویی اســـتپ( را ســـینه به ســـینه منتقل 
می کردنـــد. همچنین، هنر بافندگـــی )نمد، سیرماک، 
تکمت، باســـکور( و ســـوزن دوزی ســـنتی که هویت 
بصری قزاقستان را شـــکل داده، عمدتاًً توســـط زنان 
حفـــظ و به نســـل بعـــد منتقل شـــده اســـت. این 
میـــراث فرهنگی – کـــه امروزه به نمـــاد هویت ملی 
تبدیل شـــده – حاصـــل دســـت رنج و حافظه جمعی 

اســـت. قزاق  زنان 

۲-۲. دوران اتحاد جماهیر شوروی
دوران اتحـــاد جماهیـــر شـــوروی )۱۹۲۰-۱۹۹۱( تأثیر 
عمیقی بـــر وضعیت زنان داشـــت. افزایش ســـطح 
ســـواد )نرخ ســـواد زنـــان در پایان دوره شـــوروی به 
نزدیک ۱۰۰ درصد رســـید(، گســـترش آموزش، حضور 
گســـترده در بـــازار کار و تأکید بر برابـــری حقوقی، از 
مهم تریـــن پیامدهای ایـــن دوره بود. ایـــن تحولات، 
زیرســـاخت های مشـــارکت اجتماعی زنـــان را تقویت 

. کرد
تأثیر بر نقـــش فرهنگی زنان: در دوره شـــوروی، زنان 
قزاق به طور گســـترده وارد نظام آموزشـــی و نهادهای 
فرهنگی دولتی شـــدند. بســـیاری از آنـــان به عنوان 

معلم، کتابـــدار، خبرنگار و هنرمنـــد حرفه ای فعالیت 
کردند. با این حال، سیاســـت های فرهنگی شـــوروی 
دو ســـویه بود: از یک ســـو، به زنان امـــکان تحصیل 
و اشـــتغال در عرصـــه فرهنـــگ داد؛ از ســـوی دیگر، 
برخی ســـنت های فرهنگی محلی )از جمله پوشـــاک 
و آیین هـــای خاص( را ســـرکوب یا کمرنـــگ کرد. زنان 
قـــزاق در ایـــن دوره »عاملیت دوگانـــه« یافتند: هم 
حافـــظ ســـنت های باقی مانده در فضـــای خصوصی 
)خانـــواده( و هم مـــروج فرهنگ رسمی شـــوروی در 
فضای عمومـــی. این الگو تـــا امروز نیـــز در حافظه 

باقی مانده اســـت. جمعی جامعـــه قزاقستان 
نقـــاط عطـــف تاریخـــی تکمیلـــی: گـــذار از اقتصاد 
سوسیالیســـتی برنامه ریزی شـــده بـــه اقتصـــاد بازار 
در دهه هـــای ۱۹۹۰ و ۲۰۰۰ )سیاســـت های نولیبـــرال 
پساشـــوروی( تأثیـــرات متفاوتـــی بر وضعیـــت زنان 
داشـــت: از یک ســـو، فرصت های جدیـــد کارآفرینی 
ایجـــاد کـــرد؛ از ســـوی دیگر، بـــا خصوصی ســـازی، 

شـــرایط  متفاوتـــی بر زنـــان فراهم آورده اســـت.

۳. وضعیت زنان در دوره معاصر

۳-۱. آموزش و سرمایه انسانی
قزاقستـــان از نظـــر شـــاخص های آموزشـــی زنان در 
اقتصادی  میان کشـــورهای عضو ســـازمان همکاری 
)اکو( جایـــگاه بالایـــی دارد. نرخ ســـواد رسمی زنان 
در ایـــن کشـــور نزدیک بـــه ۱۰۰ درصد گزارش شـــده 
اســـت )UNESCO, 2023(. همچنین، ســـهم زنان در 
آمـــوزش عالـــی در ســـال های ۲۰۲۲-۲۰۲۳ به بیش 
 .)2023 ,World Bank( از ۵۰ درصد رســـیده اســـت
ایـــن ارقام مربوط به »ســـواد پایه« هستنـــد و لزوماًً 
را   )Functional Literacy( عملکـــردی  مهارت هـــای 

نمی کنند. منعکـــس 

در کشـــورهای آســـیای مرکـــزی ماننـــد ازبکستان و 
قرقیزستـــان نیـــز نرخ ســـواد زنان بالا )بیـــش از ۹۵ 
درصـــد( اســـت کـــه نشـــان دهنده تـــداوم میراث 

است. دوران شـــوروی  آموزشـــی 

در مقابل، در افغانستـــان )داده های پیش از تحولات 
۲۰۲۱( نـــرخ ســـواد زنـــان کمتـــر از ۳۰ درصـــد و در 
پاکستان حـــدود ۴۵-۵۰ درصد )ســـال ۲۰۲۳-۲۰۲۲( 
گزارش شـــده اســـت )UNESCO, 2023(. باید توجه 
داشـــت کـــه پـــس از تحـــولات ۲۰۲۱ در افغانستان، 
دسترســـی دختـــران به آمـــوزش به شـــدت کاهش 

یافتـــه و داده های جدید در دســـترس نیســـت.

نکتـــه تکمیلـــی: در قزاقستـــان، ســـهم زنـــان در 
رشته هـــای STEM )علـــوم، فنـــاوری، مهندســـی، 
 ,UNESCO( حـــدود ۳۰-۳۵ درصد اســـت )ریاضـــی
2023( که بالاتر از میانگین بســـیاری از کشـــورهای 
اروپایی اســـت. این یـــک مزیت رقابتـــی مهم برای 

اقتصـــاد آینده محســـوب می شـــود.

۳-۲. مشارکت اقتصادی
نـــرخ مشـــارکت نیـــروی کار زنـــان در قزاقستان بر 
کار  بین المللی  اســـاس آخرین داده هـــای ســـازمان 
)ILO, 2023( حـــدود ۵۵ تا ۶۰ درصد برآورد می شـــود 
)بستـــه بـــه تعریـــف، ســـال گـــزارش و نوســـانات 
اقتصادی(. این رقم در مقایســـه بـــا میانگین جهانی 

)۴۷ درصـــد( رقم نســـبتاًً بالایی اســـت.
با این حال، شـــکاف دســـتمزدی جنســـیتی همچنان 
وجـــود دارد و زنان به طور متوســـط حـــدود ۲۰ تا ۲۵ 
 OECD Gender( درصد کمتـــر از مردان درآمد دارنـــد
Wage Gap Report, 2023(. در برخـــی بخش هـــای 
خـــاص اقتصـــادی، ایـــن شـــکاف ممکن اســـت تا 
۲۸ درصـــد نیز برســـد، امـــا بـــه عنـــوان میانگین 
کل اقتصـــاد، بـــازه ۲۰-۲۵ درصـــد دقیق تر اســـت. 
همچنین، ســـهم زنـــان در مشـــاغل مدیریتی حدود 
۲۵-۳۰ درصد گزارش شـــده اســـت )داده های رسمی 

.)۲۰۲۲ قزاقستان، 

در کشـــورهای دیگر عضو اکو، ایـــن وضعیت متفاوت 
 WEF ۲۰۲۳( و( ILO اســـت. بر اســـاس داده هـــای
)۲۰۲۳(، ایـــران  دارای نرخ مشـــارکت اقتصادی حدود 
۱۳-۱۷ درصـــد و پاکستـــان با ۲۰-۲۵ درصد اســـت. 
ترکیـــه با ۳۲-۳۸ درصد و آذربایجـــان با ۶۰-۶۳ درصد 

دارند. قرار  بالاتری  ســـطوح  در 

تحلیـــل عل�ـــی چندعاملـــی )چهـــار عامـــل اصلی(: 
وضعیـــت زنـــان در قزاقستان نتیجـــه تعامل چندین 
عامل اســـت، نه صرفـــاًً میراث شـــوروی. این عوامل 

از: عبارتند 

۱. میراث شـــوروی: ایجاد زیرســـاخت های آموزشـــی 
و حقوقـــی، و الگوی اشـــتغال کامل زنـــان در بخش 

لتی و د
۲. ســـاختار اقتصاد دولتی-محور: بـــر خلاف تعمیم 
زنـــان در قزاقستان عمدتاًً  »نفت محوری«، اشـــتغال 
در بخش هـــای آمـــوزش، سلامت، خدمـــات عمومی 
و ادارات دولتـــی متمرکـــز اســـت، نـــه مستقیمـــاًً 
در صنعـــت نفـــت. آنچه بـــر اشـــتغال زنـــان تأثیر 
می گـــذارد، وابستگـــی به بخـــش دولتی و ســـاختار 
اقتصـــاد دولتی-محـــور اســـت – اقتصـــادی که در 
آن دولـــت نقـــش کارفرمای اصلـــی را ایفـــا می کند. 
هرگونـــه تعدیـــل اقتصـــادی، خصوصی ســـازی یـــا 
کاهش بودجه دولتـــی می تواند بر نقـــش اقتصادی 

بگذارد. تأثیـــر  زنان 
کـــه  استـــقلال  از  پـــس  ســـریع  شهرنشـــینی   .۳
فرصت های شـــغلی جدیدی برای زنان در شـــهرهای 

بـــزرگ ایجـــاد کرد
۴. مهاجرت نیـــروی کار مردان به خارج از کشـــور که 
در برخـــی مناطق، مســـئولیت های اقتصـــادی را به 

زنان واگـــذار کرد
۵. سیاســـت های ســـهمیه ای دولت برای حضور زنان 

در آموزش عالـــی و مدیریت میانی
۶. بازگشت هنجارهای فرهنگی اسلامی-محلی 

 )Class( ۷. طبقه اجتماعی

۳-۳. مشارکت سیاسی و اجتماعی
حضـــور زنان در ســـاختارهای سیاســـی قزاقستان در 
ســـطح متوســـط و رو بـــه رشـــد ارزیابی می شـــود. 
ســـهم زنان در پارلمـــان قزاقستان حـــدود ۲۷ تا ۲۸ 
درصـــد اســـت )IPU, 2024( کـــه بالاتـــر از میانگین 
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برخـــی کشـــورهای منطقـــه محســـوب می شـــود. 
عواملـــی مانند ثبات سیاســـی، نوع نظـــام حکمرانی 
و وجود سیاســـت های حمایتی )مانند ســـهمیه های 
جنســـیتی(، نقش تعیین کننده ای در میزان مشارکت 

دارند. زنان  سیاســـی 

در مقایســـه با ســـایر کشـــورهای عضو اکو، ســـهم 
زنـــان در ایران ۶ درصد )مجلـــس، ۲۰۲۳( و ازبکستان 

بیـــش از ۳۰ درصد )۲۰۲۳( می باشـــد.

۳-۴. هنجارهای فرهنگی و چالش ها
ســـاختار فرهنگی قزاقستـــان ترکیبی از ســـنت های 
بومـــی کوچ نشـــینی، سکولاریســـم نسبـــی )میراث 
شـــوروی( و تأثیـــرات مدرنیتـــه جهانی اســـت. این 
ترکیـــب فضایی نســـبتاًً انعطاف پذیر بـــرای فعالیت 

ــنان فراهم کرده اـــست. زـ

دوگانگی ارزشـــی )Value Duality(: زنان قزاق با نوعی 
دوگانگی میـــان حفظ ارزش های خانوادگی )ســـنتی( 
و دســـتیابی به استـــقلال فردی و حرفـــه ای )مدرن( 
مواجه انـــد. این دوگانگـــی در بســـیاری از جوامع در 
حـــال گـــذار دیـــده می شـــود، امـــا در قزاقستان به 
دلیل ســـرعت بالای تغییرات پـــس از استقلال )۱۹۹۱( 

و توسعه شـــهری ســـریع، نمود بارزتری دارد.

ســـقف شیشـــه ای )Glass Ceiling( در عمل: اگرچه 
زنان به ســـطوح بالای تحصیلی دســـت یافته اند، اما 
همچنان در ســـطوح بالای مدیریتـــی و تصمیم گیری 
)چـــه در بخـــش دولتی و چـــه خصوصـــی( حضور 
محدودی دارنـــد. این پدیده کـــه در ادبیات علمی به 
»شـــکاف عمودی« معروف اســـت، نشـــان می دهد 
که موانع فرهنگی و ســـاختاری، پیشـــرفت شـــغلی 

زنـــان را محـــدود می کند.

 Occupational( شـــغلی  افقـــی  تفکیـــک 
Segregation(: زنان قزاق عمدتاًً در مشـــاغلی مانند 
آمـــوزش، پـــرورش، خدمـــات اجتماعی و بهداشـــت 
و درمان متمرکز شـــده اند. ســـهم آن هـــا در صنایع 
ســـنگین )نفت، معـــدن، متالـــورژی( و مهندســـی 

همچنـــان پاییـــن اســـت )زیـــر ۲۰ درصد(.

۳-۵. نقش فرهنگی زنان 
زنان در قزاقستان در برخـــی حوزه های فرهنگی نقش 
پررنگ تـــری ایفا می کنند – نقشـــی که در بســـیاری 
نادیـــده گرفته می شـــود.  از گزارش هـــای توســـعه 
ایـــن نقش را می تـــوان در چند حوزه کلیدی بررســـی 
کـــرد. باید تأکیـــد کرد که ایـــن نقش هـــا »پررنگ تر« 
هستند، نـــه »مطلق«؛ بـــه این معنا که مـــردان نیز 
در ایـــن حوزه هـــا حضور دارنـــد، اما ســـهم زنان در 

اســـت. برجسته تر  زمینه ها  برخـــی 

۱. زبـــان و ادبیـــات: در جامعه ســـنتی قـــزاق، زنان 
در حفـــظ شـــعر شـــفاهی، داستان هـــای عامیانه و 
ترانه های آیینـــی نقش پررنگ تری داشتنـــد. در دوره 
معاصـــر، ســـهم زنـــان در آمـــوزش زبـــان و ادبیات 
قزاقـــی در مـــدارس و دانشـــگاه ها به بیـــش از ۷۰ 
درصد می رســـد )داده های وزارت آمـــوزش قزاقستان، 
۲۰۲۲(. بســـیاری از نویسندگان و شـــاعران برجسته 
معاصـــر قزاقستـــان اگرچه مـــرد هستنـــد، اما زنان 
نقـــش کلیـــدی در ترویج ادبیـــات کـــودک و حفظ 
گویش هـــای محلی دارنـــد – حوزه هایـــی که اغلب 

در حاشـــیه توجـــه رسمی قـــرار دارند.

۲. پوشـــاک ســـنتی و هویت بصری )نقـــش ویژه(: 
پوشـــاک ســـنتی قزاقستـــان – از کلاه هـــای بلنـــد 
»ســـائوکله« )Saukele( عروس هـــا تـــا جلیقه های 
گلدوزی شـــده »کمزول« )Kemezil( – عمدتاًً توســـط 
زنـــان طراحـــی، دوخته و تزئیـــن می شـــود. امروزه، 
طراحان مد زن قـــزاق )مانند آیدا کائومنوا، شـــولپان 
کینژیتایـــوا( در حـــال بازآفرینی پوشـــاک ســـنتی با 
زبان مدرن هستنـــد و آن را به برندهـــای بین المللی 
معرفی می کنند. پوشـــش زنـــان در قزاقستان تحت 
تأثیر ســـه لایـــه فرهنگی اســـت: الف( ســـنت های 
کلاه هـــای  ابریشمـــی،  )روســـری های  کوچ نشـــینی 
مخملی(، ب( تأثیرات شـــوروی )پوشـــاک ســـکولار و 
غربـــی شـــده(، و ج( بازگشـــت به هویـــت ملی پس 
از استـــقلال )احیـــای نقش های ســـنتی روی لباس(. 
زنـــان در این میـــان نه فقـــط مصرف کننـــده، بلکه 
طـــراح، تولیدکننده و مروج پوشـــاک بـــه عنوان نماد 
هویـــت فرهنگی هستند. بـــا این حـــال، باید توجه 
داشـــت که در حوزه طراحی پوشـــاک مردانه و برخی 

ســـبک های خاص، مـــردان نیز حضور فعالـــی دارند.

۳. هنرهـــای ســـنتی و صنایع دســـتی: زنـــان قزاق 
در حفـــظ هنرهایـــی ماننـــد نمدبافـــی )سیرماک و 
تکمـــت(، بافـــت باســـکور )نوارهـــای تزئینـــی مهار 
ابریشمی  نخ هـــای  )با  یورت(، ســـوزن دوزی ســـنتی 
و طلا( و ســـاخت زیـــورآلات نمدی نقـــش پررنگ تری 
دارند. ایـــن هنرها نه تنهـــا میراث فرهنگـــی را زنده 
نگـــه داشته انـــد، بلکـــه امروزه بـــه منبـــع درآمد و 
کارآفرینـــی بـــرای هـــزاران زن در مناطـــق روستایی 
تبدیل شـــده اند. بر اســـاس گـــزارش بانـــک اروپایی 
بازســـازی و توســـعه )EBRD, 2023(، حدود ۳۸ تا ۴۰ 
درصد از کســـب وکارهای کوچک و متوســـط در حوزه 
صنایع دســـتی و فرهنگـــی قزاقستان توســـط زنان 

اداره می شـــود.

۴. موســـیقی و آیین هـــا: در فرهنـــگ قـــزاق، زنان 
در اجـــرای موســـیقی آیینـــی نقـــش کلیـــدی دارند. 
شامل  بداهه پرداز(  )شـــاعران-خوانندگان  »آکین ها« 
زنـــان توانمندی بوده انـــد که حماســـه های قهرمانی 
و اشـــعار عاشـــقانه را بـــا همراهی »دومبـــرا« )نواز 
ســـنتی( اجرا می کردنـــد. امروزه زنان در ارکســـترهای 
فولکلوریـــک و گروه هـــای موســـیقی ســـنتی حضور 
پررنگـــی دارند. همچنیـــن، آیین های مرتبـــط با تولد، 
عروســـی و سوگواری عمدتاًً توســـط زنان اداره و حفظ 

. د شو می 

همچنین، ســـهم آن ها در مدیریت نهادهای فرهنگی 
بزرگ )موزه هـــا، تئاترهای ملی، ارکســـترهای دولتی( 
کمتـــر از ۳۰ درصد اســـت. همچنین، کلیشـــه هایی 
مبنی بـــر اینکـــه »هنر فاخـــر« )مانند آهنگســـازی، 
کارگردانـــی تئاتـــر، مجسمه ســـازی( عمدتـــاًً مردانه 
اســـت توســـط نســـل جدید زنان هنرمند قـــزاق در 

است. شکســـتن  حال 

۴. مقایسه تطبیقی کشورهای عضو اکو
مقایســـه شـــاخص های کلیدی نشـــان می دهد که 
قزاقستـــان از وضعیـــت نســـبتاًً مطلوبـــی برخوردار 
و مشـــارکت  آمـــوزش  حـــوزه  در  به ویـــژه  اســـت، 

. ی د قتصا ا

از نظـــر نرخ ســـواد زنان، قزاقستان با نـــرخ نزدیک به 
۱۰۰ درصد در کنار آذربایجـــان، ترکمنستان، ازبکستان 
و قرقیزستـــان در بالاتریـــن ســـطح قـــرار دارد. این 
کشـــورها همگی از میراث آموزشـــی دوران شـــوروی 
بهـــره برده اند. ترکیه بـــا حدود ۹۶ درصد در ســـطح 
بعـــدی، ایران با حـــدود ۸۵-۹۰ درصـــد و پاکستان با 
حـــدود ۴۵-۵۰ درصد در ســـطوح بعدی قـــرار دارند. 
افغانستـــان )داده های پیـــش از تحـــولات ۲۰۲۱( با 
کمتر از ۳۰ درصد در پایین ترین ســـطح اســـت. باید 
توجـــه داشـــت که ایـــن ارقـــام مربوط به »ســـواد 
پایـــه« هستنـــد و نه لزومـــاًً مهارت هـــای عملکردی 

.)Functional Literacy(

از نظـــر نرخ مشـــارکت اقتصـــادی زنـــان، قزاقستان 
بـــا حدود ۵۵-۶۰ درصـــد در کنار آذربایجـــان )۶۳-۶۰ 
درصـــد( در بالاترین ســـطح قـــرار دارد. ازبکستان و 
قرقیزستـــان با حـــدود ۵۰-۵۵ درصـــد، ترکیه با ۳۲-
۳۸ درصـــد، پاکستان با ۲۰-۲۵ درصـــد و ایران با ۱۳-

۱۷ درصد در ســـطوح بعـــدی قرار دارنـــد. افغانستان 
با کمتـــر از ۲۰ درصد )بـــرآورد( در پایین ترین ســـطح 
اســـت. این تفاوت ها نشـــان می دهد کـــه نرخ بالای 
آموزش بـــه تنهایی منجر به مشـــارکت اقتصادی بالا 
نمی شـــود و عوامـــل فرهنگی، هنجاری و ســـاختاری 
)ماننـــد محدودیت هـــای قانونی برای اشـــتغال زنان 

دارند. تعیین کنـــنده ای  برخی کـــشورها( نقش  در 

از نظر ســـهم زنـــان در پارلمان، قزاقستـــان با حدود 
۲۷-۲۸ درصـــد در ســـطح نســـبتاًً بالایی قـــرار دارد. 
ازبکستان با بیـــش از ۳۰ درصد بالاترین و ترکمنستان 
با حدود ۲۶ درصـــد )برآورد( و قرقیزستـــان با ۲۵-۲۰ 
درصد در محـــدوده مشـــابه هستند. ترکیـــه با ۱۷-
۲۰ درصـــد، پاکستان با حـــدود ۲۰ درصـــد و ایران با 
کمتـــر از ۶ درصـــد در ســـطوح پایین تر قـــرار دارند. 
افغانستان با ســـهم بســـیار پایین )کمتر از ۵ درصد( 

است. ـــسطح  پایین ترین  در 

در حـــوزه نقش فرهنگی زنـــان، قزاقستان از وضعیت 
منحصربه فردی برخوردار اســـت. از یک ســـو، میراث 
شـــوروی باعث شـــده زنان در این کشـــور به سطوح 
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بالایـــی از آمـــوزش و حضور در عرصه هـــای فرهنگی 
رسمـــی )معلمـــی، روزنامه نـــگاری، نشـــر( دســـت 
یابنـــد. از ســـوی دیگر، احیـــای هویت ملـــی پس از 
استـــقلال، فضایـــی بـــرای بازتعریف نقـــش زنان به 
)از جمله  عنـــوان »حافظـــان ســـنت های قزاقـــی« 
پوشـــاک و هنرهای دســـتی( ایجاد کرده اســـت. در 
مقایســـه، در ترکیه، زنان نقـــش پررنگ تری در صنایع 
خلاق و فرهنگی مدرن )ســـینما، مد، رســـانه( دارند. 
در کشـــورهای آســـیای مرکـــزی دیگـــر )ازبکستان، 
زنان  نیز  تاجیکستـــان(  ترکمنستـــان،  قرقیزستـــان، 
نقـــش مهمـــی در حفظ صنایع دســـتی ســـنتی ایفا 

. کنند می 

۵. تحولات مثبت و روندهای نوین
در ســـال های اخیـــر، روندهای مثبتـــی در وضعیت 
زنان قزاقستان مشـــاهده می شـــود. افزایش آگاهی 
اجتماعی، رشـــد مطالبات حقوقـــی و تغییر نگرش ها 
نســـبت به نقش زنـــان از جمله این تحولات اســـت.

کارآفرینـــی زنان در حـــوزه فرهنگ و صنایع دســـتی: 
بـــر اســـاس گـــزارش بانـــک اروپایـــی بازســـازی و 
توســـعه )EBRD, 2023(، حـــدود ۳۸ تـــا ۴۰ درصد 
از کســـب وکارهای کوچـــک و متوســـط در قزاقستان 
مالکیـــت یـــا مدیریت زنانـــه دارند. در حـــوزه صنایع 
خلاق و فرهنگـــی )مـــد، طراحی، هنرهـــای تجسمی، 
صنایع دســـتی(، این ســـهم حتی بالاتر اســـت و به 
حـــدود ۴۵-۵۰ درصد می رســـد – هرچنـــد این ارقام 
نیـــز بـــرآوردی هستنـــد و داده های دقیق تـــری نیاز 
اســـت. زنان کارآفریـــن قزاق در حال ایجـــاد برندهای 
بین المللی در حوزه پوشاک ســـنتی-مدرن و نمدهای 
تزئینـــی )سیرمـــاک و تکمت( هستنـــد و محصولات 
خـــود را به بازارهایـــی در ترکیه، روســـیه، کره جنوبی 

می کنند. اروپایی صـــادر  کشـــورهای  و 

انرژی هـــای تجدیدپذیـــر: بر اســـاس گـــزارش برنامه 
توســـعه ســـازمان ملل )UNDP, 2023(، حضور زنان 
در بخـــش انرژی هـــای تجدیدپذیـــر در قزاقستـــان 
حـــدود ۲۵ تـــا ۲۸ درصـــد بـــرآورد می شـــود کـــه 

بالاتـــر از میانگیـــن جهانـــی )۲۲ درصد( اســـت. این 
نشـــان دهنده فرصت های جدید برای اشـــتغال زنان 

در بخش هـــای نویـــن اقتصادی اســـت.

حضور زنان در رســـانه ها و تولید محتـــوای فرهنگی: 
در دو دهـــه اخیر، ســـهم زنـــان به عنـــوان خبرنگار، 
مجـــری، تهیه کننـــده و مدیـــر رســـانه های آنلایـــن 
در قزاقستـــان رشـــد چشـــمگیری داشته اســـت. بر 
اســـاس گزارش های محلـــی )انجمـــن روزنامه نگاران 
قزاقستان، ۲۰۲۳(، حدود ۵۵-۶۰ درصد از دانشجویان 
روزنامه نـــگاری و ارتباطات را زنان تشـــکیل می دهند. 
این نســـل جدیـــد از زنان رســـانه ای، در حـــال تغییر 
روایت های کلیشـــه ای درباره نقش زنـــان در جامعه 

قزاقستـــان هستند.

و  فعالیـــت مدنـــی: فعالیـــت ســـازمان های مدنی 
جنبش هـــای زنـــان نیـــز در ســـال های اخیر رشـــد 
داشته و نشـــان دهنده افزایش مشـــارکت اجتماعی 
و مطالبه گـــری زنـــان اســـت. شـــبکه های مجازی و 
بســـترهای آنلاین فضای جدیدی برای ســـازماندهی و 
آگاهی بخشـــی در مورد حقوق زنان فراهـــم کرده اند.

نتیجه گیری: 
جایگاه زنـــان در قزاقستان به ویـــژه در حوزه آموزش 
و مشـــارکت اقتصـــادی در وضعیـــت  مطلوبی قرار 
دارد،. زنـــان در قزاقستـــان در حوزه هـــای خاصـــی از 
فرهنـــگ )مانند حفـــظ هنرهـــای ســـنتی، آموزش 
زبـــان، طراحی پوشـــاک( نقـــش پررنگ تـــری دارند. 
آنان نـــه فقط »موضوع« توســـعه، بلکـــه »فاعلان« 
اصلـــی حفظ و بازآفرینـــی هویت فرهنگـــی در برخی 
زمینه هـــای کلیـــدی هستنـــد. از نمدبافـــی ســـنتی 
)سیرمـــاک و تکمـــت( تا طراحی پوشـــاک مـــدرن با 
الهـــام از نقش هـــای قوچ مویـــز و تومـــار، و از حفظ 
ترانه هـــای آیینـــی تا حضـــور در رســـانه های ملی – 
زنان ســـتون های فرهنگ قزاقستان معاصر را شـــکل 

. هند د می‌
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جشنواره بین المللی کشتی سنتی در کابل

بین المللــی  جشــنواره   ،۲۰۲۶ آوریــل   ۲۳ تاریــخ  در 
از هفــت  ورزشــکار   ۱۶۰ بــا حضــور  کشــتی ســنتی 
ــان،  ــان، ازبکست ــران، تاجیکست ــان، ای کشــور )افغانست
ــاح  ــل افتت ــه( در کاب ــان و ترکی ــان، قرقیزست ترکمنست
شــد. ایــن رویــداد ســه روزه شــامل رشته هــای کشــتی 
 Rostami( ســامبو، کشــتی رستمی ،)Kurash( کوراش
wrestling( و کشــتی کمربنــدی بــود. مولــوی امیرخــان 
متقــی، وزیــر امــور خارجــه افغانستــان، در مراســم 
افتتاحیــه، ایــن رویــداد را دستــاوردی بــزرگ بــرای 
ــش  ــرای نمای ــی ب ــت و آن را فرصت ــور دانس ورزش کش
ــا  ــی ب ــای فرهنگ ــاد پل ه ــی و ایج ــرفت های ورزش پیش

ــرد . ــف ک ــایه توصی ــورهای همس کش

نمایشگاه هنرمندان جمهوری آذربایجان در 
شهرهای ازمیر و آنتالیا

در ادامــه همکاری هــای فرهنگــی میــان جمهــوری 
ــدان  ــار هنرمن ــگاهی از آث ــه، نمایش ــان و ترکی آذربایج
آنتالیــا  و  ازمیــر  شــهرهای  در  آذربایجانــی  معاصــر 
ــوان »ظرافــت  ــا عن ــن نمایشــگاه ب ــزار می شــود. ای برگ
ــری  ــز هن ــل در مرک ــر« از ۲۸ آوری ــروزی هن رنگ هــا: پی
ــا ۱۶  ــاز شــده و ت ــر آغ ــان ســایگون در ازمی احمــد عدن
مــه ادامــه دارد. ایــن پــروژه بــه همــت مرکــز فرهنگــی 
دولتــی  آکادمــی  حمایــت  و  ترکیــه  در  آذربایجــان 
ــا  ــاری ب ــده و آث ــزار ش ــان برگ ــای آذربایج ــای زیب هنره
محوریــت فرهنــگ جمهــوری آذربایجــان، باکــو، ازمیــر، 

قره بــاغ و طبیعــت را بــه نمایــش می گــذارد .

اخبار فرهنگی کشورهای عضو اکو در ماه 
آوریل ۲۰۲۶

برنامه ریزی برای بازگرداندن آثار تاریخی 
قاچاق شده

اداره فرهنــگ و گردشــگری جمهــوری آذربایجــان اعلام 
کــرده اســت کــه فرآینــد شناســایی و پیگیــری حقوقــی 
ــور  ــه ط ــه ب ــی ک ــر تاریخ ــن اث ــدن چندی ــرای بازگردان ب
غیرقانونــی از کشــور خــارج شــده اند، در جریــان اســت. 
ــراث  ــای سیاســت حفاظــت از می ــن اقــدام در راست ای
فرهنگــی و هماهنگــی بــا تلاش هــای بین المللــی بــرای 

ــرد. ــی صــورت می گی ــار باستان ــا قاچــاق آث ــه ب مقابل

گسترش همکاری های فرهنگی جمهوری 
آذربایجان با ترکیه در زمینه هنرهای تجسمی

دو کشــور توافــق کرده انــد تــا برنامــه تبــادل هنرمنــدان 
ــزاری نمایشــگاه های مشــترک را در ســال جــاری  و برگ
ــای  ــامل اقامت ه ــا ش ــن برنامه ه ــد. ای ــش دهن افزای
و  نقاشــان  بــرای   )artist residencies( هنــری 
شــهرهای  در  آذربایجــان  جمهــوری  مجسمه ســازان 

ــود. ــد ب ــس خواه ــه و بالعک ــف ترکی مختل

شانزدهمین جشنواره بین المللی هنر و فرهنگ 
خلیج فارس در هرمزگان

و  هنــر  بین المللــی  جشــنواره  دوره  شــانزدهمین 
فرهنــگ خلیــج فــارس در شــهرستان های مینــاب، 
ــه کار  ــاز ب ــی آغ ــز و بوموس ــر هرم ــاس و جزای بندرعب
جشــنواره  بــه  اثــر   ۲۷۷ جشــنواره،  ایــن  در  کــرد. 
بــه  اثــر   ۱۸۴ و  فــارس  خلیــج  فیلمنامه نویســی 
ــده  ــال ش ــارس ارس ــج ف ــال خلی ــاب س ــنواره کت جش
ــا  ــعر ب ــب ش ــامل ش ــی ش ــای فرهنگ ــت. برنامه ه اس

ــی، نمایشــگاه های هنرهــای  حضــور شــاعران هرمزگان
محیطــی در جزیــره هرمــز، مراســم برافراشــتن پرچــم، 
رژه قایق هــای ماهیگیــری، و رونمایــی از دو کتــاب 
جدیــد دربــاره حضــور بریتانیــا در خلیــج فــارس و 
ــر  ــن از تمب ــت. همچنی ــزگان اس ــه هرم ــگ عام فرهن
یادبــود شــهدای دانش آمــوز مینــاب رونمایــی خواهــد 
جملــه  از  جدیــدی  تخصصــی  جشــنواره های  شــد. 
جشــنواره عودنــوازان خلیــج فارس، جشــنواره عکاســی 
و پوســتر مقاومــت، جشــنواره تئاتر تک نفره، جشــنواره 
موســیقی ســاحلی و جشــنواره هنرهــای محیطــی نیــز 

در طــول ســال برگــزار می شــود .

نخستین نمایشگاه بین المللی خوشنویسی 
»رقص قلم« در مشهد

نخســتین  ایــران،  در  یونســکو  ملــی  کمیسیــون 
خوشنویســی  بین المللــی  کنفرانــس  و  نمایشــگاه 
»رقــص قلــم« )Raqs-e Qalam( را در مشــهد برگــزار 



128129

فصل چهارم: رویدادها،  برنامه ها و اخبار فرهنگی منطقه اکوفصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره هشتم - اردیبهشت 1405 شماره هشتم - اردیبهشت 1405

ــار ۲۰۳ هنرمنــد خوشــنویس  ــداد، آث کــرد. در ایــن روی
ــداد  ــن روی ــه نمایــش درآمــد. ای از ۳۰ کشــور جهــان ب
ــا محوریــت  بخشــی از گفت وگــوی میــان فرهنگ هــا ب
میــراث مشــترک راه ابریشــم بــوده اســت. همچنیــن، 
منتخبــی از آثــار در مــوزه هنرهــای معاصــر تهــران و از 
ــی  ــای تاریخ ــی روی بناه ــه برداری ویدیوی ــق نقش طری
در شــهرهای مختلــف بــه نمایــش گذاشتــه شــد. ایــن 
ــران  ــان ای ــن خوشنویس ــت انجم ــورد حمای ــداد م روی

ــز قــرار داشــت. نی

برگزاری نشست تخصصی »خلیج فارس؛ هویت 
مشترک تمدنی« با حضور پژوهشگران بین المللی

ــت های  ــارس، نشس ــج ف ــنواره خلی ــوب جش در چارچ
حضــور  بــا  پژوهشــی  و  آکادمیــک  تخصصــی 
صاحب نظــران داخلــی و بین المللــی بــا تمرکــز بــر 
تاریــخ، فرهنــگ و هویــت خلیــج فــارس برگــزار شــد. 
محتــوای  غنی ســازی  هــدف  بــا  نشســت ها  ایــن 
علمــی و تاکیــد بــر ثبــت جهانــی ایــن هویــت مشــترک 

تمدنــی صــورت گرفتــه اســت.

میــراث فرهنگــی و میزبانــی قزاقستــان از نشســت آتــی 
ــد. ــی اسلام توافــق کردن ــراث جهان ــه می کمیت

میزبانی آستانه از نهمین نمایشگاه بین المللی 
کتاب اوراسیا

نهمیــن دوره نمایشــگاه بین المللــی کتــاب اوراســیا 
ــی  ــف فرهنگ ــه عط ــک نقط ــوان ی ــه عن ــه، ب در آستان
یافــت و توانســت  در قلــب آســیای میانــه تجلــی 
ــای  ــا استاندارده ــه را ب ــی منطق ــی ادب ــنت های غن س

ــد. ــد بزن ــی پیون ــر جهان ــت نش ــن صنع نوی
ایــن رویــداد بــر جایــگاه محــوری کتــاب بــه عنــوان پــل 
ارتباطــی میــان تمدن هــا تأکیــد ورزیــد؛ بــه طــوری کــه 
ــی  ــا اولویت بخش ــر Steppe & World ب ــرانی نظی ناش
ــه  ــان را ب ــات جه ــاهکارهای ادبی ــی، ش ــای زبان ــه غن ب
ــا  ــد ت ــرار دادن ــان ق ــترس مخاطب ــی در دس ــان قزاق زب
پیونــدی عمیــق میــان میــراث جهانــی و هویــت ملــی 

برقــرار ســازند.
در ایــن فضــای اندیشــه محور، کتــاب نه تنهــا یــک کالا، 
ــانی  ــعه انس ــری و توس ــی فک ــرای تعال ــزاری ب ــه اب بلک
قلمــداد شــد. حضــور پررنــگ نهادهــای آکادمیــک 
ملــی  دانشــگاه  چــون  معتبــری  کتابخانه هــای  و 
اوراســیا و کتابخانــه منطقــه ای آبــای، نشــان دهنده 
مــادی  جنبه هــای  بــر  دانش محــور  رویکــرد  غلبــه 
 Mentor ــون ــرانی همچ ــز ناش ــن، تمرک ــود؛ همچنی ب
Baspasy بــر متــون خودســازی و اخلاق حرفــه ای، 
ــطح  ــای س ــت ارتق ــاب را در جه ــی کت ــالت اجتماع رس

سـاخت.  یـان ـ عـه نماـ هـی جامـ آگاـ
ــرای  ــتری ب ــداد بس ــن روی ــی، ای ــوای ادب ــار محت در کن

نمایــش تحــولات تکنولوژیــک در صنعــت چــاپ و نشــر 
فراهــم آورد. حضــور چاپخانه هــای بزرگــی همچــون 
ــی  ــای خلاق ــار مجموعه ه C&C Joint Printing در کن
ــه بعدی  ــای س ــد کتاب ه ــر تولی ــه ب ــد Al Pako ک مانن
ــق  ــذار موف ــان دهنده گ ــد، نش ــز داشتن ــی تمرک و صوت
ایــن صنعــت بــه ســمت ابزارهــای آموزشــی تعاملــی و 

مــدرن اســت.
بعــد بین المللــی ایــن رویــداد نیــز در قالــب یــک 
ــور  ــت. حض ــی یاف ــور تجل ــرم و کتاب مح ــی ن دیپلماس
ــن،  ــه، چی ــر ترکی ــورهایی نظی ــی کش ــای مل پاویون ه
اســپانیا و روســیه، فضایــی بــرای گفتگــوی فرهنگ هــا 

هـم آورد. یـات فراـ یـر ادبـ از مسـ
نهمیــن نمایشــگاه اوراســیا بــا میزبانــی طیــف وســیعی 
ــر ارزش هــای والای  از ناشــران و نهادهــای فرهنگــی، ب
مطالعــه و نقــش حیاتی کتاب در ترســیم چشــم اندازی 
خردمحــور و هم افــزا در پهنــه فرهنگــی اوراســیا تأکیــد 

ورزیــد.
ایــن رویــداد بین المللــی از تاریــخ ۲۲ تــا ۲۶ آوریــل 
مرکــز  محــل  در   )۱۴۰۵ اردیبهشــت   ۶ تــا   ۲(  ۲۰۲۶
آستانــه،  شــهر  در  واقــع  »اکسپــو«  نمایشــگاهی 
قزاقستــان برگــزار گردیــد. مســئولیت برگــزاری این دوره 
 Foliant Publishing( ــت ــده انتشــارات فولیان ــر عه ب
House( بــود کــه بــا حمایــت مستقیــم وزارت فرهنــگ 
و اطلاعــات جمهــوری قزاقستــان و شــهرداری آستانــه 
ایــن پــروژه را بــه ســرانجام رســاند. علاقه منــدان بــرای 
ــوگ  ــاهده کاتال ــتر و مش ــات بیش ــه جزئی ــی ب دسترس
می تواننــد بــه وب ســایت رسمــی نمایشــگاه بــه نشــانی 
کننــد.  https://eurasianbookfair.com مراجعــه 

گسترش همکاری های نشر کشورهای عضو اکو و 
چین

تقویــت  بــرای  بســتری  اوراســیا  کتــاب  نمایشــگاه 
همکاری هــای نشــر میــان قزاقستــان و کشــورهای 
عضــو اکــو )بــه ویــژه ترکیــه و ازبکستــان( و همچنیــن 
ــی ضمــن عرضــه  ــرد. شــرکت های چین ــن ایجــاد ک چی
چــاپ  پیشــرفته  فناوری هــای  خارجــی،  کتاب هــای 
)صنعــت چــاپ( را بــرای همــکاری بــا ناشــران آســیای 

ــد . ــی کردن ــزی معرف مرک

تجلی هم زیستی در جشنواره ملی فرهنگ و 
آشپزی آستانه

جشــنواره ملــی فرهنــگ و آشپــزی آستانــه، بــه عنــوان 
یکــی از شــاخص ترین رویدادهــای فرهنگــی پایتخــت، 
ــراث مشــترک  ــی و می ــش پیوستگ ــرای نمای بســتری ب
اقوامــی اســت کــه در قزاقستــان زندگــی می کننــد. 
ایــن برنامــه کــه بــه صــورت ســالانه هم زمــان بــا »روز 
ــه دوســتی«  ــل »خان وحــدت مــردم« در محوطــه مقاب
گردهمایــی  یــک  از  فراتــر  می شــود،  ســازماندهی 
ــوان نمــادی از تعــاملات میان فرهنگــی  ــه عن ســاده، ب

ــود. ــناخته می ش ــدار ش ــح پای و صل

فرهنگــی  مرکــز   ۲۰ از  بیــش  رویــداد،  ایــن  در   
اختصاصــی،  غرفه هــای  برپایــی  بــا  قومــی  و 
ــور  ــیقی فولکل ــتی، موس ــای دس ــه ای از هنره مجموع
ــد. ــش می گذارن ــه نمای ــود را ب ــل خ ــای اصی  و آیین ه

ــتراک گذاری  ــای اش ــر مبن ــه ب ــن برنام ــی ای ــور اصل مح
میــراث ناملمــوس اســتوار اســت. بخــش گســترده ای 
ــزی و  ــنت های آشپ ــی س ــه معرف ــنواره ب ــن جش از ای
ــه نقــش مهمــی  ــاص دارد ک ــای محلــی اختص نان ه
می کنــد.  ایفــا  اقــوام  تاریخــی  هویــت  معرفــی  در 
ایــن تبــادل فرهنگــی کــه در تحلیل هــای رســانه ای 
ــاد  ــا ی ــی ملت ه ــرای نزدیک ــزاری ب ــوان اب ــه عن از آن ب
می شــود، بــه بازدیدکننــدگان اجــازه می دهــد تــا از 
ــنتی،  ــای س ــا و نواه ــم طعم ه ــه مستقی ــق تجرب طری
ــوند. ــنا ش ــود آش ــایگان خ ــی همس ــای فرهنگ ــا غن  ب

برنامه هــای  جشــنواره،  ایــن  جدایی ناپذیــر  بخــش 
اســت.  جدیــد  نســل  بــرای  ترویجــی  و  آموزشــی 
پوشــش  »زیباتریــن  انتخــاب  مســابقات  برگــزاری  نامزدی ترکستان به عنوان پایتخت فرهنگی 

جهان اسلام

فرهنــگ  وزیــر  و  نخســت وزیر  معــاون  دیــدار  در 
قزاقستــان بــا مدیــرکل آیسســکو )ICESCO - ســازمان 
جهانــی آمــوزش، علــم و فرهنــگ جهــان اسلام(، رســماًً 
ــت  ــرای دریاف ــان )Turkistan( ب ــی ترکست ــهر تاریخ ش
عنــوان »پایتخــت فرهنگــی جهــان اسلام در ســال 
۲۰۲۷« نامــزد شــد. دو طــرف همچنین در مــورد برپایی 
ــی اسلامــی،  ــی هنرهــای تزئین جشــنواره های بین الملل
برگــزاری برنامه هــای آموزشــی در حــوزه حفاظــت از 
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از  صیانــت  هــدف  بــا  کــودکان،  میــان  در  ملــی« 
بــه  افتخــار  حــس  تقویــت  و  بومــی  اصالت هــای 
 هوـیـت مـلـی در مـیـان آیـنـدگان طراـحـی ـشـده اـسـت.
ایــن جشــنواره کــه در آخریــن دوره خــود در مــی 
ــان -  ــای »قزاقست ــه برنامه ه ــی از مجموع ۲۰۲۶ بخش
ســرزمین وحــدت« بــود، بــر ایــن اصــل راهبــردی تاکیــد 
ــه  ــه مای ــرز، بلک ــک م ــه ی ــی ن ــوع فرهنگ ــه تن دارد ک

زیبایــی و اســتحکام پیوندهــای اجتماعــی اســت.

اجرای هنرهای رزمی چین »جلوه های کونگ فو 
چین« در بیشکک

عنــوان  بــا  رویــدادی   ،۲۰۲۶ آوریــل   ۲۳ تاریــخ  در 
دولتــی  دانشــگاه  در  چیــن«  کونگ فــو  »جلوه هــای 
از  نفــر   ۱۰۰۰ حــدود  حضــور  بــا   )BSU( بیشــکک 
ایــن  در  برگــزار شــد.  از دو کشــور  شــرکت کنندگان 
دانشــجویان  و  علمــی  هیــأت  اعضــای  مراســم، 
دانشــگاه علــوم ورزشــی پکــن بــه اجــرای حــرکات 
ــری  ــه عناص ــد ک ــو )Wu Shu( پرداختن ــی ووش نمایش
از ریشــه های هنرهــای رزمــی، شــمشیرزنی ســنتی، 
تکنیک هــای تــای چــی و آرایش هــای باستانــی میادیــن 
نبــرد را بــه نمایــش گذاشــت. ســفارت چیــن و روســای 
ــرای دوســتی و درک  دانشــگاه ها ایــن رویــداد را پلــی ب
متقابــل فرهنگــی میــان نســل ها و کشــورها توصیــف 

ــد . کردن

برگزاری همایش بین المللی باستان شناسی در 
دره چوی

همایــش بین المللــی باستان شناســی بــا محوریــت 
»تمدن هــای جــاده ابریشــم در قرقیزستــان« در دره 
روســیه،  از  باستان شناســانی  شــد.  برگــزار  چــوی 
قزاقستــان، چیــن و ترکیــه در ایــن رویــداد حضــور 
از  حفاظــت  بحث هــا،  اصلــی  محــور  داشتنــد. 
محوطه هــای باستانــی در معــرض تهدیــد توســعه 
شــهری و همکاری هــای منطقــه ای بــرای ثبــت آثــار 

مشــترک در فهرســت یونســکو بــود.

برپایی نمایشگاه صنایع دستی عشایری در 
بیشکک

نمایشــگاهی از صنایــع دســتی ســنتی قرقیزستــان بــا 
ــه دوزی و  ــرداک(، ملیل ــر نمدســازی )شی ــر هن ــز ب تمرک
ســاخت ســازهای ملــی )کومــوز( در مــوزه ملــی تاریــخ 
ــدف  ــا ه ــگاه ب ــن نمایش ــد. ای ــزار ش ــان برگ قرقیزست
فرهنــگ  معرفــی  و  محلــی  هنرمنــدان  از  حمایــت 
عشــایری قرقیزستــان بــه گردشــگران خارجــی برپــا 

ــود. ــراه ب ــترده ای هم ــال گس ــا استقب ــد و ب گردی

ماراتن بین المللی »اجرای جاده ابریشم« 

بیشــکک،   ،۲۰۲۶ مــه   ۲ تاریــخ  در  قرقیزستــان  
»اجــرای  بین المللــی  ماراتــن  میزبــان  قرقیزستــان 
ــی-فرهنگی  ــداد ورزش ــن روی ــود. ای ــم« ب ــاده ابریش ج
بــا حضــور بیــش از ســه هــزار شــرکت کننده از ۲۳ 
ــد تاریخــی  ــن نمــادی از پیون ــزار شــد. مارات کشــور برگ
کشــورهای مسیــر جــاده ابریشــم و ترویــج گردشــگری 

ورزشــی در منطقــه اســت.

گفت وگوهای فرهنگی پاکستان و بنگلادش؛ 
تمرکز بر میراث مشترک و تبادل هنرمندان

در تاریــخ ۲ آوریــل ۲۰۲۶، کمیســاریای عالــی پاکستــان 
در داکا بــا وزیــر فرهنــگ بنــگلادش دیــدار کــرد. در 
ــی،  ــترش همکاری هــای فرهنگ ــر گس ــت، ب ــن نشس ای
ــر  ــد. وزی ــد ش ــی تأکی ــط مردم ــری و رواب ــادلات هن تب
فرهنــگ بنــگلادش بــر نقــش فرهنــگ بــه عنــوان 
پلــی قدرتمنــد میــان ملت هــا تأکیــد کــرد و بــر تبــادل 
ــتی  ــع دس ــدگان و صنای ــدگان، نوازن ــدان، خوانن هنرمن
ســنتی و همچنیــن آمــوزش تخصصــی در زمینــه حفــظ 
و مرمــت آثــار باستانــی )بر اســاس پیشــنهاد پاکستان( 
ــادل  ــای تب ــرای برنامه ه ــر اج ــرف ب ــد. دو ط ــق ش تواف
منظــم هنرمنــدان موســیقی کلاســیک و محلــی و 
اجرایــی کــردن »برنامــه تبــادل فرهنگــی ۲۰۲۶-۲۰۲۵« 
بــر اســاس »توافقنامــه همــکاری فرهنگــی ۱۹۷۹« 

ــد . ــد کردن تأکی

تقویت همکاری های فرهنگی پاکستان و نپال با 
تمرکز بر میراث بودایی

وزیــر فرهنــگ پاکستــان بــا ســفیر نپــال در اسلام آبــاد 
گســترش  بــر  نشســت،  ایــن  در  کــرد.  دیــدار 
روابــط  و  تبــادلات هنــری  همکاری هــای فرهنگــی، 
میــراث  مــورد  در  طرفیــن  شــد.  تأکیــد  مردمــی 
مشــترک بودایــی گفت وگــو کردنــد و بــر دعــوت از 
وزیــر فرهنــگ پاکستــان بــرای شــرکت در مراســم »روز 
ــوزه  ــان( در م ــن بودایی ــاک« )Vesak Day - جش واس
تاکســیلا بــه توافــق رســیدند. ایــن رویــداد بــه همــت 
ســفارتخانه های نپــال، تایلنــد، ســریلانکا، ویتنــام و 

می شــود. برگــزار  میانمــار 

معرفی میراث فرهنگی ترکمنستان در مؤسسه 
فرهنگ و هنر دوشنبه

در  ترکمنستــان  ســفارت   ،۲۰۲۶ آوریــل   ۱ تاریــخ  در 
دوشــنبه مراسمــی در مؤسســه دولتــی فرهنــگ و 
ــزار  ــون زاده برگ ــرزا ترس ــام می ــه ن ــان ب ــر تاجیکست هن
کــرد. در ایــن رویــداد، »گوشــه فرهنگــی ترکمنستــان« 
ــوان  ــن کشــور تحــت عن ــت شــعار ســال ای ــا محوری ب
وطــن   - دائــم  بی طــرف  و  مستقــل  »ترکمنستــان 
شــد.  افتتــاح  هدفمنــد«  آســمانی  اســب های 
ــان  ــی ترکمنست ــران مل نمایشــگاهی از کتاب هــای رهب
ــزار  ــه برگ ــل آخال تک ــب های اصی ــی از اس و عکس های
ــان  ــه زب ــر« ب ــی بدول ــاب »گاناتل ــخه ای از کت ــد. نس ش
ــه  ــد و برنام ــس مؤسســه اهــدا گردی ــه رئی ــی ب تاجیک
فرهنگــی شــامل اجــرای موســیقی و تئاتــر نیــز برگــزار 

ــد . ش

کنفرانس علمی با عنوان »رابعه بلخی — نابغه 
شعر فارسی 

بــه مناســبت ۱۰۵۰میــن ســالگرد رابعــه بلخــی در 
شــهرستان تاجیک آبــاد تاجیکستــان برگــزار شــد. ایــن 
همایــش بــه ابتــکار مقامــات محلــی برگــزار گردیــد و به 
بررســی جایــگاه و اهمیــت آثــار ایــن شــاعر برجستــه در 

ادبیــات کلاســیک فارســی اختصــاص داشــت.

در جریــان کنفرانــس تأکیــد شــد کــه رابعــه بلخــی 
ــی رود  ــمار م ــه ش ــی زبان ب ــاعر زن فارس ــتین ش نخس
ــاد  ــراوان از او ی ــرام ف ــا احت ــی ب ــه در تذکره هــای ادب ک
ــوش  ــش، ه ــی، دان ــل زیبای ــه دلی ــت. او ب ــده اس ش
ــت  ــهرت داش ــاعری ش ــالای ش ــتعداد ب ــار و اس سرش
ــعر  ــی ش ــی-تاجیکی، دری و عرب ــای فارس ــه زبان ه و ب
می ســرود. محیــط علمــی و فرهنگــی خانــواده و توجــه 
پــدرش بــه آمــوزش او، زمینــه رشــد و کمــال ادبــی اش 

ــرد. را فراهــم ک

ــا  ــم دوره ب ــی ه ــه بلخ ــه رابع ــد ک ــه ش ــن گفت همچنی
عصــر ســامانیان و ابوعبــدالله رودکــی بــوده و بیــش از 
هــزار ســال پیــش در شــهر بلــخ بــه دنیــا آمــده اســت. 
بلــخ در آن زمــان یکــی از مراکــز مهــم علمــی و فرهنگــی 
بــه شــمار می رفــت و نقــش مهمــی در شــکل گیری 

ــن شــاعر داشــت. ــی گســترده ای جهان بین

بــا  ادبی-هنــری  برنامــه ای  کنفرانــس،  حاشــیه  در 
ــزار شــد کــه  ــدان و دانش آمــوزان برگ مشــارکت هنرمن
در آن نمونه هایــی از اشــعار رابعــه بلخــی اجــرا گردیــد.

در پایــان ایــن همایــش، ۲۱ نفــر از برگزیــدگان مرحلــه 
شــهرستانی مســابقه ملــی شــاهنامه خوانی بــا اهــدای 

لــوح تقدیــر مــورد تجلیــل قــرار گرفتنــد.

»گوشه کتاب پاکستان« در کتابخانه ملی 
تاجیکستان افتتاح شد

در کتابخانــه ملــی تاجیکستــان گوشــه های کتــاب 
مربــوط بــه ۱۹ کشــور جهــان ایجــاد شــده اســت 
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و  فرهنــگ  تاریــخ،  بــا  می تواننــد  شــهروندان  کــه 
ســنت های ملــی ایــن کشــورها آشــنا شــوند. ایــن 
ــس کتابخانــه  مطلــب را ُلُطفیــه عبدالخالــق زاده، رئی
ملــی تاجیکستــان، در مراســم افتتــاح »گوشــه کتــاب 

ــان« بیــان کــرد. پاکست

ــاب  ــه کت ــاور«، »گوش ــت »خ ــگار آمی ــزارش خبرن ــه گ ب
ــکاری  ــم هم ــت تفاه ــوب یادداش ــان« در چارچ پاکست
میــان دو کشــور — تاجیکستــان و پاکستــان — در 
ــت. ــده اس ــیس ش ــان تأس ــی تاجیکست ــه مل کتابخان

ــر  ــه و دیگ ــاب، مجل ــادی کت ــا تعــداد زی ــن بخــش ب ای
ــه  ــن گوش ــت. در ای ــده اس ــی ش ــی غن ــع اطلاعات مناب
آثــاری مرتبــط بــا تاریــخ، فرهنــگ، ادبیــات، هنــر و 
توســعه اجتماعــی و اقتصــادی پاکستــان قــرار داده 

شــده‌اند.

منابــع ایــن بخــش بــه زبان‌هــای مختلــف ارائــه شــده 
ــدگان در دســترس  ــف گســترده ای از خوانن ــرای طی و ب
ــه  ــد ک ــم می کن ــکان آن را فراه ــدام ام ــن اق ــت. ای اس
علاقه منــدان  دیگــر  و  دانشــجویان  پژوهشــگران، 
اطلاعــات مفصلــی دربــاره ایــن کشــور بــه دســت آورند.

لطفیــه عبدالخالــق زاده اظهــار داشــت کــه ایــن بخــش 
در چارچــوب یادداشــت تفاهــم میــان دو کشــور و 
همــکاری علمــی و فرهنگــی میــان کتابخانــه ملــی 
ــان  ــی پاکست ــوری اسلام ــفارت جمه ــان و س تاجیکست

ــت. ــده اس ــاد ش ــان ایج در تاجیکست

گــزارش شــد کــه کتابخانــه ملــی تاجیکستــان بــا بیــش 
ــه  ــی و ۲۰ کتابخان ــاد از ســازمان های بین الملل از ۶۰ نه
ــن  ــن ای ــر دارد. همچنی ــکاری مؤث ــان هم ــهور جه مش
ــم  ــت تفاه ــی یادداش ــه خارج ــا ۱۶ کتابخان ــه ب کتابخان

امضــا کــرده اســت.

وی افــزود: »ایــن مؤسســه در آینــده نیز برای گســترش 
ــی  ــی و فرهنگ ــز علم ــا و مراک ــا کتابخانه ه ــکاری ب هم
ــد  ــام خواه ــری انج ــات مؤث ــی اقدام ــی و خارج داخل
داد. زیــرا توســعه روابــط ســازنده، اجــرای برنامه هــا و 
ــرفته و  ــای پیش ــادل تجربه ه ــترک، تب ــای مش پروژه ه

ــی از اولویت هــای  ــن اطلاعات ــات نوی اســتفاده از امکان
اصلــی فعالیــت کتابخانــه بــه شــمار می رونــد. چنیــن 
غنی ســازی  بــرای  مناسبــی  زمینــه  همکاری هایــی 
ــعه  ــات و توس ــطح خدم ــای س ــه، ارتق ــع کتابخان مناب

ــی آورد.« ــم م ــه فراه ــه در جامع ــگ مطالع فرهن

ــان،  ــان در تاجیکست ــی پاکست ــوری اسلام ســفیر جمه
عرفــان احمــد، اظهــار داشــت کــه گســترش همــکاری 
در حــوزه کتابــداری، تبــادل آثــار و توســعه برنامه هــای 
بــه  می توانــد  فرهنگــی  نهادهــای  میــان  مشــترک 
ارتقــای ســطح آگاهــی جامعــه و تقویــت دوســتی 
ــش  ــه نق ــژه ب ــه وی ــد. توج ــک کن ــا کم ــان ملت ه می
در  فرهنگــی  مهــم  مراکــز  به عنــوان  کتابخانه هــا 
نســل  تربیــت  و  جوانــان  جهان بینــی  شــکل گیری 

ــی دارد. ــل توجه ــهم قاب ــده، س آین

و  تاریخــی  روابــط  دارای  پاکستــان  و  تاجیکستــان 
آن هــا  میــان  و همــکاری  غنــی هستنــد  فرهنگــی 
ــن  سال به ســال در حــال گســترش اســت. ایجــاد چنی
فضاهــای فرهنگــی ایــن امــکان را فراهــم می کنــد کــه 
خواننــدگان و پژوهشــگران بــا تاریــخ، ادبیــات، فرهنــگ 
و دستاوردهــای معاصــر جمهــوری اسلامــی پاکستــان 

ــک آشــنا شــوند. از نزدی

اشــکال مهــم  از  یکــی  ایجــاد چنیــن بخش هایــی 
دیپلماســی فرهنگــی بــه شــمار مــی رود و بــه تقویــت 
ــه  ــه ب ــا توج ــد. ب ــک می کن ــورها کم ــان کش ــط می رواب
روندهــای نویــن جهانی شــدن، تقویــت روابــط فرهنگــی 
ــه و  ــتری یافت ــت بیش ــورها اهمی ــان کش ــی می و علم
ــرای توســعه تفاهــم متقابــل و احتــرام بــه  زمینــه را ب

ــازد. ــم می س ــی فراه ــای مل ارزش ه

گسترش همکاری های تاجیکستان و پاکستان در 
حوزه کار و آموزش های فنی در شهر دوشنبه

۱ مــه ۲۰۲۶ در شــهر دوشــنبه، مســائل  تاریــخ  در 
ــان و  ــان تاجیکست ــکاری می ــترش هم ــه گس ــوط ب مرب
و  فنــی  آموزش هــای  و  کار  در حوزه هــای  پاکستــان 

ــت. ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــه ای م حرف
اشــتغال  و  مهاجــرت  کار،  وزیــر  میــان  دیــدار  در 
ســفیر  و  خلمحمــدزاده،  ســلیحه  تاجیکستــان، 
ــان،  ــان در تاجیکست ــار پاکست ــاده و تام الاختی فوق الع
عرفــان احمــد، موضــوع برگــزاری دوره هــای کوتاه مــدت 
ــان  ــهروندان تاجیکست ــرای ش ــه ای ب ــای حرف آموزش ه
ــوب  ــت در چارچ ــرار اس ــا ق ــن دوره ه ــد. ای ــرح ش مط
بــا  کار  وزارت  بــه  وابستــه  آموزشــی  مؤسســات 
زمینه هایــی  در  پاکستانــی  متخصصــان  مشــارکت 
ماننــد نســاجی، فــرآوری چــرم و دیگــر بخش هــای 

صنعتــی برگــزار شــوند.
ــرای ایجــاد  طرفیــن همچنیــن جــذب ســرمایه گذاری ب
شــرکت های کوچــک و متوســط بــر پایــه »مرکــز دولتــی 
حرفــه ای  مهارت هــای  و  دســتی  صنایــع  توســعه 
مــدرن« و شــعب آن در مراکــز نویــن آموزش هــای 

ــد. ــی کردن ــم ارزیاب ــی را مه ــه ای و خدمات حرف
کمیسیــون  فعالیــت  کــه  شــد  تأکیــد  همچنیــن 
ــی  ــادی، علم ــاری، اقتص ــای تج ــی همکاری ه بین دولت
ــوان یکــی از ابزارهــای کلیــدی در تقویــت  ــی به عن و فن
ــژه ای  ــت وی ــور اهمی ــان دو کش ــادی می ــط اقتص رواب

دارد.
طــرف   ،۲۰۲۶ ســال  ابتــدای  در  کــه  شــد  یــادآوری 
پاکستانــی پیش نویــس یادداشــت تفاهــم همــکاری در 
ــه کــرده اســت. ایــن ســند حوزه هــای  حــوزه کار را ارائ
مهــم همــکاری از جملــه تســهیل جــذب نیــروی کار بــا 
توجــه بــه نیازهــای بــازار کار دو کشــور، تبــادل تجربــه، 
ارتقــای مهــارت متخصصــان و همچنیــن همــکاری در 
زمینــه بازرســی کار، ایمنــی و بهداشــت شــغلی را در بــر 

می‌گیــرد.
ــرای  ــدار، دو طــرف آمادگــی خــود را ب ــان ایــن دی در پای
گســترش بیشــتر و تقویــت همکاری هــای دوجانبــه 

ــد. ــودمند اعلام کردن س

نخستین رستوران تاجیکی در شهر مینسک 
افتتاح شد

رســتوران  نخســتین   EXPOBEL تجــاری  مرکــز  در 
تاجیکــی بــا نــام »عمــر خیــام« آغــاز بــه کار کــرد. ایــن 
ــای  ــگ و غذاه ــی فرهن ــم در معرف ــی مه ــداد گام روی

ــود. ــی می ش ــور ارزیاب ــارج از کش ــک در خ ــی تاجی  مل
و  فوق العــاده  ســفیر  افتتاحیــه،  مراســم  در 
جمهــوری  در  تاجیکستــان  جمهــوری  تام الاختیــار 
داشــت. حضــور  صفــرزاده  بخــت اور   بلاروس، 

مشــهور  غذاهــای  بــا  برنامــه  ایــن  در  میهمانــان 
آشــنا  قروتــاب  و  پلــو  آش  جملــه  از  تاجیکــی، 
شــامل  فرهنگــی  برنامــه  از  همچنیــن  و  شــدند 
گردیدنــد. بهره منــد  ســنتی  آیین هــای  و   موســیقی 

فضایــی  فراهم کــردن  بــا  خیــام«  »عمــر  رســتوران 
بــا حال وهــوای ملــی و خدمــات مــدرن، می توانــد 
بــه یکــی از مکان هــای جــذاب بــرای علاقه منــدان 
 فرهنــگ و غذاهــای شــرقی در مینســک تبدیــل شــود.

افتتــاح چنیــن مراکــزی نقــش مهمــی در معرفــی 
فرهنــگ، ســنت ها و غذاهــای تاجیکــی در ســطح 
بین المللــی داشتــه و می توانــد بــه تقویــت روابــط 
فرهنگــی و گســترش همکاری هــای انســانی میــان 

تاجیکستــان و جمهــوری بلاروس کمــک  جمهــوری 
ــد. کن

نمایشگاه بین المللی »تاجیکستان  در رم— 
سرزمین یادگارهای نادر« برگزار می شود

ــک در شــهر  ــده نزدی ــه در آین ۱ مــه ۲۰۲۶ اعلام شــد ک
بین المللــی  نمایشــگاه   — ایتالیــا  پایتخــت   — رم 
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»تاجیکستــان — ســرزمین یادگارهــای نــادر« برگــزار 
ــد. ــد ش خواه

ملــی  مــوزه  مشــارکت  بــا  فرهنگــی  برنامــه  ایــن 
 Museo delle( تمدن هــا  مــوزه  و  تاجیکستــان 
بــه  مربــوط  مســائل  می شــود.  اجــرا   )Civiltà
آمادگــی ایــن رویــداد در دیــدار ســفیر تاجیکستــان در 
ــی  ــوزه مل ــر م ــدالله، مدی ــیدالدین عبی ــا، جمش ایتالی
تاجیکستــان، ظفرشــو ابراهیــم زاده، و مدیــر مــوزه 
ــرار گرفــت. ــو، مــورد بررســی ق ــا تونیول ــی، لوآن ایتالیای

در ایــن دیــدار، موضوعــات مهمــی ماننــد انتخــاب 
طراحــی  و  مفهــوم  تدویــن  نمایــش،  ســالن های 
تأمیــن  تاریخــی،  آثــار  بیمــه  و  انتقــال  نمایشــگاه، 
حفاظــت از آن هــا مطابــق استانداردهــای بین المللــی، 
ــانی و تبلیغاتــی در  و همچنیــن برنامه هــای اطلاع رس

ــت. ــرار گرف ــث ق ــورد بح رم م

ــی  ــه رسم ــم افتتاحی ــزاری مراس ــوه برگ ــن نح همچنی
ــن  ــد. طرفی ــی ش ــداد بررس ــن روی ــات ای ــایر جزئی و س
ــم  ــداد مه ــک روی ــن نمایشــگاه ی ــه ای ــد ک ــد کردن تأکی
فرهنگــی اســت کــه در معرفــی میــراث غنــی تاریخــی 
تاجیکستــان و گســترش همکاری هــای  و فرهنگــی 
فرهنگــی میــان دو کشــور نقــش مهمــی خواهــد 

ــت. داش

برگزاری کنفرانس بین المللی درباره مسائل مهم 
فیلولوژی شرق و روابط ادبی در دوشنبه

بین المللــی  دانشــگاه  در  مــه ۲۰۲۶ —  دوشــنبه، ۴ 
ســاتم  نــام  بــه  تاجیکستــان  خارجــی  زبان هــای 
بــا  علمی-عملــی  بین المللــی  کنفرانــس  اولــوغ زاده 
عنــوان »مســائل مهــم فیلولــوژی شــرق در روابــط 
ــد. ــزار ش ــدن« برگ ــرایط جهانی ش ــی در ش ــی و ادب زبان

ــع ایــن دانشــگاه، شــرکت کنندگان در  ــه گــزارش مناب ب
ایــن کنفرانــس از دستاوردهــای دوره استــقلال دولتــی 
و نقــش امامعلــی رحمــان در توســعه علــم و آمــوزش، 
فراگیــری  اهمیــت  و  زبان هــا  آمــوزش  گســترش 
ــش  ــاره نق ــن درب ــد. همچنی ــاد کردن ــر ی ــوم معاص عل
اندیشــمندان تاجیــک و فارســی زبان در پیشــرفت علــم 

ــادل نظــر صــورت گرفــت. ــی تب جهان
در ایــن نشســت تأکیــد شــد کــه مطالعــه عمیــق 
زبــان و ادبیــات ملت هــای شــرق می توانــد در تقویــت 
گفت وگــوی میــان فرهنگ هــا و غنــای دانــش جهانــی 

ســهم مهمــی داشتــه باشــد.
ــار  ــی، آث ــدت کوتاه ــه در م ــد ک ــاره ش ــن اش همچنی
ــی  ــات شرق شناس ــه مطالع ــددی در زمین ــی متع علم
و  دانشــمندان  ســهم  کــه  اســت  شــده  منتشــر 
پژوهشــگران ایــن دانشــگاه در ایــن زمینــه قابــل توجــه 

ــت. اس
ــراث  ــج می ــظ و تروی ــرورت حف ــر ض ــرکت کنندگان ب ش
ــی از  ــرده و آن را یک ــد ک ــت تأکی ــی مل ــی و فرهنگ ادب
ــه  ــه گفت ــد. ب ــگران دانستن ــی پژوهش ــف اساس وظای
ــک  ــار کلاســیک های تاجی ــی آث ــان، مطالعــه و معرف آن
بــه  می توانــد  بین المللــی  در ســطح  فارســی زبان  و 
ارتقــای جایــگاه فرهنــگ ملــی و تقویــت هویــت ملــی 

ــد. کمــک کن

بازگرداندن مجسمه تاریخی ۱۵۰۰ ساله از آمریکا 
به ازمیر

وزارت فرهنــگ و گردشــگری ترکیــه اعلام کــرد کــه 
ــه قــرن پنجــم  ــق ب ــن متعل یــک ســر مجســمه مرمری
باستانــی  شــهر  از  تئودوسیــوس(  )دوره  مــیلادی 
ازمیــر )Smyrna(، کــه بــه طــور غیرقانونــی بــه خــارج 
از کشــور منتقــل شــده بــود، از مــوزه هنــر دنــور 
ــه در  ــی ک ــر باستان ــن اث ــد. ای ــده ش ــکا( بازگردان )آمری
حفاری هــای رسمــی ســال ۱۹۳۴ پیــدا شــده بــود، 
پــس از تأییــد علمــی منشــأ آن توســط مقامــات ترکیــه، 
بــا همــکاری مــوزه دنــور بــه ازمیــر تحویــل داده شــد. 
ــه، از ســال ۲۰۰۲  ــر اســاس آمــار وزارت فرهنــگ ترکی ب
تاکنــون نزدیــک بــه ۲۷۰۰۰ اثــر تاریخــی بــه ایــن کشــور 

ــت . ــده اس ــده ش بازگردان

برگزاری هفته فیلم ترکیه در چندین پایتخت 
کشورهای عضو اکو

در چارچــوب دیپلماســی فرهنگــی، هفتــه فیلــم ترکیــه 

ــار ســینمایی و ســریال های  ــن آث ــا نمایــش جدیدتری ب
ــان  ــون پاکست ــورهایی همچ ــه در کش ــی ترکی تلویزیون
)اسلام آبــاد(، جمهــوری آذربایجــان )باکــو( و قزاقستــان 
)آستانــه( برگــزار شــد. ایــن رویــداد بــا هــدف معرفــی 
ــت  ــه و تقوی ــر ترکی ــگ معاص ــینما و فرهن ــت س صنع
ــام  ــایه انج ــورهای همس ــا کش ــی ب ــای فرهنگ پیونده

گرفــت.

شرکت در جشنواره بین المللی رقص »لزگی« در 
خیوه )ازبکستان(

ترکمنستانــی در ســومین  و هنرمنــدان  رقصنــدگان 
دوره جشــنواره بین المللــی رقــص لزگــی کــه در خیــوه 
برگــزار شــد، حضــور فعــال داشتنــد. ایــن رویــداد کــه با 
هــدف حفــظ و ترویــج رقــص ســنتی خــوارزم »لزگــی« 
برگــزار می شــود، بســتری  یونســکو(  )ثبت شــده در 
بــرای تبــادل فرهنگــی میــان بیــش از ۲۵ کشــور جهــان 
از جملــه ترکمنستــان، تاجیکستــان، آذربایجــان، ترکیــه 
و کشــورهای اروپایــی فراهــم کــرده اســت. جشــنواره 
شــامل مســابقات رقــص، کنفرانس هــای علمــی در 
ــر رقــص و نشســت های تخصصــی اســت . ــورد هن م

برگزاری مسابقات ملی اسب دوانی به مناسبت 
روز اسب آخال تکه

ــا گرامیداشــت روز اســب آخال تکــه )نمــاد  همزمــان ب
ــا  ــب دوانی ب ــی اس ــابقات مل ــان(، مس ــی ترکمنست مل
شــرکت بهتریــن نژادهــای اســب از سراســر کشــور 
در پیســت ســوارکاری عشــق آباد برگــزار شــد. ایــن 
رویــداد بــا هــدف ترویــج فرهنــگ باستانــی اســب داری 
گردشــگران  بــه  میــراث  ایــن  و معرفــی  ترکمن هــا 
بــا استقبــال  و  بــود  تــدارک دیــده شــده  خارجــی 

گــسترده ــمردم و مــسئولان دولــتی هــمراه ــبود.

کنسرت بیست و هفتمین »روزهای اپرا« 

عشــق آباد،  در   ،۲۰۲۶ مــه   ۹ تاریــخ  در  ترکمنستــان 
ــرا«  ــان کنســرت بیســت و هفتمیــن »روزهــای اپ میزب

تحــت نظــارت ســازمان بین المللــی فرهنــگ ترکــی 
ــادان  ــا حضــور است ــداد ب ــن روی ــود. ای )TURKSOY( ب
اپــرا از ترکمنستــان، ترکیــه، آذربایجــان، قزاقستــان، 
قرقیزستــان و ازبکستــان برگــزار شــد و نمایشــی از 
ــه  ــان منطق ــی کشــورهای ترک زب همکاری هــای فرهنگ

ــود. ب

سومین جشنواره بین المللی رقص »لزگی« در 
خیوه

تاریخــی  )شــهر  خیــوه   ،۲۰۲۶ آوریــل   ۳۰ تــا   ۲۵ از 
ثبت شــده در یونســکو( میزبــان ســومین جشــنواره 
ــوارزم  ــی خ ــص لزگ ــود. رق ــی ب ــص لزگ ــی رق بین الملل
کــه در فهرســت میــراث فرهنگــی ناملمــوس بشــریت 
ــژه ای  ــگاه وی ــت، جای ــیده اس ــت رس ــه ثب ــکو ب یونس
جشــنواره  ایــن  دارد.  ازبکستــان  ملــی  فرهنــگ  در 
ــور  ــه ۳۰ کش ــک ب ــرکت کننده از نزدی ــش از ۳۰۰ ش بی
جهــان )از جملــه انگلیــس، فرانســه، ترکمنستــان، 
تاجیکستــان، روســیه، ترکیــه، قرقیزستــان، برزیــل، 
ژاپــن، اســپانیا، مصــر، گرجستــان، هنــد، بلغارستــان، 
قطــر و آذربایجــان( را گــرد هــم آورد. برخــی از کشــورها 
ــه  ــز ب ــکا نی ــان و آمری ــن، پاکست ــران، چی ــه ای از جمل

ــد. ــارکت داشتن ــداد مش ــازی در روی ــورت مج ص

جوایــز نقــدی ایــن دوره شــامل ۷۰۰۰ دلار بــرای جایــزه 
اول  مقــام  بــرای  دلار   ۵۰۰۰ و   )Grand Prix( بــزرگ 
رقــص«،  انفــرادی  اجــرای  »بهتریــن  بخش هــای  در 
ــص«  ــی رق ــن طراح ــص« و »بهتری ــروه رق ــن گ »بهتری
بــود. برنامه هــای جشــنواره شــامل ســومین کنفرانــس 
ــعه  ــص در توس ــر رق ــی »هن ــی بین الملل ــی و عمل علم
فرهنــگ جهانــی: ســنت ها و ارزش هــای جهانــی«، 
مشــترک  کمیسیــون  فرهنــگ  کمیتــه  نشســت 
مســئولان  نشســت  ازبکستان-ترکیــه،  بین دولتــی 
ــی  ــن فرهنگ ــو TURKSOY، و انجم ــگاه های عض دانش
قوم هــای تــرک بــود. مراســم افتتاحیــه و اختتامیــه در 

مجموعــه تاریخــی ایچان قلعــه برگــزار شــد .

نمایشگاه هنر خوشنویسی و طراحی حروف 
چینی در سمرقند
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بین المللــی  نمایشــگاه   ،۲۰۲۶ آوریــل  تاریــخ ۲۳  در 
هنــر خوشنویســی و طراحــی حــروف چیــن بــا عنــوان 
ــاح شــد.  »شــعر در سراســر جهــان« در ســمرقند افتت
ایــن رویــداد کــه بــا همــکاری انســتیتو کنفسیــوس و 
ــزار  ــمرقند برگ ــی س ــای خارج ــی زبان ه ــگاه دولت دانش
ــه اجــرای  شــد، شــامل برنامه هــای متنوعــی از جمل
ــری و  ــی، کاغذب ــای خوشنویس ــر، کارگاه ه ــعر و تئات ش
چــای ســنتی بود. هــدف از این رویــداد، ایجــاد پلتفرمی 
ــان  ــر می ــادل فرهنگــی و دوســتی های عمیق ت ــرای تب ب

ازبکستــان و چیــن عنــوان شــده اســت.

برگزاری هفته فرهنگی ازبکستان در قرقیزستان

بــا هدف تقویــت روابــط فرهنگی و پیوندهای مشــترک 
تمدنــی )بــر اســاس میــراث مشــترک جــاده ابریشــم و 
زبــان فارســی-تاجیکی و فرهنگ ترکــی(، هفته فرهنگی 
ــزار  ــان برگ ــت قرقیزست ــکک، پایتخ ــان در بیش ازبکست
شــد. ایــن رویــداد شــامل اجــرای گروه هــای موســیقی 
محلــی ازبــک )از جملــه موســیقی مقــام و ششــمقام(، 
ملیلــه دوزی،  )ســوزنی،  دســتی  صنایــع  نمایشــگاه 
ســفالگری( و معرفــی جاذبه‌هــای گردشــگری تاریخــی 

شــهرهای ســمرقند، بخــارا و خیــوه بــود.

شوشا – پایتخت گردشگری اکو ۲۰۲۶

ــزاری(،  ــال برگ ــل ۲۰۲۶ )در ح ــکان: ۲۶ آوری ــخ و م تاری
ــوری آذربایجــان شوشــا، جمه

پایتخــت   – »شوشــا  رویــداد  افتتاحیــه  مراســم 
از  بــا حضــور هیئت هایــی  اکــو ۲۰۲۶«  گردشــگری 
قزاقستــان،  ایــران،  ترکیــه،  آذربایجــان،  جمهــوری 
ترکمنستــان  پاکستــان،  تاجیکستــان،  قرقیزستــان، 
ــده،  ــت. در روزهــای آین ــده اس ــزار ش ــان برگ و ازبکست
نهمیــن نشســت کارشناســان عالی رتبــه گردشــگری 
و   )Gastronomy Day( ســنتی  غذاهــای  روز  اکــو، 
هفتمیــن نشســت وزیــران گردشــگری اکــو نیــز در ایــن 
شــهر برگــزار خواهد شــد. شــهر شوشــا در ســال ۲۰۲۳ 
ــورهای  ــگری کش ــران گردش ــت وزی ــن نشس در پنجمی
ــرای  ــه عنــوان پایتخــت گردشــگری اکــو ب عضــو اکــو ب

ــد. ــی ش ــال ۲۰۲۶ معرف س

نمایشگاه »امپراتوری نور: چشم اندازها و 
صداهای افغانستان«

تاریــخ و مــکان: تــا پایــان مــاه مــه ۲۰۲۶، مــوزه هنــر 
اسلامــی دوحــه )MIA(، قطــر

افغانستــان میزبــان نمایشــگاه بــزرگ میــراث فرهنگــی 
ایــن  اســت.  نــور«  »امپراتــوری  عنــوان  بــا  خــود 
نمایشــگاه کــه تــا پایــان مــاه مــه ادامــه دارد، فرصتــی 
بــرای معرفــی تاریــخ و فرهنــگ غنــی افغانستــان بــه 
ــدان  ــد. علاقه من ــم می کن ــی فراه ــان بین الملل مخاطب
 MIA بــرای بازدیــد می تواننــد بــه وب ســایت مــوزه

ــد. مراجعــه کنن

تقویم رویدادهای آتی فرهنگی کشورهای اکو 

شــامل نمایشــگاه های صنایــع دســتی ســنتی )منبــت 
ــاورزی  ــدات کش ــکان دوزی(، تولی ــرات، چ کاری، جواه
ــوان »آب – سرچشــمه  ــا عن ــک برنامــه فرهنگــی ب و ی
حیــات انســان« خواهــد بــود. هــدف ایــن رویــداد 
ــت  ــع آب و پاسداش ــت از مناب ــگ حفاظ ــج فرهن تروی

ــت. ــن حــوزه اس ــه در ای ــترک منطق ــراث مش می

105 BRAVE CF رویداد ورزشی

ــوان  ــی »بال ــه ۲۰۲۶، کاخ ورزش ــکان: ۳۱ م ــخ و م تاری
ــان ــی، قزاقست ــولاک«، آلمات ش

 BRAVE CF قزاقستــان میزبــان رویــداد بــزرگ ورزشــی
ــگ  ــکاری »لی ــا هم ــه ب ــابقات ک ــن مس ــت. ای 105 اس
آلاش پرایــد« برگــزار می شــود، چهارمیــن رویــداد ایــن 
ســازمان در قزاقستــان محســوب می گــردد و قــرار 
اســت میزبــان مبارزانــی از قزاقستــان و کشــورهای 

ــد. ــایه باش همس

روزهای فرهنگی ترکمنستان در پاکستان 

تاریــخ و مــکان: در طــول مــاه مــه ۲۰۲۶ )تاریــخ دقیــق 
اعلام نشــده(، شــهرهای مختلــف پاکستــان

ترکمنستــان میزبــان »روزهــای فرهنگــی ترکمنستــان« 
در پاکستــان اســت. گروه هــای هنــری ترکمنستانــی در 
ــای  ــرای برنامه ه ــه اج ــان ب ــف پاکست ــهرهای مختل ش
از  نمایشــگاه هایی  و  پرداختــه  هنــری  و  فرهنگــی 
صنایــع دســتی و میــراث فرهنگــی ترکمنستــان برگــزار 
رویــداد در چارچــوب همکاری هــای  ایــن  می کننــد. 
فرهنگــی دوجانبــه میــان دو کشــور ســازماندهی شــده 

اســت.

تور موسیقی سراسری »محفل«

پاکستــان میزبــان تــور موســیقی ســه شــهری »محفل« 
ــور روز ۸ مــه در کراچــی آغــاز می شــود،  اســت. ایــن ت
روز ۱۶ مــه بــه اسلام آبــاد مــی‌رود و در تاریــخ ۲۳ مــه در 
لاهــور بــه پایــان می رســد. اجراکننــدگان شــامل گــروه 
ــازهای  ــا س ــز ب ــنتر« از هن ــک س ــن میوزی ــف لارس »لی
ســنتی، فرحــان ســعید و گــروه »د کال« خواهنــد بــود. 

ورود بــرای عمــوم آزاد اســت.

هشتمین فستیوال فرهنگی »اتنوسپورت« 

تاریــخ و مــکان: ۲۱ تــا ۲۴ مــه ۲۰۲۶، فــرودگاه آتاتــورک، 
ــول، ترکیه استانب

ترکیــه میزبــان هشــتمین دوره فســتیوال فرهنگــی 
توســط  کــه  رویــداد  ایــن  اســت.  »اتنوسپــورت« 
اتحادیــه جهانــی اتنوسپــورت برگــزار می شــود، بــه 
ــوام  معرفــی ورزش هــای ســنتی و بازی هــای بومــی اق
ــوارکاری،  ــان، س ــا کم ــدازی ب ــه تیران ــف )از جمل مختل
کشــتی ســنتی و چوب بــازی(، صنایــع دســتی اصیــل و 
ــت  ــرکت کنندگان فرص ــردازد. ش ــی می پ ــای محل غذاه
ــد  ــنتی را خواهن ــای س ــن رشته ه ــم ای ــه مستقی تجرب

ــت. ــوم آزاد اس ــرای عم ــت. ورود ب داش

جشنواره بزرگ »آب« 

و  فرهنگــی  پــارک   ،۲۰۲۶ مــه   ۲۵ مــکان:  و  تاریــخ 
تاجیکستــان دوشــنبه،  »نــوروزگاه«،  تفریحــی 

تاجیکستــان میزبــان جشــنواره بــزرگ »آب« اســت. 
ایــن رویــداد بــه عنــوان بخشــی از چهارمیــن کنفرانــس 
ــدام: آب  ــوان »دهــه اق ــا عن ــالا ب ــی ســطح ب بین الملل
پایــدار« برگــزار می شــود. جشــنواره  بــرای توســعه 




